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Von J o  h. N e c  ä s  e k .

III.

S a s  ^ ijm nafiu in  unb  Cgceum ju  CatGad) oom  Oafjrc 1 7 7 4  Ois a u f  bie ^e g e u ra a rt.

,ač) bcr ju  (šnbe bež S d ju ljah rcS  1 7 7 3  erfolgten Stuffje&urtg bež 3efuitens& ollegium 8 ju  Saibacf) *) » u rh e  ba§ 
?8 ef>rft)ftem bcr ST^eotogic unb ^3f)itofo^f)ic u m g efta tte t: fta tt ber (Safuiftif bie 2 ) io ra l , fta tt ber £>ecretalen baž 
Äirchenrcd)t unb bie Ä irdjcngcfdjidjtc; überbieg ® o g m a ti t ,  ^ a t r i f t i ! ,  ^ a f to r a t ,  §erm encu tif unb o r i e n ta l c e  

(S p ra v e n ;  ferner ^f)i(ofop[)ie, ^ 3 ^ f if  unb SKatfjematif gelehrt **).
2lm © tym nafium , tneldjež rtič  früher a n s  fcd)8 (Staffen bcftanb, m irften in  ben erfteren 3a t)rcn  bie (Syjcfuiten 

a tö  Sefjrcr fo rt unb trugen  in  go lge §ofbccretc8 bont 6 . üftob. 1 7 7 3  aitcf» ben SatcchiSm uč bor.
£)ie © berleitung  ber thcologifdjcn unb philofopljifdjen g a c u ltä t  » a r  einer S  t u  b i e n  = Som m iffton unb bie 

O berle itung  bcr lateinifdjen unb Diormalfdiulcn einer © Ijm naftal = unb 9lormalf<fyut = (Sommiffion a n b e r tra u t; erftere 
bcftanb au s  j» e i  lanbcžljauptm annfdjaftlic^eu 5Rätl)cn unb bern © ircc to r ber ttjeologifdjen S tu b ic n , Ic^tcre auö brei 
lanbcžljauptm annfdjaftl. 9?at()Cit, einem ® o m l)c rrn , bent ® hntn . = ^Srafectcn unb 9?oratalfd)ut = £ )irector.

■3m ÜJlobembcr 1 7 7 5  tmtrbcn bie leges academ icae oeröffentlidjt; bie brei erften ‘ißaragraphe Ijattbeln »on ben 
S eb in g un g en  bcr Slufnatjme in  bie © hm u afia l = S tu b ie n , welche au f © runblage  eineö 3 eu9n iffež ^e8 S^ormalfc^ul» 
D ircc torS  ober einer borgenommenen P rü fu n g  über bic S cnntn ijj bcr S ^ o rm a lfd ju l^ e g e n ftä n b e , befonberö bcr beutfefjen 
S p ra d je  unb bcr erften © runbrcgeln  ber ü a tin itä t, jeborfj erft nad) erfolgter (Genehmigung ber aufgeftellten S tu b ien*  
ober S c h u l »Som m iffion ftattftnbcn fo lltc ; bcr inerte unb fünfte P a ra g ra p h  bon ben religiöfen U ebm tgen, nam entlid) 
to n  bcr ^ f l id jt  ber monatlichen h l. fflcidjte unb S om m union ; bcr fedjötc P a ra g ra p h  Don ber 9lu6fd)üefhtng unfähiger 
@ d)ülcr unb bon bcr 3 u lä )fig fc it einer bierm aligen SBiebcrtjolung in  ben nieberen (Schulen; ber fiebente P a ra g ra p h  
Don ben halbjährigen P rü fungen  in  P o e s i, R h e to r ic a , S yn tax i unb G ra m m a tica ; bcr achte unb neunte P a ra g ra p h  
orbnet an , bnfj fotooljl in  ben höheren a ls  nieberen S chulen  brei (Slaffcn bcr Slrt feftgefefct »erben  fo llen, bafj jenem 
S d jü lc r  ober § ß r c r ,  ber nidjt »cuigftenö bie j» e itc  CSIaffe erreid jet, ba8 Sluffteigen berfagt » e rb e , unb baß bon
ben S tu b ircn b cn  bcr $f)ilo |opf)ic feiner oljne borläufig  gehörter 'ißhhftf «nb 3ßatljem atif ju  ben theologifcfjcn S tu b ie n
ju ju laffcn  fe i; bcr jehnte unb Ic^te P a ra g ra p h  enthält einige © iö c ip lin a r = ©cfefcc.

® urd) ba« £>ofbecret bom 5 . 3 a itu a r  1 7 7 6  » u rb e  fcftgefctjt, bafj bic «Schüler beim U ebertritte a u s  bent
© tym nafium  in  bic ^h ilo foph ic  a u s  ber tatein . Sprad)C  unb ben übrigen © egenftänben be$ © hm nafium S geprüft 
» e rb en  (bafjer eine 9 Ä a t u r i t ä t 8 * $ r ü f u n g  ablegen) —  imb burth baö £>ofbecret bom 10 . 3luguft 1 7 7 6 , baf? 
baS © hm itafium  auö jtoci § u m a n itä tä  = unb brei © ram m atica l= ß la ffcn  beftchen unb bie 'ßrofefforen m it ben S chülern  
burd; bic brei erften S taffen  auffteigen foHcn. © ic  tHcbuction bcS © hm nafium S um  eine ß laffe  t ra t  jeboch erft m it

* )  S ie J jc  P r o g r a m m  beS 2 a i6 a d je r  © t jn m n fu tm s  1 8 6 0 , p . 1 2 . 

* * )  SM itttieil. bež ijifiov. S k r e in s  f ü r  A v a n t 1 8 6 0 , p . 6 8  jc . 1*



4

^Beginn bež © djutjaljreS  1 7 7 8  ctn unb bauerte bič 1 8 0 6  inctu f., w orau f w iebet jw ei fm m a n itä ts  = unb Dter © rarn* 
jnatica t * S taffen  crridjtct w orben finb.

® a8 im 3at)rc 1776 gebrudtc Programm fiitjrt bett £ ite l: Nomina in arena literaria victorum, qui insigni 
munificenlia et brnignilate sacrae c. r. majistatis Mariae Theresiae, bonarum artium m atris, in aula academiae 
Labacensis praemiis donati sunt et hi.s proxime accesserunt. Accedit calculus omnium inf. schol. auditorum cum 
classe (I. H. vel. U I.', quam sibi quisque ex Iilerariis totius anni concertationibus et facto progressu promeritus 
est. Labaci 1776, Lill«ris Egerianis.

2tm ©djütffe finb betgefügt: Nomina rhelorum, qui propria diligentia exercitationem aliquam oratoriam 
aut poeticam composu run!:

Wencesl. Gandin de Lili< nstein: Oratio Latina ad augustiss. M. Theresiam, bonarum artium matrem, ob 
decreta recens huaianioruin lil rarum alumnis praemia. — Georgius Supan: Oda ad augustiss. M. Theresiam .—  
Wolfg. Mucha: Sieb eineg alten ©otbaten auf bie neue (iafernc bei @t, Sßeter. —  Jos. Comes Ursini a B lagay: 
(Sine !Danffagung8=9tcbc an bie t)od)töbt. Canbftänbe im £>cr3ogtI)imtc Srain Wegen beö neu unb prächtig tjcrgeftcflten 
©djutfyaufeS, baS t>or jwei Sauren bitrd) bas gettcr oerljeert Worben. —  Philippus Leban: Q u e r e la e  agricolarum 
ob copiosas nives, quar 26. Maji 1776 circa Labacum laetissimam segetem penitus vastarunt. Poema.

üDie in  go lg e  früherer SBcrorbnungcti unb bež £>ofbccretc§ bont 14 . geb r. 1 7 7 8  aufgefteßte @ t u  b i e n *  
6  o nt m i f f i o n beftanb im  3af)re 1 7 7 9  au« folgcnben SJJitgticbern * ) :  SltoiS Slbotf © ra f  ö. 2 t u c r e > p e r g ,  f. f. 
S ta tt); ^-ratts öofef © ra f  o. S B u r m b r a n b ,  f. f. 9 ia tf); 3ofcf © eorg S e i t a j ,  Th . D r . ,  f. t  2lffcffor; Sofcf 
§ i t b n e r ,  f. f. 2tc tuar.

®ic © 1) m n a f i a t * unb 9 l o r m a t f d ) u I * ß o m m i f f i o n :  Sfticlaö 9fubotf {yrei^. ö. 9t a a b, f. f. 9tatlj; 
3 o!j. “Jicp. ©raf n. ß b t i n g ,  f. f. 9fatlj; Gajetan o. l e t t e n e ! ,  f. !. 9iatf); Snnocenj grei^. ö. S C a u f f c r c r ,  
© tjntn.^rafcct; 3ol)ann. $  r a 3 f o w i 3 , ©onttycrr unb ©cncrat=23icar; S tafiuč $  u m c r b e t), Ph. Dr. unb Format* 
fc^ut = ©ircctor.

Sefjrtörpcr fc-cr t l j e o l o g i f d j c i t  g a c u t t ä t :  ©irector: 3ofcf ©eorg 8 e n a j ,  Th. Dr., ßanonicuS, Ex- 
Vicarius Generalis Ecel.siae Calhedr. Petenensis, Professor Theologiae Dogmaticae. — Igranj ß i e g t e r ,  Professor 
Theologiae moralis, Palrislicae, Pastorali* et Hisloriae lit. theologiae. —  granj “i ß o g a t f c ^ n i f ,  Professor Canonum 
et hist, eccles. — 3acob © o r t f d j a t t ,  Prof. linguarum orientalium ac hermeneutices sacrae.

8 ef)r!örpcr ber p l j i l o f o p f j i f d j e n  g f a c u t t ä i :  © ire c to r : 3ofcf © eorg S c t t a j ,  Dr. unb ‘profeffor her 
Id e o lo g ie ;  3tnton S t m f d j c t ,  ‘ißrofeffor ber ^ I jtjf if ;  Stntou £ f d ) o f e t ,  ^profeffor ber S o g if; 9 )ia rtin  O c 1 1 , ^ßro* 
feffor ber SDJatljentatif.

© t ) i u n a f i a l  = 8 c t ) r f  ö r p e r :  ^ßräfeet: Snnoccnj greif). 0 . £ a u ffe re r , (Sjjcfuit; 8 el)rcr ber ^Weiten § um a=  
n itä te  = ß ta f fc : Sacob 0 . K n a u e r , (Syjefuit; fc ljre r ber erften § u m a n . = CStaffe: üDiartin 9 iag fitfd j, (Syjefuit; 8 el)rer 
ber b rü ten  © ram m at.= ß ta ffe : G art 9iof?ntann, (Syjefuit; geljrer ber jw eiten @ ram m at.= (itaffe: Sftayitn. 9Jioräutfd)cr, 
© jje fu it; Sefjrcr ber erften © ram m at. = G taffe : Sofef ^ ö t j e t ,  Grjjefuit.

3 m  3al)rc  1 7 8 0  w ar ‘ißrofeffor ber Sogif Stnbreač s) t o o a t ,  unb im  3afjre  1 7 8 1 ,  in Stofge §ofbecrcte8 
»om  2 . O ctober 1 7 8 0  bie © tjm nafia l*  m it ber © tub ien  = Som m iffion bereinigt.

2R it ^o fb ecre t uom 4 . O ctober 1781  w ürbe angeorbnet, ba§ itt einer ß taffe  bon 1 0  © R itte rn  e i n  ^ rä *  
m iu n t, »ott 2 0  j W e i  unb bon 3 0  ober m ehreren b r c i  P rä m ie n  au§gett)citt unb cbenfo unter ber SKitbrif „P rox im e
accesse run t«  üerfyättnijjm älig e in , jw e i, b rc i , »icr unb l)ö(f)ften$ fünf © c^ütcr belobt werben fotten.

9Ja^bcm  m it §o fbccrc t bom 2 7 . 9?ou. 1 7 8 0  ein bcfonbcreS ©ewid^t auf bie gertig fe it in ber tatein . 2tuSs 
b rudsw eife getegt worben w a r ,  erfdjicn am  4 . O ctober 17 81  fü r bie © tjm nafien ein n e u e r  © t u  b i e n e t  a n ,  
ber fü r bie einzelnen (Staffen nadfjftc^enbc ©egenftiinbe oorfd jrieb :

In p rin c ip iis:

I. Semestri, m a n e :  1. Pensorum de memoria et de scriplo exactio et correctio, germanicae et latinae
orthographiae et calligraphiae diligens ratio habenda. 2. Libri scholastici explicatio. 3. Subjunctum continuo
examen. 4. Instructio de analysi. 5. Analysis senlentiarum et Comenii. — P o s t  n t e r i d i e m :  1. Comenii expli
catio. 2. Historia. 3. Arithmetica. 4. Catechismus.

*) Sttftanj; Äaletiber auf ba« Sofjr 1779— 1782. Saibadj bet gviebr. Sgev.
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II. Semestri, m a n e :  Libri scholastici contiiiuata explicatio, Comenii explicatio, analysis Phaedri et dia- 
Iogorutn, exercitationes synlheticae, geographia, graecum. — P o s t  m e r i d i e r n :  Exercitationes analyticae et 
syntheticae, historia, arithmetica, noliones rerum p h y s i c a r u r a ,  catechismus.

In gram m atica :

I. Semestri, m a n e :  Derivationis et compositionis explicatio, libri scholastici explicatio, examina, de 
usu adagioruin instructio, antiquitates Roman., geographia vetus. — P o s t m e r i d i e i n ;  Historia naturalis, 
arithmeticae gerinanicae pars 1., graecum , catechismus.

II. Semestri, m a n e :  Interpretatio excerptorum ex Chompre tom. I. praemissis biographiis, instructio de 
dialogis conficiendis, elaboratio dialogorum germanicorum et latinorum, geographia. — P o s t  m e r i d i e m :  
Interpretatio excerptorum, historia naturalis, historia, arithmetica germanica, graecum, catechismus.

In syn ta x i:

I. Semestri, m a n e :  libri scholastici explicatio, anliquilates Roman., de ratione legendi auctorcs classi- 
cos, geographia. —  P o s t  m e r i d i e m :  Interpretatio auctorum ex Chompre tom. II., historia, historia naturalis, 
arithmetica germ ., graecum, catechismus.

II. Semestri, m a n e :  Elaboratio epistolarum germ. et latinarum, geographia, prosodia. — P o s t  m e r i 
d i e m :  Interpretatio auctorum ex Chompre tom. II., historia, historia naturalis, arithmet. germ., graecutn, cate
chismus.

In rhetorica:

I. Semestri, i n a n e :  Libri scholast. explicatio, antiquitates lloman., exercitationes lalinae, geographia.
—  P o s t  m e r i d i e m :  Interpretatio auctorum ex Chompre tom. III., historia, historia naturalis, arithmetica latina, 
catechismus. NB. Graecum per classes rheloricae et poesros selectis discipulis tantum tradilur.

II. Semestri, m a n e :  Praelectio auctorum ex Chompre tom. IV., elaborationes oratoriae latin. et germ., 
geographia. — P o s t  m e r i d i e m :  Praelectio auctorum ex Chompre tom. IV., historia, arithmetica latina, elabo
rationes oratoriae, catechismus.

In poesi:

I. Semestri, m a n e :  Mythologia, libri scholast. xplicatio, elaborationes oratoriae lingua vernacula et 
latina, geometriae praclicae rudimenta, geographia. — P o s t  m e r i d i e m :  Repetilio prosodiae, de poesi germa
nica, praelectio auctorum ex Chompre tom. V. historia patriae, catechismus.

II. Semestri, m a n e ;  Libri schol. explicatio, pra l.ctio auctor. ex Chompre tom. V., elaborationes latinae 
et gerinanicae, algebrae rudimenta, geographia. — P o s t  in ■ r i d i em : Praelectio autor. ex Chompre lom. V. et VI., 
historia augustae doinus Habsburgicae, elaborationes gerinanicae, prima principia Chronologiae et Heraldicae, de 
Encyclopaedia, catechismus.

2lu8 bcr Snftrnction sub lit. ß. führen toir an , bafj für bic <3d)ü(er ber erften ßtaffe btc ganje S t a t u r *
t e f ) r c , für bic ©djittcr ber jlnetten Staffe bie 9 t a t u r g e f d ) i d j t e  bcS J^icrreictjcž, für jene bcr britteit ßtaffe
baö ^flanjcurcid), für bic ©djüler bcr bierten Stoffe baö IWincraireid) üorgefdjrieben unb für bic 8et>rer bie SBerfc 
bott Sccfmann, Stumcnbadj, ©rylebcn, Scgfen unb Cfbcrt (^(jljfit) empfohlen Waren.

Seim  g c o g r a p f ) i f d ) c n  Unterrichte würbe auf ba$ fartenjeicfjnen ©etric^t gelegt, für bie jweite (Stoffe 
bie a t t e  Crrbfunbc unb für bic fünfte Chronologie unb §>eratbif, unb beim f) i f t or i fcf>en Unterrichte für bie bier 
untern Staffen bie allgemeine 2Beltgcfd)id)te, unb für bie f ü n f t e  ßtaffe bic 8 a i t b e 8 *  unb J ) a b ö b u r g t f t f ) e  
gamilien = ©cfdjidjte »orgefd^rieben, ftyncfyroniftifdjc £afetn unb bie S e rie  bon ©attercr, Körner, ©ruber, SRoßin 
unb ©öffnet empfohlen. ®ie gricdjifdjc S p raye  würbe in bcr bierten unb fünften Sfaffe nur fähigeren ©Gütern 
borgetragen.

2luS ben sub lit. C. beigefügten 3MSciptinar = Sßorfdjriftcn berbient bas Sud) ber ßfjre unb ©djanbe unb
ebenfo bie Grl)rcn = unb S tra f = S a n ! , beren SleufjereS bem ^wetfe entfprcdjcn fotlte, tjeroorgcljobcn ju  werben.

2Jiit §ofbecrct oom 14. 3uni 1782 würbe als Sebinguug ber Slufnatjme in ba$ ©tjmnafium ba$ errettete
jc^ntc öebenSjatjr, gute Scnntnifj bcr beutfefjen ©djutgegenftänbe unb f)intängtid)c CebcnSmittet fcftgefefct unb bie 
Siebcrlptung einer ©tjmnafial = ßfaffe nur ein SÖlat geftattet.
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SBaö bie Stnbadjtäübungen anbelangt, fo w ürbe in  go lge £>ofbecreteS öom 9 . O ctober 1 7 8 3  nad) Sluffjebtmg 

a lle r m arianifdjen S o b a litä tc n  unb (Kongregationen fü r bie © hutnafia l*  S chü ler an S d ju ltag en  ber © otteöbicnft nad) 
bem oorm ittägigen Unterrichte unb an S o n n  * unb Feiertagen auch eine (S p o rte  gehalten unb bie Sugenb oerpflidjtet, 
wenigfteug üier ÜKal int 3af)re bie S acram en te  ber 23ujjc unb beS l l t a r ž  w iirbig ju  empfangen.

£ )urd j baö ^o fbecre t öom 3 . 3Joo. 1 7 8 6  w ürbe bie bißfjcr üblidje 9lrt ber © eförberung $um 3J?agifter unb 
35octor ber ^5f)itofopf)ie abgeftellt, unb wer fünftig ben © rab u ö  a u s  ber ^ ilo fo p fy ie  ju  ermatten w iinfd)te, m ußte, 
wie bei attbern $aeu ltä ten , brei orbentlidje SRigorofcn a u s  bett brei £aup ttl)c i(eu , näm lid) auö ber eigentlichen tljeore» 
tifdjen unb praftifdjen ^f)i(ofopt)ie, a u s  ber 2Diatl)cmatif unb ‘pfjljfif unb au« ber allgemeinen 23ettgefcf)id)tc befteljcn, 
über bie 9?ebenwiffenfd)aften aber ftdj m it geugniffen auölceifen.

3njlüifd)en mar mit Jpofbecret öom 20. October 1785 bie in Saibad) bcftanbcnc p h i l o f o p l j i f d j e  Sdjr* 
anftalt alö ben fjerrfdjeubeu ©runbfäfeen nidjt cntfprecfjenb unb wegen ber gegen einen Seljrer öorgebradjten Sefdjwerbe 
„jur Sßermeibung ähnlicher Auftritte" aufgehoben morben. Um bem burd) biefe 2ftafjregel befürchteten Mangel an 
^Dienern ber Sirdje unb beö Staateö üorjubeugcit, überreidjte juerft ber Saibadjer gitrftbifdjof ( Sa r i  © r a f  ü. 
§ e r b e r f t e i n  am 7. 3uni 1786 an bač iuncröfterr. ©ltbcrnium in © raj eine 23orftctIung, welche öon bemfelben
am 24. 3uni 1786 an bie bereinigte §offanjlei cinbeglcitet mürbe. ®ief?fällige 3Jiajeftät8 * ©efud;e überreichten auch
bie trainifdjen Stänbe am 27. SJlai 1786 unb am 20. 2lpril 1787 *). ®ie 23iebcrl)crftctlung bež p!)iIofophift̂ en 
S tubium ž, nicht in feiner alten ©eftatt, fonbern nad) bent ‘•plane ber ncuorganifirtcu SBiener |jod)fd)ute, nidjt nur 
bie eigentlichen p^ttofopt)ifd>en ®išciplinen, fonbern and) bie für baö Samnlanb beö abriatifchen SKeereg wid)tige 
S^auti! unb Sd)iffbautunft, bann bie ginanj^olijci^SBiffenfdjaft unb baä 9iaturredjt, fowie einen practifdjeu Surfitö 
für 3 uftijbeamte umfaffenb, würbe non ben Sanbftänben angeftrebt unb lebhaft befürwortet.

£)ie in biefer -SSejictjuug an ftaifer 3  o f e f II. gerirfjtcte ßingabe, mit fyreimntl) unb togifefjer Schärfe
abgefafit, ift überbiejj non cu(turf)iftori[d)cm 3ntereffe für firaiu unb auch djaraftcriftifd) in ihrer üKotioirung für
bie Dichtung beö 3 citalter$.

£)ic SBcgrünbung gibt bie ®ittfd)rift fetbft juerft überfid)tlid), toic folgt:
1) ®ic (Errichtung ber phitofopl)ifd)en Cehranftatt entfpridjt nicht nur üollfommen ben erhabenften 21bfid)ten 

© r. DJiajeftät, fonbern ift and) bem allgemein feftgefefeten <Scf)ulft>ftcmc angemeffen.
2) £)ic Sage beö §)crjogthum8 für fid) unb in ©ejitg auf bie 91ad)barlänber rechtfertigt bie S itte  aus bem 

®efid)t$punfte ber weiten (Entfernung unb ber baju fid) gcfellenben 21rmutl) beö 2anbe8.
3) Söirb bie 9?ü(ffid}t auf bie herrfdjcitbc ßanbe^fprache, bie in biefen ©egenben neu eingeführteu Normal* 

fdjulen, bie 2?erforgung bež Sanbeö mit ßiml = Seamten unb Wienern ber ®ird)e geltenb gemadjt.
4) (Srforbcrit fd)oit bie Ouccffilberwerfc in 3 b ria , fowie bie übrigen in Äraiit beftehenbeu Sifeuwerfc, bie 

$abrifcn unb ber §anbel eine höhere 23ilbungöanftalt.
5) 3ft eine pt)i(o]'op!)ifd)e 35orbilbungöanftalt jur erfolgreid)cn -öenü^ung ber d)irurgifd;=anatomifd)en @d;ule 

unentbehrlid).
6) 3 ft and) baö 3ntercffe ber Slcferbaugefellfdjaft mit ber Srridjtung einer foldjcn Slnftalt cerfuüpft.
7) S3ietet Sraiit jur (Srridjtung biefer ©d)ule befoubere 23orthcile.
©ofort übergeljt bie Sittfdjrift jur umftänblidjercn ßntwicfelung biefer ©riinbe, in welche näljer cinjugehen 

nidjt uuiutcreffant fein bürfte.
!Da| bie ßrridjtung einer pl)ilo)'oph>fd)cn ©dptlc ben Wol)lwoKenbcn älbfid)tcn beö 2)ionard)cn cutfpredje, wirb 

burd) beit ^inwei« bargethan, baß bie Silbuug beö SßerftanbeS bie ©rmibfefte ber menfdjlidjen ©liitffcligfcit fei, 
wnb tion biefer bie Stcinljcit ber 9ieligion, bie 2lufrccht{)attung ber (Sitten, bie ficmttni^ ber ntoralifdjen unb ph')l"']^)cu 
SBelt, bie Leitung ber öffentlidjen ©efd)äfte, bie golgfantfcit gegen bie allerhöd)ften 33cfcf)le, ja baS ganje 3 utereffe 
beö Staate« unb ber Religion abhänge; biefe SSerftanbeö=33itbung biete aber nur baS p h i l  o f op h i f  d) e Stubinm.

®aö hcrrfd)cnbe ©d)ulfl)|‘tem jiete bal)in, über alle Sänber nicht nur S l u f f l ä r u n g  51t öerbreiten, fonbern 
auch bie h ^ c h ^ b e n  fd)äblid)cit 35orurt()ci(e 31t jerftreuen, wobei, h^B4 c§ wörtlid), „baö güteoolle Slugenmerf 
„Gw. 50fajeftat oor aller 9Belt 3lugen aufliegt, biefe ganje SSohlthat ben öfterr. S taa ten , ohne 31uönahme einer 
Jf9lation, ohne alle ®efd)Werung bir ‘Prouinjcit ober eine« öffentlichen gonbe« angcbeiljcn ju laffen."

*) © . SWittficif. beö tjiftor. SScrein« für Svatti 1859. p. 25 , 26 unb 27.
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Die SBtcner £odjfdjule tonne nicht 3eber befugen; ber jufällige Umftanb ber ju  weiten Entfernung ober 
ber 2ttittetlofigfeit fönne bieg öerf)inbern; fo würbe alfo ein Ungefähr Bermögcnb fein, bie tt)of)tooüenben 2lbfid)ten 
bež SDionardjen ju Bereitein.

D ie  nächften §hceen beftnben fitf) in  © ra j, S lag en fu rt, S lgram , $ a b u a , in  einem U m f reife üon 4 0 0  geogra* 
|j^ifd)en O uabrat=2Jieilen m it mefjr a ls  1 üJlillion SBcoölfcrung.

9?icf)t nur baß §erjogt^um ffroin, fonbern ßroatien, 3ftrien, g riau l, Dalmatien, bie ganje öfterr. <3ee* 
lüfte unb bie oenetianif^e terra ferma feien an ber (Srridjtung einer pljilofophifdien ©d)ule in Saibad), als bem 
bequemften ©tanborte an ben ©renjen StalienS, beteiligt.

Die pflege ber SanbeSfprache fomme f)iebei in Sctrad jt, infofern bie in fremben ^roöinjen ftubirenben 
© l a B c n  in ©efahr gerieten, ifjre 9Jlutterfprad)e ju Bergcffcn unb baburd) für bie 23erwenbung in ihrem S3ater» 
lanbc gänjtid) unbrauchbar ju werben.

D a s  ©cbciljen beS SnftituteS  ber F o r m a t  f a u l e n  erforbern philofophifch Borgebilbctc S e l j r c r ,  bie 
aud) ber 8 a n b c S f p r a d ) e  m ädjtig fein m üffen, um  in  bie 3ugeub ben © am en guter ©runbfäfce pftanjen ju  fönnen.

Der SDZauget eines »̂f»itofopt)ifc^en Öe^rgangeö gcfäljrbc and) bie SSerforguttg beS 8attbeS mit *iJ3rieftern,
welche oljne pl)ilofopl)ifd)cS SSorftubium bic Geologie nid^t ftubiren fönnen; baju fomme eben aud) baS Grforbcrnifj 
ber 8 a n b e S f p r a d ) e  für bic ©eetforger, Wcld)e aud) iit bie benachbarten f l a o i f d ) e n  ©egenben aus Srain 
»erlangt werben. Ohnehin fei bereits f a n g e t  an ©eetforgern, obgleich alle rctigiöfen Orben ihre taug(id)en 3Jiit= 
glieber ber ©cctforgc gewibmet haben, wie eine 35orfteüung bež bifdjöfl. DrbinariatS oom 7. Sradjmonat 1 7 8 6  barthue.

Slllcin auch bic Sioit = Beamten benötigen eine prjilofop^ifcfjc SBorbitbung unb müffen wegen beS SBcrfchrcS 
mit bem ßanboolfe nothwenbig S a n b e S f i n b e r  fein, weit fic bie p n t Scftcn ber äftenfehheit abjietenben allerl). 
33cfel)lc auö eigener Ucbcrjcugung ber hieraus für baS allgemeine SBohl ftießenben SBortheite ootljichen unb nach 
bem ©ciftc bcS ©cfc^cS auf einzelne gälte anwenben follcn.

D as  Scfte^en eines öuccffilbcr = ©crgWerfcS in 3 b r i a  Weife barauf hin, ^“6 c' lie ergiebige Bearbeitung
beöfelbcn tedjnifdje Senntniffe ber ÜJlarffdjeibefunft, 2Jicdjanif, £l)cmie, bic an ber pI)i(ofopl)i|d)cn Seljranftatt gelehrt 
würben, BorauSfefce.

D er §anbct unb bic gabrifen in Saibad), t r ie f t ,  $ium c, © ö rj, freilid) fefjon begünftigt burcf) bie f?rei= 
häfen Bon £ricft unb '’ßortore unb bie bis Setgrab fdjiffbare © aoe, Werben glcidjfallS burch bic pt)ilofophifd>e 
©djute (riicffidjtlid) bic an bcrfelbcn oorhanbenen 8ehrftül)le für technifche gädjer) gewinnen. „Dief; Gm. 2Rajcftät 
„Weitläufig beweifen W ollen, wäre 33erbrcd)cn.''

Die feit 1 7 6 7  bcftchcnbe 2l(ferbau = ©efellfdjaft finbet (Erwähnung wegen ihres bis in ’S 2luSlanb reichcnbcn 
9fufcS unb ih res m it einer höheren ted)itifd)cn SluSbilbuug Bcrfnüpften 3ntcreffeS.

D ie  befonberen SSorthcilc, wcldje ftra iit ju r  E rrichtung ber ® d)ute barbiete, beftehen nach ber ® ittfd ;rift in 
ben Borhanbcncn ® ibliotf)cfcn , einer allgemeinen öffentlichen, bann ber fpq iell ber Slcferbau = ©cfcllfchaft gehörigen, 
m it ben nötl)igen $oitbcn ju r  3n ftanb h altu n g  bcrfelbcn; ferner in bem SSorhanbenfcin aller nöthigen 3nftrum cnte 
unb SBcrfjcuge fü r SDIcdjanif, C hem ie, © d)iffbaufunft unb fü r alle übrigen praftifdjen S ljcilc ber SJlathem atif nnb 
^ßhhfit nebft ber nöthigen D o ta tio n , unb in  bem jäl)rlid)cn Ueberfchuffe beS Bom S a ifc r ju m  @d)ulfonbc fü r Saibach 
beftimmten g fiefn iten  = V erm ögens p r. 1 0 .0 0 0  ft. unb ber burd) ß in jiehung  ber jw eiten SBerorbnctcn = unb © über- 
n ialra thS  = S te lle  in  (Srfparung gcfommcncit jäh rt. 1 0 0 0  f l . , weldjc ohnehin ju m  S e ftc n  bcS ©djulfonbeS gewibmet 
fe ien ; aud) fönnten bic übrigen an  ber 2Bot)lthat ber © djulbilbung theitnehmenben ^ ro o in jc n  ju r  S c iftcuer Bcrhatten  
Werben. @s beftänben ferner hier bcbeiitcnbe ^ßriBat - lü fitnsfam utlungcn , bie noch fortw öhrenb Bcrmehrt würben unb 
beren Grigenthümcr bereit w ä re n , fic jum  öffcntlidjcn ©cbrauchc bei bem U ntcrridjte ju  überlaffeit. D a s  Bon bem 
BerbienftBollen . f )a c q u c t  m it 20jährigcm  ©ammctflcifjc währenb fcincS 2lufcnthalteS in  ftra iit angelegte, faft ju r  
§ ä tf tc  inlänbifd)e N a t u r a l i e n  en thaltcnbc, Bon S o f c f  II. im 3 .  1 7 8 4  m it feinem S cfud) unb B e ifa ll beehrte 
S a b  i n e t  ftcllc ber Grigenthümcr ju m  lln tcrrid jte  fü r ben g a ll  ber G rrid)tung eines SehrftuhteS ber 9laturgcfd)id)tc, 
fü r  wctd)cn bie © tänbe, nach bem 2öunfd)c bcS ganjen 8anbcS, § a c q u e t felbft in ißorfchlag bringen, frei unb erbiete 
fid) h iem it, ben U nterrid jt in  ber tedjnotogifdjcn ßhentie ju  Bcrbinben, ju  wcldjem er aud) a ls  S enner beS SanbeS 
unb feiner «Sprache ttod) befonberS befähigt fei.

(Sinige SDiitglicbcr ber obengcbachtcn Slcferbau = ©cfcllfchaft hätten fid) auch erboten, ben Lehrern ju ihrer 
Slusbilbung bie 2)iittel ju wiffenfd)aftlid)cn Serienreifen an bie §anb ju geben.
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® aS  jäljrli(f)c 3ntereffe p r. 8 8 4  f(. 2 4  fr . eines öon mehreren Öanbftänben im 3 .  1 7 0 4  51t höherem ©d)ut= 
jweefe gewibmeten CSapitalö p r. 2 2 .1 1 0  fl. fötme and) atS ^Beitrag 5111' S rrid jtun g  ber phitofopt)ifd)cn Schule  feiner 
S eftim m u n g  gentäjj oerwenbet werben.

3 «r Srbauung eines neuen Slormatfdjnt = £aufes »aren ben Sanbftänben oon ber Regierung ans bem 
2tmortifatiouS*gonbe 3 0 0 0  fl. angeiüicfcn Worben, baS lecrftcfjenbe g r o n 3 i S f a n e r  = ftofter *) Würbe mm bo« 
ben «Stäuben wegen feiner ©eräumigfeit unb bequemen Sage jur Unterbringung ber F o r m a t » ,  © l ) m n a f i a t  = , 
folüie ber p h i t o f o p h i f d j e n  «Sdjxite in Antrag gebrad)t, unb machten fiĉ  bicfelbcn anljcifdjig, baSfetbe bis in 
ben §)erbft 1 7 8 7  ^erjufteüen. 3 ur ßrridjtung einer © t e r n w a r t e  fei ber ©c h t o j s b e r g  geeignet, unb biete 
aud) baß auf bcmfclbcn gelegene tanbcSfürfttid)c ©djtoj; bie nötigen Üiäumtid)feitcn.

£>ie 23cfe(3uug ber Sefjrftühte bitbet fdjtiefjtich bcu ©egenftanb ber Erörterung in ber S ittfdjrift, welche eine 
$ 1130̂  öon ad)t i'ctjrern für genügenb erachtet unb 311111 £)irector ben bantalS att ber 3:f)crefiaitifcfj = ©aöot)ctrfd)cti 
9?ittcr=2tfabcmie angeftettten ^rof. ber ^Jljitofopljic, 3 ofef 91 o o a f , 31t gcfjreru aber: für 9fiaturgefd)id)tc § a c q u e t ,  
für 2left^etif ben Wirft, ^rof. ber ’ißoctif, 0. ß n a u e r ;  für 2)Jatf)cmatit ben ©djüter bež berühmten SBiener üKathe* 
matiferS ©djerfer, 2tbbe © r u b e r ,  wetdjer feine ^Befähigung bitrd) ^ßrioat = Sßortefungen über Säftner’S 8cljrbud) 
bargetegt, t»orfd)fägt; aufšcrbem nod; ben i8 ibtiott)cfar in Scntbcrg, ® u r a l t ,  einen gebornett S rainer; ben SKatlje* 
matifer 3  e t * in Stagenfurt unb ben Slftronomen 3)i i ä) e t a  3 3 i in ©örj atS geeignete ßanbibaten bc3eid)uct.

® ie 53ittfd)rift fcfjlicßt: „© ottten  jebod; Gw. SKajeftät biefen gefjorfamfteu 23orf<fjtag atS fotcfjeii 31t genelj5 
migett nid)t g e ru fe n , jo  Witt un ter3cid;ncter StuSfchufš biefen aud) gar nidjt a ls  einen foltf)cit angcfeljen hoben , fon= 
beru er bittet n u r in alter lln tcrtljänigfcit um  bie gitäbigfte SSerteifjung alter oben berührter 8ef)rftü^te fü r  Saibad) 
unb ifjrer Seljrer."

® ie  9 B i e b c r e i n f ü f ) r u n g  b e r  p t j i t  o f o p  I) i f  d) c n  © tub ien  erfo lg te , la u t £>ofbccrctcS öont 2 4 . 
2 tprit 1 7 8 8 ,  unb bie 2SHcbcrcröffntttig ber im  3 . 1 7 8 4  aufgehobenen t l j c o t o g i f c f j c n  © tu b ie n , la u t §ofbccrcteS 
oom 10 . 3 u tti 1 7 91 .

2Bie bereits erw ähnt, w aren  b is  bat)in bie © Ijm nafiat = unb höherat © dju ten  in  bem gegenwärtigen 9xebouten= 
© ebäube neben ber © t. 3ocobSfird)e untergebradjt * * ) , wogegen m an fü r bie feit bem 5 .  1 7 7 2  beftanbenen N orm al» 
fdjuleit ein ^riua tgebäubc  gemiettjet h a tte , wctdjeS wegen beS befdjränften SRaitmeS feinem 3>oecfc nicht entfpredjen 
fonnte. ® aS  inneröfterr. © ubernium  ftellte bat)er in bem 53cvid)te, ddo. @ ra3 2 1 . 3 u u i  178G, beit S lntrag, a ls  beit 
fd)icftid)ften ^Sla^ 3u r  © rbauung eines neuen ©djittljaufcS jenen 31t W ählen, auf wetdjem baS o o rm atige , am  2 8 . 
S u n i 1 7 7 4  bitrd) einen S ra t ib  Dcrfjecrte unb fonad) gaii3 nicbcrgcriffene 3efu iten  * Sottegium  geftanben , in beffen 
Dcä^e fid) baS ftäubifdje © hm nafia t = © ebäube befittbe. üDiit ipofbeeret uom 13 . © cpt. 1 7 8 6  Würbe biefer A ntrag 
ttitb jitgteid) baS SInerbieten ber fraitiifdjeit © tä n b e , 31t beit biefjfättigen Soften eine © um m e öon 3 0 0 0  ft. beisu* 
tra g e n , genehmiget.

Onbcffeu w aren jebod) Umftänbe eiitgctretcn, wetdjc eine Slenberung biefeS 'ptaneS herbeiführten***). © aS  
b is bahitt nadj ber im  3 .  1 7 8 5  ftattgefuiibcnen Itcbcrfetuuig ber g ra n s is fa n e r in  baS ftto ftcr ber Stuguftiner öon 
ben barm herzigen iBritbcrit bewohnte oorm atige g r a n 3iSfancr = S to ftcr w ürbe oon ben barm hcrjigcti 33rübern geräum t, 
w eit ihnen bas Ä tofter ber unbefd)uf)cteit Stuguftiner an  ber SBiciter © tra^e  ottgewiefen worben w a r , um  ben OrbeitS= 
regeln gemäß in bem bort begrünbeten © pita te  bie ßranfcnpflcge 3U übernehmen. ® e r fpäter a ls  © cfdjidjtsfdjrcibcr 
S ra in ’S befannte Stnton 8 i n h o r t ,  bam ats ^ßrotocottift beim öaibadjer Ä reiSom te, machte am  14. 3 u t i  1 7 8 6  bem 
inneröfterr. © uben tium  beit 33orfd)tag, baS aufgehobene unb nunm ehr teerftehenbe oorm atige g ra n s is fa n e r = S to fte r 
31t einem 9?orm atfdjnt = £>aufe um ju g efta tten , inbeiit fid) ohnehin bie © tänbe 3um  S a u e  eines neuen 9cormatfd)ut= 
^ a u fe S  3 0 0 0  ft. beijutvagen erboten hoben. 3 u ^cm >uärc bicfcS © ebäube 31t einer N o r m a l  f d) u t e gau3 geeignet, 
uub es fönnten auch bie t  a t  e i n  i f d) e n  unb p t) i t o f o p t) i f d; e it © djuten nebft ber ©  i b t  i o t  tj e f bafetbft unter* 
gebracht werben, g n tts  aber bie üoit beit © tänben  angebotenen 3 0 0 0  ft. nicht hinreidjenb w ä re n , fo fefce m an  auf 
biefetben baS SScrtrauen, fie werben fid) 3U einem nod) weiteren b e itra g e  geneigt fiitbcn , ba ihnen baS ganse bis* 
herige, aud) ftänbifd)e @ i)innofiat=©cbäubc 3111- freien © ispo fitio n  oerbteibe, wetdjeS fie entWeber anberweitig entfpre*

* ) 2)a8 gegemuärtige Jtjccat; ober ©r'julgcbaubc, im  3 . 1233 burd) SBciträge ber Saibadjer SBiirgcr erbaut, ©ietje Schem atism us p ro-
vinciae Croatiae -  Carnioliae ordinis minorum S. P. Francisci. Labaci 1855. pag. 13.

* * ) P rogram m  unb SafjreSberidjt bes © tjm najutm « Saibad) 1860, p. 9.
* * * ) <S. 3 eKou}d)e!’8 92ad)rid)teu hierüber in  ben SJtittljcitungen bc8 Ijiftor. Sßercinö für S ra iit 1860, p. 93 , 94 , 95 unb 96.
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cfjcnb cerwenben, ober burcfj beffen attfättigc V eräußerung fie fid) rüdfidjtlid) ber $um © aue  bež neuen Sßormalfdjttl* 
§ a u fe S  öerwenbeten ftoftett fdjabloö galten  !önnten.

® icfem  A nträge ftim m ten baö Ä rei& am t, bie inneröfterr. R egierung unb bie © t ä n b e  Ä’ra in ’ö unter ber 
53ebingmtg bei, w enn iljnen baö g i g e n t f j u m  beö g ran jiö faner= & lofte rö  unb ber ftird jc jugeftanben w ürbe *).

® ie  2lbaptirungö=2lrbciten begannen fonad) am  2 8 . J a n u a r  1 7 8 8  unb bauerten biö in ben SDc'onat ©extern* 
ber 1 7 9 0 . £>ie S u m m e  ber bereite gemachten, folüie ber ju r  gänjlid)cn S een b igu n g  bež © aueö  nod) erforberlidjen 
S luslagcn betrug 3 3 .1 6 9  ft. 4 0  fr . g i t r  bie ä k r^ o lb u n g  ber an bem ©efitnfe ober bem £ aup ttf)o re  angebrachten 3n fd )rift:

Bcneficio. Divi. Josephi II. pii. augusti. 
aere. et. cura. Carn. statuum. aedes. ord. Seraph.

antea. inonast. destructa. mur. inole. civ. 
ornamento. restauratae. et. pub. stud. usui. dicatae.

w ürben 1 5  f t . ,  fü r bie lU jr fam m t ber SBergolbung beö W jrb latteö  2 9 6  ft. b e sag t.
® a ö  üorm alige g ra u jiö la n e r  = S lo fter War burd) baö Bor bemfetben angebrachte fefte £ f)o r non ber S ta b t  

gefdjicben; biefeö fteltte ßou Slujjen ein ganjeö ^eftungöw erf b o r , unb w ar gatt$ öon Q uaberfteinen  gebaut unb m it 
jw ei Keinen © rü d e n  uerfetjen; cö fjatte gtoei © todw erfe , an  bereu jebem einige Heine genfter fid) befanben; an ber 
Söanb im  erften © toefwerfe w ar ein gcljarnifdjter SDlann m it einer Sanje angebradjt. £)ie ® em otirung  biefeö Sltjoreö 
gefdjaf) im  -3. 1 7 8 9  au f 9icdjnuug ber S aubftäube , Woburd) an jener © teile einer ber fd)önften $tä(}e ber 'S ta b t entftanb.

‘•ftadj cntfprcdjenber $ e rfte llun g  bcö neuen ©cfyulgcbäubeö w ürben bie 9ßorntalfdjuIen fogleidj otjne Slnftanb 
baljin üertegt. —  9Jid;t baö gleidje © ew anbtu iß  tjattc eö m it ben ®t}mnafiat*@cf)ulen. ® e r ‘’jJräfeet S nnocenj g re ilje rr 
D. X  a u  f f  e r  e r  unb baö S cljrpcrfonale: 3o l)ann  3acob  ö. K n a u e r ,  ’iprofeffor ber ^ßoetif; S a fp a r © ö n n e r ,  
^ßrofeffor ber 9?l)ctorif; 3of)am t 9icp. 2 J i o r a f ,  ^ßrofeffor ber griedjifdjen © pracf)e; (Sari S R o ö m a n n ,  ^ ro feffo r 
ber b ritten  © ram m at. = S ta f fe ; Söiljjelm  3  u  m  p e ,  'ßrofeffor ber jw e iten , unb 3ofef £) ö 1$ e l , ‘’ßrofeffor ber erften 
© ra m m a t.s  S la f fe , richteten bagegen am  5 . © ecem ber 1 7 8 9  eine 23orftellung an bie © tubien=£jofcom m iffion, Worin 
fie b a te n , „baß bie © ijm nafial * © d)ulcn int a l t e n  © c f » u l g e b ä u b e * * )  n e b e n  b e r  © t .  3  a c o b i  = S  i r  dj e

*) ® iefj gcfcfjal; auf © rm tblagc bes Jpofbccrctcž Bom 25.  3 u n i 1789. ® cr  bicgfälltgc S a u fs  = unb SBerlaufe = S o n tract lau tet:
Broifdjen bem Ijierlänbigen 9I e l i g i o n S f o n b e ,  a ls  SBerfitufer c in e « : , bann ben trainer. § erren  C a n b e S ;  © t ä n b e n ,  a ls  tä u =  

fern anbern S lje ile S , ift über eilte fjcretngelaiigte §öcf)fic .giofcntfdjließung Born 25. 3 unt 1789 unb bas «eitere  £ o f fa n j le i= 35ecret 
Bom 15. HTiai 1798 folgenbcr S a u f§  = unb Sßertaufs = S o n tract erricf|tet loorben:

1) SBcvfauft bet frainer. 9teItgion«fonb ben gebauten  § erren  9aubc8:© tä n b en  ba« iljm bitrcf) bie Ueberfe^uug bet Ijieftgen 5 ran= 
jistan er  in  bas fogenannte 2Juguftiner=Älofter jugefattene, in  ber © tab t uäcfjft bet ^ßöllanber SSorftabt liegenb gewefenc g r a u j i «  = 
! a n e r = S I o f t c r  unb Ä ' ir d j e n g c b ä u b c  in  ba« » a ^ rc  unb uuroiberaiftidje (Sigcnttjum jur § e r f i e t t u n g  e in e «  ? t ) c e u m 8.

2) aScrbinbcit fid) bie trainer. Herren Saub = © ta u b e , bafiir einen fiauffdjittiug öon 6987 ft. ju  e r leg en , m eld en  Sauffc^illing  
fie aud) in  g o lg e  be« ^öc^ften ^ o f t a u j le i: SecrcteS  Bont 15. 2Kai 1798 Bereit« nebft beit ^ieBon feit 25. 3 u n i 1789 b is^ in  1797
au f 2235 fl. 44 fr . beredjueten Sntereffen , unb jm ar 9215 fl. in  einer £ o ffa m m cr = O b lig a tio n , 7 fl. 44 tr. aber in  barem ®elbc
abgcfiifjrt fabelt.

3) © in b  bie Herren 2anb=©tänbc a ls  Ääufcr fd jn lb ig , bie auf bem Bertauften gran siS tan er^ S lofter  unb Äirdjengebaube forcofjt 
b en n al Ijaftenben, a ls  a u ^  alle etiua Jitnftig hierauf rabicirt rcerben m ögenben @aben unb anbere S a ften , oljne minbefteu SSor= 
bemalt gegen ben 3ietigion«fonb a ls  ffiertäufer, m ith in  aus E igenem  3U allen 3 e*tcn ju  e u tr i^ te n , tuic nid)t m inber bie erfaufteu 
3tealitäten auf i^ren 9lam en  um f^reiben  ju  taffen Bei bem Betreffenben ©runbbudje auf eigene Soften .

4) SSerfpridjt ber ^icrlaubigc 3ielig ionSfonb bie Herren S äu fer  bei bem erfauften © ebäube binnen brei 3 a^reu unb fedjs S o l l e n ,  
jebot^ nur quoad existentiam corporis, feincSWegS aber über baS g läd jn im afi beS ©runbeS uub feinen (S rtra g , ober in  3lnfel)ung 
anberer ©ercc^tfam cu, Slnfpriic^e, S icuftbarteiteu  sc. ju  fd)ii^en unb 3U fdjirmen.

SlHeS treulid) o^ite © efä^rbc, aud) bei 35erbinbung beS allgem einen £anbfd)aben = 33nnbes in  fira in  et cum facultate intabulandi.
3 n  Urtunb beffeu ftnb jroei gleidtlautenbe E jem plaricu  err ie te t unb unter SKitunterfdjrift unb F ertigung jroticr 3 eugcn gegen 

einanber geroecf)felt roorben.
S a ib a t^  am  17. O ctober 1798. f o lg e n  fieBen U nterfc^ riften .

® ie  Um ft^reibnng (Intabulation) erfolgte m it f. f. lanbred)tl. 83efd)eibc Bom 5. D ctober 1801.
* * ) 3 m  Saljre 1786 luurbe barin ber 9teboutenfaal m it etnem ÄofteuauftBanbe Bon 7000 fl. ^ergefiellt. ® ie  3 ntabulation  au f ben K am en

ber © täu b e S raiitS  erfolgte m it bem 33efdjcibc beS f. f. SanbrcdjteS:
„ S ie  gebetene UmfdjrciBung beS geweften allbaftgen © t j m n a f i a l ; © e b ä u b e S ,  nunm ehr S K e b o u t c n f a a le S  b e i  © t .  3 a c o b ,  

„ in  g o lg e  Slm ortifationS = SbicteS Bom 13. O ctober 1800 auf K am en ber H erren © tänbe ÄrainS mirb f)icmit b ew illig t unb bem 
„(Sfpcbitc m itgegeben, biefeS Slntaugen fam m t ^Beilagen bem Sanbtafelam te jur Slm ts^anblung jujuflelten."

S a ib a d i  am  26. ©efitcmBer 1803. S ö i a r t i n i  j m. p ., © ecretür.
2
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„klaffen »erben möchten. S ie  führten an , bajj in bem neuen ©djulgcbättbe fefjon bic -äßontirungS = Sammcrn beS 
„hier in ©arnifon liegenbcn Infanterie * Regiments, bic §auptwad)c, baö 53erggericf)t, baž SJtüngprobir = 21mt, bie 
„©djuteljöfen, bie @d)utcn für Gljirurgcn, baS ana to m ije  ^immer tc. mttcrgebradjt feien, baß in biefe ©efellfdiaft 
„bic @t)mnaftal=@d)ulcn nid)t gehören, bafj fonadj bicfeS ©ebäubc ebettfotuof)! ein ©djutfjauS als ein aMitärljauS, 
„ober ein Scrggeridjtshof benannt werben fömte, unb überbief? wegen bež feilten  glußbettcS in einer uttgefunben 
„©egenb gelegen fei; baß ber 9feboutcnfaal im alten ©djulgebftubc, als ber bequemen Ausbreitung ber bort bcfte= 
„Jjenben SeJjranftatten Ijinbcrtid) unb wäfjrcnb bež SaritcüalS ben ©otteSbienft in ber nächft gelegenen ®t. 3acobi= 
„Sirene ftörenb, in baS neue ©djulgcbättbe übertragen werben möge."

®od) biefe unb nod) anbere, in ber erwähnten SSorftcllung üorgebradjten ©rünbe würben in bem üom !. f.
Srciöamtc in Satbad) am 11. SOJärj 1790 an baS inneröfterr. ©ubernium erftatteten Seridjtc üollfommen wiberlegt, 
unb eS würbe ttod) bcfonbcrS bemerft, ba§ ber recurrirenbe ^ßräfcct 3nnocenj greil)crr ü. Xauffcrer bei ber wegen 
Umgcftaltnug beö aufgetaffenen granjislaner = SlofterS abgehaltenen Sommiffion jugegen unb bamit einüerftanben 
gcwcfctt fei. Ueber biefen, burd) baS f. !. inneröfterr. ©ubernium ju © raj ber !. f. .'poffan^lci üorgclegten Ä8 crid)t 
würbe üon biefer mit bem ©ccrctc üom 12. Sftai 1790 oerorbnet, „bafj cS bei ber neuen Sinridjtung ju Dcrbleiben habe."

@onad) begannen im SDionate 9coocntbcr 1790 juerft bie Verträge über bie ©l)mnafial=®egettftänbe in bem 
neuen Qefcigcn) @d)ut|aufe.

Sitnoccnj greif). ü. S a u f f e r e r  befteibete nod) burd) jwei 3at)re, b. i. bis 31t feiner, am 31. Sluguft 1792 
erfolgten Subilirung bas ^ßräfcctcn = 9lmt. Gr war am 19. Januar 1722 jit SBeijelbad) in Unterfrain geboren, 
jeidjncte fid) fdjon als Snabe unb 3 üngüng burd) gleiß unb grömmigfeit auö , unb tra t, nad)bem er bie §umani= 
tätö-Slaffeu am Öaibadjer ©tymnafium abfoloirt hatte, ant 28. Octobcr 1738 in bic ©efellfdjaft bež 3efuitcn= 
SDrbcnö, bem er feine fflilbung gu üerbaufen tjatte.

*Dfiad> überftanbenen jWei ^Srobe = unb einem SBicbcrholttngS = 3al)t'c tierlegte er fid) eifrig auf baS ©tubium
ber ̂ l)ilofopf)ie unb Geologie an ber f .  ! .  Itniticrfüät 31t 2Bicn, würbe I)icrauf burd) einige 3 af)rc 3U 'ßaffau at«
Öcfjrer ber unterften, fobann 3U Saibadj als 2cf)rcr ber oberften ©rammatical = Cllaffc oerwenbet unb im 3 . 1752 
jum Sßricfter geweiht.

9Bäl)rcnb ber Hier folgenbcit 3 aljrc teerte er bie SRtjctorif unb allgemeine 2Bcltgefd)id)te an ber !. f. Xf)cre= 
fianifcf)cn Üiittcr = Sllabcmic 31t Söien unb Würbe l)icrauf in feinem engeren 23atcrlanbc Äraiit alö 'T?räfcct beS ©t)m= 
itafiumS 31t Saibadj angeftcllt, in welker ©genfdjaft er and) nad) Aufhebung bež 3efuitcn = £)rbenS fortwirltc, in- 
gwifcfjcn aud) (1775) bic Auffidjt über bic bitrd) bic Aderbau == ©cfeüfdjaft begrünbete, unb burd) beit Südjeröorratlj 
mehrerer Slöfter tiermehrte ©ibliotljct führte mtb fid) als Grjprieftcr, ©cncral = SSicar bce cr3bifd)öf(id)cn ©ör^cr 
Äirdjcnfprcngelö in £)ber= unb Unterfrain mtb als Seifiger ber SD?ilbcn=®tiftungS «Stubicn* unb 9iormalfd)ulcn= 
ßommiffion um bic religiös = fittlidjc unb wiffcufd)aftlid)c S3ilbung ber üatcrlänbifd)cn 3 ugcitb öerbient mad)tc.

3 n t  3al)re  1 7 6 5  »erfaßte er 311m  © ebrandjc ber ftubirettben Oitgcnb ein 9ied)enbiid)lcin, im  3f. 1 7 7 2  ein 
„C om pendium  ritu a lis  L abac. cum  A ssisten tia  M o rib u n d o ru m « , Dcrfcrtigtc im  3 .  1 7 8 8  3Wci Sanbfartcn  in  © etreff 
ber © ntljc ilung  ber 2aibad)cr (žrsbiocefe, w ürbe m it a(lcrf). (äntfd)üef;ung üom 3 1 . Sluguft 1 7 9 2  feine« burd) üolle 
33 3 al)rc fo erfolgreich befteibeten ^ räfcc tc tt = 2tmtc« enthoben, m it bem ganjen S e tra g e  feines ^rü fcctc it = © etjalteö 
jährlicher 4 0 0  fl. ju b ilirt unb ftarb am  14 . S a n u a r  1 7 9 4  im 7 2 . Scbcnžjaljrc *).

3 u  feinem 9iad)folgcr im Sßräfectcn = Slintc würbe in golge aüert). (Sntfd)lie§ung 00m 7. 91oo. 1792 ber 
bisherige Scljrcr ber Siljcturif 31t Saibad), gloriait 2 : 1) a :t 1) a u f e r , mit 600 fl. ©efjalt, 3um l'efjrer ber fötjetorif, 
mit ^ofbecrct 00m 5. Dec. 1792 , grang Sßc f c n e g g e r ,  unb an bie ©telic bcs mit §>ofbccrct üom 7. 9!oö. 1792 
jubilirtcn Sc^rcrS ber ^octi! Sacob ü. S n a u e r ,  in golge §ofbccr. üom 21. gebr. 1793 Sbral). Sacob ‘iß c n 3 e t , 
mit bem ftjftemifirten ©cljaltc jährlicher 400 fl., ernannt.

®ic !ur3c Regierung beS faifcrS ß e o p o l b  H. war bitrd) eine b e n  S e h r f t a n b  c ^ r e n b c  33hßrcgcl 
auSgc3eid)nct, näm li^ bitreh bic Errichtung eines , @ t u b i e n = S o n f c f f e S  in jeber §auptftabt einer ^ßrobins, bem 
bie Seitung ber i n n e r e n  @dhul= unb ©tubiett = Angelegenheiten übergeben warb.

®aS bc3üglid)c §ofbccrct üom 8 . gebrttar 1791 enthält 36 ^ßaragraphe, beren Inha lt h 'cr ^urä angeführt 
ju werben üerbient:

* ) Stuä bem ämttidjcit 93ertd)te bc« Oijm tt. = ^ räfectcn  g to v ia n  Sfjattfjauftr dom 5. © cp t. 1796.
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§ . 1 . © c. ! . ! .  a tta jcftä t Wollen bor Slßem baS bcn ö f f e n t l i c h e n  8 e f ) r e r n  g e b ü h r e n b c  3 l n f  d j e n  

unb  ben ihnen oermögc itjrer Äcnntniffe unb g e m a lten  E rfah rungen  juftefjenben CSinftuß in  bic innere SScrfaffung 
ber © d ju l*  unb © tubienfadjen [jergefteüt » iffen  unb biefen audj fü r t ü n f t i g e  g e t t e n  5« griinben fudjen.

§ . 2 . E inrichtung ber © chul * unb © tub ien  = D irection .
§ . 3 . ©cchs 8 ef)rer * SBerfam m lungen: ber tljeologifcfjen, ju r ib if ^ e n , ntebicinifcfjcn unb philofophifdjen

g a c u l tä t ,  ber © tjntnaftcn unb bürgertiefjen £>auptfd)ulcn.
§ . 4 . 3 n  ben 8 el)rer * SScrfammlungen folleit bie eigentlichen <3cf)ut= unb © titbienfadjen öerljanbclt » e rb e n :  

B efo lg un g  bes © tub ienp lancS , © d ju t = , 8 cfyr = unb 35orfefebüdjer, S d jrm ct^obe , 2 3 ortrag , 3u cf)t, P rü fu n gen ,
S ib lio th e fc n , g e itfd jr if t , SehramtS * E a u b ib a te n , © tip en b ien , SSerorbmtngen ic.

§. 5 . 2lufftellung citteS © t u 1 ) i e n  = E o n f c f f c S  in  jeber £>auptftabt einer 'ß ro o in j, bem bic allgemeine
D irec tion  unb Sluffidjt über bic innere © djitl = unb © tub ien  * SBerfaffung übergeben » i r b ,  bcftefjenb a u s  einem
33 o r f t e f ) e r  unb fedjö S e i f i g e m ,  51t benen n u r  ö f f e n t l i c h e  8 c f ) r e r  unb um  bie Ersieljnng unb ben
Unterricht ber © djuljugcnb o e r b i e n t e  © d j u l n t ä n n e r  ernann t »erben  fönnen.

D em  © tub ien  = Sonfeffe finb bie ßefjrcr = 33erfam m lungen unb m ittetft biefer auch einzelnen (Schuten in  
bcn ^ ro o in j ia l  * © täb ten  unb auf bem Sanbe untergeorbnet.

§ . 6 . SGBaljt ber fcdjö Slffefforen (4  a u s  bcn bier g a c u ltä te n , einer a u s  ber SBerfammlung ber © hm nafien
unb einer au s  bcn bürgerlichen 9(io rm alfd ;u t L e h re rn ) .  Sebent Stffeffor » i r b ,  aujjer ber gcmeinfd)aft(id)cn O bforge
über baS gefammte 'jßroDinjiat = unb © tubiem oefen , fein eigenes g ad j jugewiefen. D a s  ^ßräfibium hat ber SRector 
ber U niberfität. 33ei ber SS5ahl ber Slffcfforcn, »eld)c ein fo a n g c f c h e n e S  unb » i c h t i g e S  2Imt bcllcibcn, bürfte 
au f cinficf)tSöollc unb erfahrene, SUtcrS halber jub itirtc  8 el)rcr, ^ßrofefforen unb SSorfteher ber öffentlichen © dm lett 
Rücffidjt genommen »erben .

§ . 7. Slnftänbige 3nfpcction über bie thcologifdjcn © tub ien  burch ben O rb in a riu S  unb ber übrigen © tub ien  
burch eine S ch ö rb e .

§ . 8 . 3 nfpection ber © tjm naficit burch bett Slffeffor ber philofopljifchen @ tui3'en  unb ber 'N orm al == unb 
V anptfd ju len  burch bcn Stffcffor ber © tjm uafial = 8 cl)rcr = SScrfammütng.

§ . 9 . S e i  Scfcjäung ber 8 ehrcrSftellen ftcf)t ben betreffenben Sehrförpero unb bem © tub ien  ='(Sonfeffc baS 
33orfchlagSrecht ju .

§ . 10 . U ntcrorbnung bes © tub ien  = EonfcffcS un ter bie Sanbcsftellc einer ^ßroDinj.
§ . 11 . D ie  Sanbesftclle ha t an  bic £>offtelle 33crid)t ju  erftatten unb bie allerf). Etttfdjliefjung ab ju m arten :

bei E rnennung  oon ^ ro fe ffo ren , Slffefforen, © cljaltS * V erm ehrun g en , R em u n era tion en , E hren fte llcn , E hrentitel, 
2ibänbcrungen im  Sehrplane ic.

§. 12 . D ie  S lm tsinftruction ber Cefjrer = S3erfammlungett unb bes © tub ien  = EonfeffeS » irb  nachfolgen.
§ . 1 3 ,  1 4 ,  15  unb 16 . D ie  E n tw ürfe  ju  bcn G nftructioncn follcn oom & hrftanbe auSgehen, bam it fie 

ber D e n fa rt unb ben S ü n d e n  bes 8 chrftanbcS cntfprcchen.
§ . 17 . E rm un terung  a ) gur V erausgabe  einer ü terarifd jcn  3 e itfch rif t, b ) ju  auf;crorbentüd)cu 2?oriefungcn 

gegen E oßegiengelber, c )  V erbo t ber ^ r i c a t  = goßegien  ober R ep e tition en , bie n u r  bei bcn orientaüfd)en unb ber 
griechifchen ©prache a ls  ju täffig  e rftä rt » e rb en  (»egen ihrer © ch»icrigfeit).

§ . 18 . SSorlefc = unb 8 cl)rbüd)er, 2tbfd)affung ber fogenannten S crip ta .
§ . 19 . P rü fu n g  ber © d jü le r , gteif; = unb go rtgangS  = (Stoffe, fia ta toge.
§ . 2 0 . Oeffentlic^c © em eftrat * P rü fu n g e n , münbtiche unb fdjrifttiche.
§ . 2 1 ,  2 2  unb 2 3 . E influß  guter 3eugttiffc bei S e fö rb c ru n g en , SRücfficfjt auf gute © itte n , 0 te i§  unb

g o rtg an g  bei Sßerthcitung ber © tip en b ien ; S3ittfd)riftcn um  © tipenbien  finb bei ber 8ef)rer=23erfamm(ung ein’5urcid)cit
unb bem © tub ien  = (ionfeffe oorjutegen.

§ . 2 4 ,  2 5 ,  2 6  unb 2 7 . S lnbadjtSübungen, D iS c ip tin a r * © efe^e , monatliche ^acfjforfchungen über © itten  
unb  F o rtgan g  ber © djü ter.

§ . 2 8 ,  2 9 . @(f)ulfcrien im  § c rb fte  (oom  1. © ept. b is 1 5 . O c to b c r) , Aufgaben über bie Serien.
§ . 3 0 ,  3 1 . ß e n fu r ber Öehrbücfjer, 33cnü£ttng ber © d)itl=  unb UniDcrfitätS - S ib lio th c ten .
§ . 3 2 . D ie  öffentlichen ßcljrcr ber © diulcn unb U nioerfitä ten , »cldjc burch V erausgabe gelehrter Sföerfc

gegrünbeten 53 cif all fidh cr»crbcn  itnb baS ihnen gugcthcilte toiffenfdjaftlid)c gad) in  befonberc Slufnahme bringen ,
ober »eiche burd) eine bcfonberS frudjtbrtngenbe ficljvart unb einen auSnehmcnb guten S ehroortrag  bei ihren © djü lcrn

2*
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unb 3 ut)örcrn auffallenbett 9htfceu ftiftcn , ober tucldje burdi itjr Stnfeljcn unb licbeooücö ^Betragen bet bett unter* 
gebenen Setjrtingen 3 u d ) t , D rb n u n g , gute S it te n  unb Stnftanb in  einem borjüglidjen © rab e  ftetö ju  unterhalten  
w iffen , follctt fü r ifjrc © efd jid ü d jfe it, iljrctt g le iß  unb 9lmt«eifer niefjt atleiit burd) ^Rem unerationen, @cl)altS == 23er- 
metjrungen, foubern aud) burd) 9tangöcrf)cbungen unb © cförbcrungeit ju  anfeljntidjeren unb cinträglidjcrcit Seljräm tcnt 
belohnt »erben .

§ . 3 3 ,  3 4 ,  3 5 . ? c f ) r a m t^ 6 an b ib a tcn , 3 )ocen ten , (Erm unterung ber (S tifter unb S lö fte r ju r  »iffenfdjaft* 
ticken £ t)ä tig fcit in ber G e o lo g ie ,  sp£)ilofopI)ie, 2)}att)cmatif : e . , SJefotbungen.

§ . 3 6 . U nioerfitätö  = ^ ro feffo ren  finb üDiitglicber ber ß an b ftän b e ; SluSjidjt ber ^ro feffo ren  auf S t e t  unb 
9Jang eine« f. t. 9iatf)c8 unb auf »eitere  © cförberungen unb angefeljcnc S ijrenäm ter.

30iit § o ffa n jtc i  = S ecre te  öont 2 0 . S lprit 1 7 9 2  an  bie fraintfdje 8 anbe8l)aiiptm annfd}aft hntrbe ant Ö t) c e u  nt 
j u S a i b a d )  e i n  < S t u b i e n  = ß o n f e f 3 e r r ie te t ,  meldier am  1 6 . 3 u t i  1.792 feine Sßirtfam fcit an tra t.

® e r  S t u b i e n ^ S o n f e f ?  *) $äl)tte:
a )  einen R e c t o r  in ber ^ e rfo tt bež g r a n j  ^ o g a č n i f ,  ^ßrofeffor ber $ ird)cngefd)id)tc;
b ) fünf 31 f f e f f o r  e n : 1 ) Don ber 1 Ij e o t  o g i f d) e tt g a c u l tä t : SDJartiit Äobeu, ^ßrofeffor ber orientaL  (Spradjen

unb ber jiibifd)cn 9Ittertf)üm cr;
2 ) üon ber pljilofopljifcf) * djintrgifcfjcu g a c u ttö t:  ftrciljcrr ü. JXpfaltcrcr, G g e fu it , eljema*

tiger Seljrer ber 9)ia t[)cm atif;
3 )  »ont © tym nafiunt: g to r ia n  £ I)an f)au fc r, ^Sräfect, m eltlid), feit 2 1 . ® ec. 1 7 9 2 ;
4 )  oom  F o r m a t '3 n f t i t u t : Slittou sD iu litfd ), © ire e to r ;
5 ) üoit ber SSibtiotfjct: $ r a n j  SB itbe, iö ib tio tljefar uttb ‘ißrofeffor ber ‘iptjilofopfyic.

S i e  S e l j r e r  = 9 3 e r f a m m l u n g c n  beftanben int 3a l)rc  1 7 9 2  a u s  fotgeuben Söiitgliebern:
1) S E f j e o t o g i f d j e  S e J j r a n f t a t t :  a )  3of)am t B re t te r , 3 lug u ftinc r= D rb cn 8 = ^ric fte r, ^ ro feffo r ber S o g n ta t i f ;

b ) 3ofef R a u n te , S M tp r ie f te r , ^ ro feffo r ber SJloral = S ^ c o to g ie ;
c )  (ia je tan  © r a f ,  SB cltpricfter, ^ ro fe ffo r ber “ißaftorat = 3Tt)eoIogie;

•  d ) '13eter W erter, SB cltpricfter, t 'ro fe ffo r ber ^erm eneu tif itttb beö neuen 
S teftam enteS;

e) © eorg  © ro jja u e r , m eltlid ), ‘ißrofeffor beö ®ird)cnrcd)tež.
2 ) ^ t )  i t  o f . - d ) i r u r  g. S e l j r a n f t a f t :  a ) 2ln ton  © ru b e r , ß y je fu it, ^ßrofeffor ber üDiatljem atif;

b )  33artl)o(omäitö S c a t t e r ,  G rjjefuit, ^ßrofeffor ber ‘p  1)1)f i t ;
c )  3 acob Äad)ctmat)er, meltlid), $ ro f .  ber ßfjiru rg ie  tt. ,'pcbantntcntunft;
d ) (oaeat) „ „ „ SBic^argneifunbe;
e ) g r a n j  SBitbe, 33ibliotl)e!ar uttb ^ ro fe ffo r ber $l)ilofopf)ic ;
f )  Slutoti 2)iafot)iä , aujjerorbentl. ^ ro feffo r ber öcbam m en tuu ft in  ber

ftouenifd)cn «Spradje.
3 ) £ )a3  © t j m n a f i u m * * ) :  a )  F lo r ia n  SEljanljaufer, 'p rä fe c t, lucltlid );

b> 3 aeob ti. Š n a u e r ,  G yjefu it, Seljrer ber “̂ o e ti f , fpiiter 2tbrat)am  3aeob  'ß e ttjc l;
c ) 3 ran $  ^?cfcncggcr, öcfjrer ber SRfjetorif;
d ) ß a r l  9 io ö n ta u n , G yjefu it, 2ef)rer ber britten  © ram m at. = G taffe ;
e) 3 ofef 9)ierd)cr, SBcltpriefter, „ „ ä»uciten „
f )  3 ofef Apölgct, „ „ „ erften
g )  3of)am t 9 3 io ra f, S f je fu i t ,  l'etjrer ber griedjifdjcn S p ra d je ;
h ) 3o t)am t G t)o rag , luefflid), 8 ef)rer ber franjiififdjen (S p ra y e ;
i) g ra t t ’, ^ u u ip c , (Sjr = (Siftercieufer, S u p p le n t.

4 )  £>ie 9 t o r m a t f d ) u t e :  a ) 9Ititon 3 )M itfd ) , ® ire c to r , 9Jepräfentan t unb Scfjrer ber ‘ißäbagogif;
b ) © eorg S ü b ta l, S öcttp ric fte r, Öetjrer ber üierten S ta ffe ;
c )  Ü)iatt)iaS 2 )le b ij, Sßßettpriefter, Setjrer ber Ä ated)ctit;
^  . ) w elttid ), 8 et)rer ber beutfdjen S p r a y e ,  Sdjreib funbee) 2RatI)taS ^ t ro l jm a t je r , ’ ’ . ' ... Z
f )  Sofef © i n f W ,  I unb S (n tt,m ettf;
g )  SnbrcaS  ^ e r te i l t ,  Setjrer ber 3 c i^en !un b e ;
h) Slitton ^ a fe b e r , © etjitfe. (Sic Jortfc^ung folgt.)

*) ®ie Stuftjebmig ber ©tubiett -- Sonfcffc unb SBtcbcrcinfitljrmtg ber ©ijmit. = Sircctoren unb SSice = Sirectorcn erfolgte mit §ofbecret 
uottt ‘29. Slpril unb 22. Octobcr 1802.
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Slovnice slovenskega jezika
Spisal J . M a r n .

Kßikes je ,  da se slovstvo s slovnico ne začenja, da so omikani Grcki, Latinci in Nemci že precej 
knjižestvo imeli, preden so slovnico pisali; pa je tudi re s , da se slovstvo le po slovnici trebi, krepi, vreduje 
in doveršuje. Vem, da se ne piše ravno ondi pravilno, kjer imajo dokaj slovnic, da se nam Slovencom drugi, 
celo naši bratje Slovani posmehujejo, ker imamo pri svojem pičlem slovstvu slovnic neklere kope; pa tudi vem, 
da se očitno hvali in hvaliti mora ravno doslednost in slovniška pravota slovenskega jezika, kteri celo vrodne 
slovanske v tem prekosi, kot sosedno hrovaško in serbsko narečje, kakor kaže že Dobrovski, in —  vsaj nekoliko 
te hvale se ima pripisovati slovnicam. —  Res je ,  da železne doslednosti pri nobenem živem jeziku ni treba 
iskati, zlasti dokler se razvija in lika, da je  poglavitna reč duh, ne pa čerka, da je gledati na jed ro , ne pa 
na minljive oblike, ki so tolikrat vražje spotike v napredovanju našega slovstva že bile, res je, da biser ostane 
b iser, če je ravno v malo vredni opravi; pa je tudi re s , da celo vsakdanje jedila v krasnih posodah vse 
drugač diše, kot v nečednih torilih, da spisi, celo prosti v pravilni, snažni obleki vse drugač mikajo kot v 
nepravilni, napačni, da sostavki še tako dobri, ako v slovniškem oziru niso lični, nimajo svoje prave cene, 
ker jim pisava skazo dela. —  Vem, da slovniški uk zlasti sedanji čas ni všeč; pa tudi vem , da je sedanji čas 
kej plitev v marsikterem u k u ; da je ravno zavoljo tega toliko uskokov in tihih in glasnih nasprotnikov sloven
ščine, ker je slovniško dobro ne znajo, si je toraj pisati ne upajo; nasprot pa tudi vem , da so terdni slov
ničarji večidel terdni jezikoznanci in knjižniki in toraj krasota svojega naroda s spisi, s kterimi razjasnujejo in 
množijo domače slovstvo, in sploh vem, da je ,  kakor Kvintilian govori, slovniška vednost izmed vsih vednost 
edina, ktera več koristi prinese kakor kaže; kaže le majime reči, pa je podpora vsim tudi nar večim vednostim, 
je  toraj mladim potrebna, starim prijetna, vsim pa koristna.

Verh tega so ravno v slovenskem knjižestvu slovnice kakor postaje na železnici, kakor stebrine, o kterih 
se vse slovstvo ovija in v povestnici primerno razvija; in ker se slovarska zgodovina bere v slovarju I. 1860, 
in bi marsikoga mikalo izvediti, ktere in kake slovnice ima slovenski narod, hočem v tem spisu podati z g o 
d o v i n s k o  o s n o v o  s l o v n i c  n o v o s l o v e n s k e g a  j e z i k a ,  ter vmes spustiti nektere kresnice z a s t r a n  
o b l i k ,  k n j i ž n e g a  j e z i k a  i n p r a v o p i s a .

Kdor si hoče popolno znanje kacega jezika prilastiti, je treba , da se soznani z njegovim notranjim in 
vnanjim blagom. Uno hrani slovar, to kaže slovnica. P e r v o  s l o v n i c o  našega jezika je spisal A d a m  —  
in sicer Adam B o h o r i č .  —  Znano je, da se slovensko slovstvo deli v staro in novo. Dasiravno se že v starem 
novo razodeva, se začenja vendar novo še le v sredi 16. stoletja. Gospodinjila je prej za gerščino latinščina, 
in za latinščino nemščina, in kakor je verska novarija nemščino, tako je v slovenskih krajih slovenščino vzbu
dila in povzdignila. Pervi, ki je novoslovenščino jel pisati, je bil Prim Truber. Ž njim vred so pisali Krel, 
Dalmatin in Bohorič, toda različno. Truber se je po svojem domačem kraju ravnal, in pisal je le v razširjanje 
nove vere, nenavadnih hrovaških besed ni hotel jemati in novih tudi ne kovati; Dalmatin in Krel pa, bolj bistra, 
sta hotla slovenski jezik vrodnim slovanskim narečjem bližati, in po teh mikati in bogatiti. Truber je toraj pisal 
nemškovaje drugač, Dalmatin in Krel pa spet drugač. Tako je bila koj od začetka dvojna pisava, kakor jo 
še sedaj imamo. Spisovali so pobožne in svetopisemske bukve, in že so poslovenili celo sv. pismo, ki so je
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hotli dati na svetlo. Vendar so želeli, da bi se tiskalo po gotovih pravilih. Toraj so naprosili A. Bohoriča, 
vodja tedanjih stanovnih šol v Ljubljani, da jim spiše slovnico, po kteri bi vredili poslovenjeno sv. pismo. 
Na to jim spiše Bohorič slovnico z naslovom:

A rcticae horulae succifivae de L a tin o  C arniolana L itera tu ra  ad latinae analogiam acco- 
m o d a ta , unde M oshoviticae, R u ten icae , P olon icae, B oem icae, e t L u fa ticae linguae cum D alm a- 
tica  e t C roatica cognatio facile  deprehenditur. P ra em ittu n tu r his omnibus tabellae aliquot, C y r i-  
licam  et G lagoliticam , e t in  h is R utenicam  et M oshoviticam Orthographiam continentes. Adam i 
Bohorizh. K Rimi. 14. Kap. (Vsaki jasik’ spoznati hošče boga. cir. in glag.) Vfaki jefik bode Boga fposnal. —  
Omnis lingua confitebitur Deo. Ltäira ylätrira i^o/iolo^asrac ru> &e<5. Witebergae. Anno MDLXXX11II. 8. 260.
—  Spisal jo  je v latinski besedi, in »Arcticae horulae« zimske urice imenoval, ker jo je pred ko ne po zimi 
spisoval. Pisavo je sicer vredil, ki se še sedaj po njem Bohoričica imenuje in se je do sih dob zlasti v molitev- 
nih in cerkvenih katoliških, dasi nekatoliška, ohranila; ali ravnal se je preveč nekaj po Melanhtonu, svojem 
učeniku, nekaj pa po Truberju, in je celo Dalmatina odvernil od njegove poprejšnje pisalve. Vendar se more 
njegova slovnica za tisti čas dobra imenovati, kar le tisti razum e, kteri staroslovenščino in nje popolno dover- 
šenost pozna. Imeniten je sosebno predgovor: „P raefa tiu n cu la  ad Illu ftriu m  S tir ia e , C arintliiae e t 
C arnioliae procerum  fd io s ;  univerfam  E qu eftris  ordinis ingenuam  ju ven tu tem  “ ki je pisan v gladki 
in tehkotni latinščini. Govori v njem o Slovanih sploh in posebej o svoji slovnici. Kar posebno veljavo daje 
njegovi slovnici, je ne le ruska (Moshovitica) in rusinska pisava, ampak tudi cirilica in glagolica, ktere razlaga 
in z zgledi pojasnuje. Kakor novoverske druge bukve je bila tudi ta slovnica prepovedana in je sedaj silno 
redka, ker se jih je veliko zaterlo.

Nekoliko slovnice je v slovarju Megiserjevem: D ictionarium  quatuor lin gvaru m , videlicit Germa- 
nicae, Latinae, lllyricae (quae vulgo Sclavonica appellatur) et Italicae five Hetrufcae. Auctore H i e r o n y m o  
M e g i  s e r  o. Graecii Styriae. 1592. in v „Vocabolario ita lia n o , e sch iauo, raccolto da fr a  Gregorio  
A lafia . Udine. 1607.« , ki je sicer silno revna, vendar v mnogem oziru znamenita.

Ker se je  Bohoričeva slovnica le težko dobila, potreba znanja slovenskega jezika pa zmiraj ra s la , je 
prišla druga na svetlo: „G ram m atica L atino  -  G ermanico -  Slavonica. E x  pervetu fto  exem plari ad  
m odernam in C arniolicd lingua loquendi methodum accom odata, a p lu rim is expurgata  m endis, 
e t G erm anicis aucta d iction ibu s, ü quodam L inguae S lavicae Am atore in  communem u tilita tem , 
ftu d iosae Ju ven tu ti, In terioris A u ftriae , S pecia liter Dedicata. Superiorum  perm issu. Labaci. Mayr. 
1715. 8. 244.u —  Spisal jo je redovnik kapucinski H i p o l i t  z Novega mesta. Prestara knjiga, po kteri je svojo 
slovnico pater spisal, in kakor pravi, govor popravil in na tedanjo rabo naravnal, jo Bohoričeva. Toda je ni 
ne le nič popravil, temuč le prepisal in pokvaril, marsikaj opustil, nekaj prenaredil, le malo sem ter tje 
pomnožil tako, da se le drugi natis Bohoričeve sme imenovati. Za to se morebiti tudi pater nalašč ni podpisal; 
na koncu predgovora se bere le tiskar Joan. Georgius Mayr.

Kakor so 1. 1744 M e g i s e r j e v  s l o v a r  Jezuiti v Celovcu na svetlobo dali, tako je prišla na dan 
tudi ondi nemška Hipolitova slovnica: „G ram m atica  oder W indisches S prach -B uch , so ordentlich ein
gerich te t, dass m an darinnen an G ram m aticalischen G ru n d -R e g u ln  alles g a n tz  k ü rtz lich , und  
k lar beysammen fin det, u nd m it einem m it grossen  F leiss  aussgearbeiteten sehr nutzbaren  W in -  
disch -  Teutsch -  und W älschen Vocabulario versehen w orden , zu m  Behuff aller der W indischen  
Sprache z u  erlelirnen beginnenden, sowohl s tu d ie r t -  als unstudierten  Liebhabern, a u f  viles Ver
langen , u n d  m it w eit m ehrerer Verbesserung abermahlen in  dem D ruck beförderet worden. Cum  
L icen tia  Superiorum . Clagenfurt, Kleinmayr seel. Erben. 1758. 188. 8 / '  —  Posvečena je grofu Jan. Ant. Goefs. 
Po predgovoru je podpisana v imenu Kleinmayrovih naslednikov Maria Christina Pferschmannin. V predgovoru 
pravi, da bo morebiti slov.-nem .-laški slovarček nar bolj všeč, pa je res. Slovnica je le ponemčena Hipolitova. 
In kolikor je slabši Hipolit od Bohoriča, toliko je slabša ta prestava memo Hipolitove, in ravno tako je tudi Megi
serjev slovar drugega natisa slabši memo pervega.

Bohoričeva slovnica se je razgubila, latinski in nemški Hipolit je nekaj pošel, nekaj se premalo razglasil, 
in sichern pisavec je pisal, kakor sm mu je zdelo. Nadloga je  bila velika. Tedaj se prikaže „K raynska G ram - 
m a tik a , das is t: die crainerische G ram m atik , oder K u n st die crainerische Sprach regelrichtig zu  
red en , u nd zu  schreiben , welche aus L iebe zu m  V aterlande, und zu m  N u tzen  derjen igen , so
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selbe erlehrnen , oder in selber sich vollkom mentlicher üben w ollen , bey ruhigen S tu n den  m it  
besonderem F leisse  verfasset zu m  Behuffe der R eisenden m it etwelchen nützlichen  G esprächen  
versehen u nd m it vollkommener Genehmhaltung hoher Obrigkeiten zu m  D ruck beförderet hat 
P . M arcus, a. S . Antonio Pad. des uralten  E rem iten  Ordens der A ugustiner D iscalceaten P rofesser  
P rie s te r  bey S t.  Joseph a u f  den L andstrassen . L a y b a c h ,  E g e  r. 1768. 8. 196.« —  Koliko mnogo
terih popak je ta slovnica polna, je dokazano v Kopitarjevi slovnici. Ne Bohoričeve, ne Hipolitove ne omeni, 
in govori, kakor da bi on pervi bil poskusil, kranjsko slovnico pisati. Res je njegova slovnica kakor perva 
nerodna skušnja. Plitva je bila njegova vednost v slovenščini, ker je v mestu rojen tudi zmiraj v mestu živel, 
in tedaj nikoli ni bil v tistih krajih med Slovenci, kjer se je slovenščina v svoji čisloti še ohranila. Imeniten 
je predgovor, v kterem je marsikaj smešnega, pa tudi marsiktera resnična. Očita se nam , prav i, da Kranjec 
se dobi križem svet; ako se od njegovega jezika govori, se pa noče nič vediti! —  Kar sam spozna, se vidi 
tudi iz slovnice, da je marsiktero sam skoval, pisavo samolaslno prenaredil in popačil. Pa je tudi inarsiktere 
preslišal zavoljo tega. Sodili so ga ostro, preostro. Ko bi nobenega druzega zasluženja ne imel, se mu spodobi 
hvala, da je vsaj osnovo glagolice in cirilice slovnici pridjal, mnogo bukev spisal, branje med ljudmi razširjal, 
in ker je  prenapel, da je zbudil nasprotnike, ki so se ustavili njegovemu počenjanju.

Razun Hasl-na se je vzdignil zoper njega Gutsmann, ki je pod glasilko „Nil difcit, qui fine ordine difcit« 
izdal ,} W indische Sprachlehre verfasset von O swald G utsm ann kais.kön ig l. M issionarien  in  K ärn ten . 
K l a g e n f u r t ,  K l e i n m a y r .  1777. 8. 164.« —  On je pervi postavil šest slovenščini lastnih sklonov, pa jih 
ne imenuje. V slovnici je res nekoliko bolji kot M arko, vendar je tudi njegova kej pomanjkljiva. —  Tudi Mar- 
kotova se je hitro poprodala in popraševali so močno po nji, ker je med veliko plevami bilo vendar marsiktero 
zerno v n ji, toraj jo  je pater nekoliko popravil, in kakor se sam hvali, prej učenec, zdaj pa učenik, drugič 
dal na svetlo „K raynska  G ram m atika , d a s  i s t :  die kraynerische G r. ... R . P . M arcus a S . Antonio  
P advano A ugustiner B a rfü sse r , der arbeitsam en G esellschaft M itglied. L a y b a c h ,  E g e  r. 1783. 
8. 245.“ —  Kakor Marko drugič, je tudi Gutsmann svojo večkrat dal natisniti, in menda šesti natis je skoraj 
brez vsega spremena preskerbel brezimenno U. Jarnik 1. 1829.

Prav po Markotovem zgledu je  vravnana naslednja „Slovennska G ram m atika, oder Georg S e llen -  
ko’s W endische Sprachlehre in  deutsch u nd wendischen Vortrag, m itte ls welcher sowohl der Deutsche 
als der W endische a u f  die leichteste A r t diese Sprache regelrichtig zu  reden u nd z u  schreiben  
von selbsten erlernen kann. Z i l l i ,  J e n k o .  1791. 8. 349.“ —  To je perva, pa tudi grozna poskušnja, 
poleg nemškega v slovenskem jeziku slovnico ali, kakor on pravi, Sreklivishe pisati. Posveti jo svojim ljubim 
rojakom , spodnjim Štajarcom , k i j i h  pa „Wendische« imenuje. Kakor je prememba latinščine z nemščino bila 
v nemškem Hipolitu težka, tako je tudi prelaz z nemščine na slovenščino, prelaz slovenščine na zeleno, strahotin.

Temu napačnemu ravnanju nasprot so mnogi pisai ili, so likali slovenski jezik in primerjali ž njim tudi 
druge slovanske, ali pustili so večidel v spisih svoje precej dobre in obširne dela, kakor P o p o v i č ,  Kume r - . ,  
d e j ,  J a p e l ,  D e b e v c ;  vendar so njih dela tudi naslednikom kolikor toliko služile. Živo so čutili potrebo bolje 
slovanske slovnice, in jel jo je spisovati Vodnik, toda prehitel ga je K o p i t a r  s svojo „G ram m atik der S la w i
schen Sprache in  K ra in , K ärn ten  und S teyerm ark. L a i b a c h .  Korn. 1808. 8. 460. E i n l e i t u n g  XLV1II.«
—  Ta slovnica je bila za tisti čas sosebno imenitna. Nobena poprejšnja ni tako terdna, zgodovinska in modro- 
slovna, kakor je Kopitarjeva. Dasiravno nima vsih slovniških delov, kar se iz njenega začelja pojasni, ima 
vendar v slovstvu in slovnici terdne pravila, po kterih so se ravnali bolj in bolj vsi razumni pisatelji. Morebiti 
se pri nobenem narodu ni nobena slovnica toliko zboljšala kakor ta v slovenščini. Cirilico je sprejel in Boho
ričico vredil, ter obe razlaga.

Res je vzbudila Kopitarjeva slovnica kmali zaporedoma tri druge, in sicer v slovenskem, laškem in 
nemškem jeziku. Spisoval jo je že V o d n i k  po nemški, ker ga je pa Kopitar skoraj v norceh prehitel, je 
dal na svetlo potlej slovensko ,,P ifm enoft a li G ram atika sa  P erve Shole. V’ L u b l a n i .  E g e r .  1811. 
8. 190.« —  Vsa drugačna je kot Zelenkotova. Ravnal se je po Lomonosovi in Smotriskovi; imenstvo je hvale 
vredno. Vendar skozi in skozi skoraj nalašč Kopitarjevih vodil ni hotel posnemali. —  Ker se je tedaj po ukazu 
francoske vlade po šolah slovenščina in francoščina mogla učiti, je spisal učenikom bukve, po kterih bi slovensko 
učili slovenske inladenče francoskega jezika, in sicer: „P ozh etk i G ram atike, to j e  P ifm enofti F ranzoske  
Gofpoda Lhomonda Isflusheniga vuzhenika per vifokih  fholah. V’ P arisu . S a  L a tin fk e  F ra n -
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zoske Shole v Illir ii. P re f ta v il Vodnik. V’ L u b l a n i ,  R e t z  e r . 1811. 8. 118.« —  Po nji so se lahko 
Francozi slovenskega in Slovenci francoskega jezika vadili.

Pa tudi Lahom se je ponudila prilika se slovenskega jezika učiti. Spisal je na tanko po Kopitarjevi 
slovnici „Saggio gram m aticalc Italiano-C ragnolino composto da Vincenzo F ra n u l de W eissenthurn  
D ottore di legge. P a rte  teoretica. —  Sbudi fe  kran jfka  M odriza , —  S a  dofti f i  fpa la  do sd e j!  
■— .4 / n i ozh itna p ra v iza  —  D ’ obüdena böfh sa  naprej ? T r  i e s t e , MDCCCXI. M a l d i n i .  8. 355.« 
Parte pratica: Linhartov „Vefeli D a n , a li M atizh ik  fe  s l i č n i —  K om edia v’ pet D ja n jih , ponare
je n a  po F ra n zo sk i „L a folle jo u rn e e ../* ktero je nekoliko prenaredil v besedi in pravopisu in pridjal raz
lago nekaj slov.-laških besed. —  Sedanji čas obeta J. Drobnič, kteri je slovcnsko-laški slovar dal že na svetlo, 
dati tudi slovensko-laško slovnico, kar je hvale vredno, ker resnično je ,  da se Lah sploh raji slovenščine uči 
in več koristi (Zois, Veriti i. d.) kot Nemec.

Kakor v Ljubljani in v T erstu , je tudi v Gradcu prišla na dan po Kopitarjevi osnovana slovnica: 
„ T h eoretisch -prak tisch e W indische Sprachlehre. D urch viele Uebungsstücke zu m  Uebersetzen  
e r lä u te r t, m it einer auserlesenen Sam m lung von G esprächen, und einem R a d ic a l-  W örterbuche 
versehen, herausgegeben von Johann Leopold Schm igoz. G r ä t z ,  1812. T u s c h .  8. 319. l g  n. g r o f u  
A t t e m s u «  posvečena. —  Kopitarjeve hvalno omeni, kakor tudi veselega napredovanja Rusov in Cehov, ter 
budi k posnemanju. Kar je posebno dobrega v tej slovnici, že na čelu razodeva, da je tudi djanska, tujim za 
rabo kej pripravna , in da nam kaže razlike štajarskega narečja. —  Tako se je pokazala lepa jezikoslovna 
vzajemnost, ker skoraj ob enem je prišla na svetlobo slovenska, laška, francoska in nemška slovnica, po kterih 
so se razni učenci lahko raznih jezikov vadili. Precej dobre, vsaj bolje so vse, kakor „K ra tk i N dvuk V ogrsz- 
koga J ez ik a  od Im rea, ..n a  V andalszka V ü szta  prenesseni po K ossics Jošefi. V - G r a d c z i ,  1833. 
L e y k a m “, kjer se sicer magyarske, ne pa tudi slovenske oblike, sklanje in vprege bero.

Omenjenih treh slovnic —  Vodnikove, Franulove in Šmigocove —  vzrok se ima v Kopitarjevi iskati; 
pa tudi naslednje tri je ona vzbudila. Ciril in Metod sta v pisatvi slovenskega jezika porabila gerško abecedo, 
ter jo pomnožila s potrebnimi znamnji za lastne slovenske glasove. Kej modro sla po tem pisavo vredila. Za 
vsaki lastni enojni glas sta djala lastno enojno znamnje. Toda niso vsi Slovani njunega pravopisa sprejeli; 
nekteri so vzeli latinskega, nekteri nemškega, in ker v teh ni dosti znamenj, so potlej razni razno sostavljali 
ali spreminjali in opisovali. Ne le sploh zahodnji Slovani, še celo tistega plemena niso vsi enako pisali, —  od 
tod različnost, nepravilnost in negotovost v slov. pisavi, od lod ovira, da si književnih del niso mogli Slovani 
spridoma zmenjevati. Bistre glave so vidile silni zaderžek v slovstvenem napredovanju, ter želele zedinjenja, 
kakor Popovič, Dobrovski, Kopitar. Poslednji zlasti priporoča, da bi kdo vsaj zahodnje Slovane sklenil v pisavi 
in sicer v latinski. Tega se je lotil Dainko v svoji slovnici: „Lehrbuch der W indischen Sprache. E in
Versuch z u r  gründlichen E rlernung derselben fü r  D eutsche, zu r  vollkommeneren K en n tn iss  fü r  
Slotvenen von P eter D a in ko , W eltp ries ter , K aplan  in der S ta d tp fa rr  zu  R adkersbiirg. G r ä t z ,  
K i e n  r e  i ch .  1824. 8. 344.« —  Res je prenaredil Bohoričico po cirilskih pravilih, toda le nekoliko, le nektere 
soglasnike je preobrazil in sicer nič kej lepo, glasnikov pa potrebnih ni pridjal. Pisal je le bolj za vzhodnje 
Štajarce in zahodnje ogerske Slovence, in umevna je njegova slovnica boje res le krog Lutomera in Radgone. 
Ni poslušal narečij svojih slovenskih bratov, kako bi mogel vsim Slovanom svoj čerkopis nasvetovati? Prepirali 
so se zavoljo njega nekaj časa, pa le malo knjižic se je v njem tiskalo, in prepir je kmali utihnil. Imenitna pa 
je njegova pismenost, ker kranjski in koroški Slovenec marsiktero besedo in obliko zve , ki mu ni v navadi, 
in spozna vsaj nekoliko, kako se sklepa nova slovenščina s staro.

Skoraj ravno tisti čas je prišla na svetlo slovnica: „Lehrgebäude der Slowenischen Sprache im  
Königreiche Illyrien  und in  den benachbarten P rovin zen . N ach dem Lehrgebäude der böhmischen 
Sprache des H errn  Abbe Dobrowsky. Von F ra n z  Seraph. M etelko , k. k. P rofessor der S low eni
schen Philologie am Lyceum  zu  L aibach . 1 8 2 5 . E g  e r . 8. 296. V o r r e d e  u n d  A n h a n g  LII.« — 
Dobrovski, slavni očak slovanskih jezikoznancov in začetnik pravega jezikoslovstva, je napravil češko slovnico, 
in po nji sostavi Metelko pervi slovensko, ki je re s , kar ime veleva, poslopje, po kterem se je treba precej 
časa sprehajali in pazno ogledovati, da se človek ž njim do dobrega soznani. Sad pridnega prebiranja in učenja 
pa je gotovo č is ta , gladka in umevna pisava, kar se sme od vsih knjig, ki so po pravilih te slovnice in zlasti 
v njenem čerkopisu pisane, očitno spoznati. Po nasvetu Dobrovskitovem in Kopitarjevem je kakor Dainko sostavil
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lastin čerkopis, ki pa ravno tako premalo olikan in dosledin in vzajemin občne veljave nikoli ni dobil. Sploh 
se novih če rk , kakor Schlözer pravi, boje kakor novih davkov. Še huja vojska kakor zastran Dainkotovega 
cerkopisa se je vnela zavolj Metelčice. Pa dasiravno njegovega čerkopisa niso sprejeli, ohrani vendar njegova 
slovnica svojo veliko vrednost stanovitno. Vse naslednje slovnice so dobivale od njenega leska svojo luč. — 
Razun velike slovnice je v svojem čerkopisu, v pocirilici, izdal tudi „Slowenische Sprachlehre. E in  A u s
zu g aus dein Lehrgebäude der slowenischen Sprache im, Königreiche J llyrien , fü r  Anfänger, 
L ehram ts -  Präparanden  und L ehrer an den slowenischen Volksschulen. Von F r. S er. M etelko. 
L a i b a c h .  1830. B l a s n i k .  8. 108.« —  Kakor una, je tudi ta zanesljiva in poglavitne slovniške pravila 
ob kratkem krepko razlaga. Kakor ima una spredej pomljiv predgovor in poznej predrage brizinške spominke, 
zadej pa pregovore, izreke in nekaj Ezopovih basen; ima tudi ta zadej nekoliko izrekov in pogovorov.

Mali slovenski narod je ob enem imel trojno pisavo in namesti zedinjenja je le večja razperlija vstala. 
Toraj se poprimejo večidel Bohoričice, in v nji je pisana „Theoretisch -  praktische Slowenische Sprach
lehre fü r  D eutsche, nach den Volkssprecharten der Slowenen in  S te ie rm a rk , K ä rn ten , K ra in  
u nd Ungarns w estlichen D istrik ten . N e b st einem Anhänge der zu m  Sprechen nothwendigsten  
W ö rte r , einer A usw ahl deutsch -  slotcenischer Gespräche fü r  das gesellschaftliche L eben , und  
k u rzer  slowenischer A u fsä tze  zu m  Ueb er se tzen  ins Deutsche. Von Anton Johann M urko. G r ä t z ,  
1832. F e r s t l - G r e i n e r .  8. 206. V o r r e d e  XYI.« —  V predgovoru kaže, zakaj ni pisal ne po Dainkotovo 
ne po Metelkotovo, ampak po Bohoričici, in kakor Kopitar omeni, kako dobro bi bilo, ko bi se Slovenci z 
drugimi Slovani v pravopisu sklenili. Slovnica je po Šmigocu in Kopitarju dosti terdna in precej izvirna, in 
kaže , da je slovničar sam mislil in zvesto poslušal, kako narod govori. Tudi obsežna j e , in kar je Dainko 
preveč Stajarec, Gutsmann preveč Korošec, Metelko preveč Kranjec, je pa on Slovenec in sklepa Slovence v 
enotno pisavo. Kar je  I. 1832 nasvetoval, je poznej tudi spolnil. Izdal je 1. 1843 „ T h eo re tisch -practische  
G ram m atik der Slowenischen Sprache in  S teierm ark, K ä rn ten , K ra in  und dem illyrischen K ü sten 
lande. Von A . J . M urko. Z io e ite , um gearbeitete u nd sehr verm ehrte Auflage. G r ä t z .  1843. 
G r e in  e r . 8. 267.« —  Poprijel se je česko-hrovaške pisave tako , da ga mi začetnika sedanje pisave, ki se 
Gajica zove, smemo imenovati. Dasi ta pisava ni popolnoma, in morebiti le začasna, vendar pospešuje slovansko 
vzajemnost bolj kot Bohoričica.

Kmali je Gajica premagala Bohoričico; Metelkotova in Murkotova slovnici ste služile v učenju sloven
ščine, toda bile ste o'be nemški spisane. Razun Zelenkotove smo dosihmal le Vodnikovo pismenost dobili v 
domačem jeziku, in tudi poslednja je bila redka in že malo znana, ter premalo obsežna, toraj se prikaže 
„K ra tk a  S lovenska slovnica za  pervence. N a  svetlo da l D r. J . M uršec, u č ite lj veroznan stva  p ri  
st. s t. m eščanski šoli v ’ G radci. V’ G r a d c i ,  1847. L a j k a m .  n a s  l ed.  8. 87.« —  Že so zlasti Novice 
kranjsko narečje kot književni jezik slovenski lepo olikale, kar povzdigne Muršec štajarsko narečje. Slovnica 
je v nekterih rečeh znamenita, toda pogreša se v nji pravilnost in doslednost. Na drugi strani piše takole: 
„N avam  slovensko slovn ico, kratko ino popolno, kolikor m i j e  mogoče bilo. —  Skerb kratkoče je  
pravem  redu nektero reč podmeknila. N a j n ji perza n ese!“ —  Iz teh besedi njeno sostavo in vrednost 
vsakdo lahko spozna.

Leta 1848 je nova doba napočila Slovencom in vzajemnost Kolarjeva je jela oživljati Slovane. Izmed 
Slovencov je pervi dal v ta namen „ P ravila  kako izobraževa ti Ilirsko narečje i u  obče S lavenski je z ik .  
S p isa l M atia  M ajer u Celovcu. U L j u b l j a n i .  N a t i s n i l  J o ž e f  B l a z n i k .  1848. 8. 130. P r e d 
g o v o r  V.« —  In malo poznej je prišla na dan „Slovnica z a  Slovence. S p isa l in  za lo ž il M atia M ajar. 
U L j u b l a n i  leta 1850. B l a z n i k .  8. S1.« —  Ker s e j e  spisatelj pregrešil zoper pervo. vladino slovniško, 
da slovničar ne sme pravil kovati, ne jeziku postav dajati, ampak jih le iz njega jemati in verdevati; toraj 
njegove pravila niso bile všeč. Nekteri so pričeli sicer po njegovih pravilih pisati, pa so kmali spoznali, da 
niso prave, ter so jih večidel zopet popustili. Čudno, da nekteri še danes ne spregledajo te zmote, da mešanica 
nikomur vstreči ne more. Pogreša se v tej vzajemni knjigi glagolica in cirilica. Ilirsko mu je „slovensko, horvatsko 
inserbsko«, kakor bi sedanje ogersko hotel imenovati panonsko narečje! Slovnico imenuje sicer slovensko, pakoj zajde 
v pravila in vse podere. V predgovoru pravi: V se  r a z l a g a n j e  u tej  s l o v n i c i  s l o v e n s k e j  j e  n a r a v n o  
s l o v e n s k o  i n ne  i l i r s k o  ... Malo spodej: T a  s l o v n i c a  u č i  g o v o r i t i  in p is a t i  .. p o  k n j i ž e v n o ,
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al i  k a k o r  n e k t e r i  t o  i m e n u j e j o :  po  i l i r s k o ,  p o j u g o s l a v e n s k o .  Vsi  J u g o s l a v e n i  —  I l i r i  —  
t o  j e ,  S l o v e n c i ,  H o r v a t i  i n S e r b l j i ,  g o v o r i m o  s a m o j e d n o j e d i n o  n a r e č j e ,  a k o  r a v n o  u 
m a l i č k o s t i h  n e k a j  r a z l i č n o ;  z a t o  s o  t u d i  p r a v i l a ,  s k l a n j a n j a ,  s p r c z a n j a  i n  p r a v o 
p i s  u t e j  s l o v n i c i  j e d n a k a  z a . v s e  J u g o s l a v e n e  itd. Spisal je tudi knjižico z naslovom: „Ž elez
nica iz  ilirskoga narečja  u rusko“ , ki pa menda še ni tiskana. „ Vsa izk u site  i dobra za d erz ite“ —  
veli sam , in re s , dobrega je  mnogo, zlasti pervi in zadnji konec; toda spridoma prebirati more pravila in 
slovnico le tisti, kteri je svoje pisatve že golov.

Tudi šolam je posijala nova zarja z 1. 1848 , in slovenščina se je jela učiti v višjih in nižjih. Treba
je bilo pripravne slovnice. Spišejo znani slovenski pisavec Potočnik: „ G ram m atik der sloicenischen Sprache. 
V erfasst und herausgegeben von B lasius Potočnik. L a i b a c h ,  ß l a s n i k .  1849. 8. S p r e d g o v o r o m  
(VIII) in  z b e r i l o m . «  —  Slovnica je v naglici za šolsko rabo po Metelkotovi in Muršecovi nekoliko prenag
ljena, vendar dobra v rokah dobrega učenika. Precej bolja je drugega natisa: ..G ram m atik der slow. S pr. 
Verf. u. herausg. v. B l. Pot. Z w e ite , verbesserte Auflage. L a i b a c h .  B l a s n i k .  1858. 8. 184.« — 
Brez predgovora je sostava ali vredeva bistevno tista. Na koncu ima namesti povest in pesem, ker so bile 
lastne berila vmes za šole napravljene, glasoslovje in oblikoslovje imen in prirečij po dr. Miklošiču, kar njeno 
vrednost povišuje.

Ravno tisto leto, kot Potočnikova za latinske šole, je prišla na svetlobo „Slovenska Slovnica za  
perve slovenske šole v m estih in na deželi. Po nar boljših dosadanjih slovnicah zdelana od 
F r. M alavašiča. V L j u b l j a n i .  B l a z n i k .  1849. 8. 176. — Posvečena je vsim rodoljubnim, častitim 
gospodam učenikam slovenske mladosti v mestih in na deželi.“ Na čelu ima besede „po nar boljših dosadanjih 
slovnicah zdelana«, toda, reči se mora, ne nar bolje. Večidel po Metelkotovi, nekaj tudi po Potočnikovi, vendar
brez slovniške terdnote in doslednosti. »To d e l c e  j e  i z d e l k  k r a t k i g a  č a s a :  k a r  i ma  p i č l i  v o s  t i ,
pravi spisatelj sam v predgovoru, n e j  s e  b l a g o v o l j n o  s i l i  č a s a  p r i p i š e . «  Kar vsaj nekoliko 
vrednost te slovnice zviša, so pristavki in pismostavje ali nekoliko izgledov nar potrebniših pisem. —  Razun te je 
veliko družili manjših nemško-slovenskih in slovenskih slovnic spisanih za male šole po kmetih, za začetne šole 
v mestih, kterih ene so dobre, ene pa kej pokažene. Teh, kakor tudi „Hitrega Slovenca«, ki se slovenščine 
hitro nauči, pa jo še hitreje pozabi, ni treba v tej osnovi naštevati.

Ne le v višje in nižje šole, tudi v sodnije in vradnije se je vmestila slovenščina. Naučenje slovenskega 
jezika sosebno sodijskim vradnikoin polajšati, je spisal J. Navratil v nemškem jeziku slovensko slovnico: „ K u rze  
Sprachlehre m it einer m öglichst vollständigen Bcchtschreibung der slovenischen S prach e, nebst 
einem praktischen Anhänge, en thalten d: mehrere Vorladungen von Zeugen und Angeschuldigten, 
P rotokollsköpfe, dann F ragen und A n tw orten , Urlheile u. s. w .,  in  slovenischer und deutscher 
Sprache, endlich ein deutsch-slovenisches und slovenisch-deutsches V erzeichniss der nothwendig- 
sten  K unstausdrücke aus der S tr . P . 0 .  vorzüglich fü r  Gerichtsbeam te, von J . N a vra til. L a i b a c h .  
1850. B l a s n i k .  8. VI. 4°. XVI...« —  Slovnica ni obsežna, pa je umevna in precej terdna. Kar tej knjižici 
posebno prednost da, je njena doklada, ktera utegne tudi sedanji čas mnogim vradnikom in županom biti koristna. 
Občne hvale vredin je njegov sp is: ..Beitrag zu m  S tudium  des slavischen Z eitw ortes aller D ialecte,
insbesondere über den Gebrauch der Z eitform en in Vergleichung m it den classischen und modernen  
Sprachen (deu tsch , ita lien isch , fran zösisch  und englisch). M it einer tabellarischen Uebersicht 
in  allen obigen Sprachen. E in  praktisches Handbuch beim Sprachstudium . Von J . N a vra til, 
O ffizial des k. k. obersten Gerichtshofes. W i e n. 1856. 8.« —  Ta knjižica je precej pomogla, da srno 
v pisanju slovenskega glagola bolj previdni in , kar je tujega, bolje ločimo od domačega. V tem oziru sta 
pisala tudi Šolar in zlasti hvalno Levstik p<j raznih časnikih.

Dasiravno je doslej več dobrih slovnic bilo pisanih, je vendar zlasti Nemcu nemogoče ali silo težavno 
naučenje slovenskega jezika brez vaje. Razun Smigocove služi v ta namen: K u rze r  leichtfasslicher Unter
rich t in  der Slovenischen Sprache. F ü r Deutsche nach D r. F . Ahn’s bekannter Lehrmethode 
bearbeite t; nebst einer kurzen  Formenlehre. Von A nton Jan ežič . E rste r  K u rsu s. K l a g e n f u r t .  
1849. S i g m u n d .  8. 228.« —  V tej knjigi se najde vse skupaj, česar se pri učenju slovenskega jezika potre-
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buje, je obsežna, in za šole kej pripravno. Pogreša se v nji slovniška gotovost in doslednost, ktero je pa
večidel že dosegla v 4. natisu pod naslovom: „Slovenisches S p ra c h - und Lesebuch fü r  die unteren
K lassen  der G ym nasien und Realschulen. Von Anton J a n ežič , w irkl. Lehrer der deutschen und  
slowenischen Sprache und L itte ra tu r  an der k. k. Oberrealschule zu  K lagen furt. Vierte umge
arbeitete Auflage. K l a g e n f u r t .  L i e g e l .  1860. 8. 262.« —  Ta knjiga je posebno rabna , ker spisal jo 
je  verli učenik, ki ima z mladostjo sajn opraviti in iz skušnje v e , česar je učencu treba. Obsežna in dosti 
godna lepo sklepa sedanje oblike v pravila, in ako se po tej, ki je boija kot naslednja slovenska, sklenemo 
Stajarci in Kranjci, si kaj očitati nimamo, in stara Karantanija, ki se v knjižnem oziru kej hvalno obnaša, s tem 
vsaj nekoliko svoje nekdanje slave dobi.

Razun teh hvale vrednih je spisal tudi v slovenskem jez iku : „Slovenska S lovnica s kra tk im  pre
gledom slovenskega s lo vs tva , ter z  m alim  cirilskim  in  glagoliskim  berilom za  Slovence. S p isa l  
A nton Jan ežič . V C e l o v c u .  L i e g e l .  1854. 8. 182.« —  Res po naj boljih dosedanjih slovniških delih 
sostavljena je namenjena sosebno slovenskim učencom na gimnazijah in realnih šolah. Pregledala in semtertje 
popravila sta to slovnico še v rokopisu Miklošič in Metelko. Slovnica vse poprešnje slovenske prekosi. Kar ji 
posebno veljavo daje, je verh slovstva tudi staroslovensko berilo, cirilica in glagolica, ker gotovo j e , da se
terdno znanje novoslovenščine brez znanja staroslovenščine doseči ne da. Kar je 1. 1584 Bohorič spoznal in
veselo pričel, nasledniki niso posnemali; še le sedanji čas smo to potrebo in korist spoznali. Razun Bohoriča 
in revnega, tolikanj grajanega Markota ima le Kopitar cirilico, v vsili drugih pa se pogreša do Janežičeve 
slovnice 1. 1854.

Kakor je znanje staroslovenščine potrebno, tako koristno je tudi znanje vrodnih slovanskih jezikov ali 
narečij. Ze konec preteklega stoletja je češki pisatelj Simek sprožil misel, napraviti vseslovansko primerjavno
slovnico. Pri nas sta se v tem oziru skušala Kumerdej in Japel, toda brez speha, in poslednji čas se Caf že
leta in leta peča s tim *). —  Ali kakor je nekdaj kasnega Vodnika prehitel bistri Kopitar, tako je Cafa slavni 
Kopilarjev naslednik Miklošič, kteri je dal na svetlobo r „ Vergleichende G ram m atik der S lavischen  
Sprachen von F r. M iklosich. E rste r  Band. Lautlehre. W i e n ,  1832. B r a u m ü l l e r .  D ritter  Band. 
Formenlehre. W i e n ,  1856.« —  V uni je novoslovensko glasoslovje od str. 224 do 261 in v tej oblikoslovje
od str. 176— 219. Da bi pač kmali še una dva dela zagledala beli svet!

To je kratka zgodovinska osnova slovnic slovenskih, s kterimi se nekdanje hrovaške, k. 1. 1783 v Varaž
dinu, Fr. Körnig 1. 1795 v Zagrebu itd., veliko bolje vjemajo kot sedanje hrovaško - serbske. Pregled teh slovnic 
nam pa tudi kaže d v o j n o  p i s a v o ,  ktera se dobi koj v začetku, in smo jo ,  čudo, prečudo! do sedaj ohra
nili , ker še sedaj pišejo nekteri a m - i g a , nekteri o m - e g a.

B o h o r i č  ima pri imenih moškega spola večidel o m —  s ozhetom, s’ finom, s’inom, dulshnikom, fim 
in fern, delajoči, a, e, vekoma, da in d e ; pri prilozih le i g a , i mu .  Kar zastran sklanjanja sodnjega in presež
nega priloga veli str. 4 3 : „Com parativorum  et fuperla tivorum , tam  fin gu lares quam plurales nomi
n a tiv i, fu n t omnis G eneris: A t  per relir/uos cafus et num eros declinantur. M ovent f/uidam com - 
parativos et fu perla tivos in nom inativo , fe d  inu sita te“ —  velja še sedaj. —  Skoraj ravno tako piše 
H i p o l i t ,  le brez tanjega razločka (Boh. s’ fpanjem, Hip. s’ fpanjom itd ,), in večidel tisti zgledi se bero v 
„G ram m . C l a g f r t .  1758.« Enake oblike se dobe pri „M e g is . 1592 in  1744«, kakor tudi v „ Vocabo-  
lario. Ud in  e , 1607«: ochietom, duinicom, pod Potion Pilatufon, od cudega, fem, . . .  schiauone, S l o u e n  itd.

M a r k o  v obeh natisih piše sploh le am  in e g a ,  e m u ,  . . .  brumne, a ,  u ,  uzhezhe, a ,  u ;  —  c je 
posebno rad imel, rabi ga celo v množnem številu in pri glagolih: lubem, s e m ,  s e ,  j e ,  —  toraj se v tej 
zadevi nanj nihče opirati ne more. Kakor Marko je pisal večidel Z e l e n k o  — sym , sy , je —  in am in ega
in fem . . .  tudi G u t s  m a n  n ,  vendar bolj dosledno, čeravno ne skozi in skozi.

K o p i t a r  omeni obojih oblik. Str. 227. piše: Želeti bi bilo, da bi vsaj imena na ek , ik ; ez , iz,

*) Kteri p rem orete, pomagajte, da se Caf in Zalokar skleneta in skupaj dasta na svetlo berž ko berž slovarjev drugi —  slovensko- 
nemški —  del! Sloga jači.

3*
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ali vse z ek, ez , ali pa z ik , iz pisali: ik , iz nam je bolj všeč , ker se tudi sicer i ,  ako le zategnjenega
naglasa nima, navadno vselej kakor e inuet glasi, e pa ne . . .  Str. 2 35 : Bohorič in verstniki njegovi so pisali
ozhetom, kjer mi le ozhetam pravimo. Jugoslovanske iftrečja, s kterimi se naše naj bliže strinja, imajo tudi om ; 
in zato , menda, zavoljo približevanja je Bohorič om rabil, ne p a , ker so tedanji Kranjci tako govorili.
Str. 260. 261. pravi, da nekteri k raji, zlasti na Dolenskem, sicer res priloge v srednj. spolu množ. štev.
sklanjajo praviloma; večina pa je za e , kakor Lah tudi „belle poma« —  in zastran sklanje merjenega ali 
stopnjevanega priloga ponovi Bohoričevo „ i n u s i t a t e . “ Vid. str. 261. — Str. 319. »Druge narečja imajo mesti 
fim (ali fem, kakor Truber piše: izreka je fm ) jefein —  ali, kakor Ceh jfem. Iz tega jfein in ne se razlaga
pri nas nifim, n ifi, n i, kakor nimam iz ne-imam. Sam toraj piše le ik , am , iga , sim itd. —  Po Kopi
tarjevo sta pisala tudi F r  a n  u l  in V o d n i k ,  ki str. 18. svoje pismenosti le omeni: „Nekteri nafhi Slovenzi
delajo tudi fturivnimu padeshu edinjiga konez s ’o i i i  kakor: s’rakom , s’ozhetoin itd. —  Str. 39. h) Dolenzi ino
en del Notrine deshele delajo mnoshni fredni fpol s' konzam a v’ imenovavnimu ino toshivnimu; v’ timu fo 
drugim Slovenzain podobni, Gorenzi pa Laham, ktiri pravio belle pom a, lepe jableka. — Str. 45. Dofti njih 
pa fklanjajo v’ shenfkim po podobi lep, rekozh: Iepfha, e , i ,  o. —«

S c hm ig o  z je pri imenskih podobah om oklenil, in str. 10. pravi, da različne oblike ne morejo bili
napake, ker se v knjigah, ki so kje na meji ogerski in hrovaški pisane, dobe konci om, v drugih pa am.
Priloge piše na iga, iinu; za sklanjo prilogov v sodnji in presežni stopnji pa se poteguje, ker prilog v sodnji
stopnji ostane prilog, in nesklonna oblika je morebiti le nesrečna posnema kterega druzega jezika ! Po S 1 o v e n i i *) 
(t. j. po Kranjskem, Koroškem in Stajarskem) se večidel glasi lepfhi, pri Slovencih med Muro in Dravo v Mari
borskem okrožji pa lepfhi, a ,  o. Zastran sem opomni str. 72 : Nekteri izgovarjajo kot fini, toda večina ima 
raji f e m ,  ker se z drugimi slovanskimi narečji bolje vjema, k. s Čehi gfem (jfem) in Hrov. jefem; sliši se le 
srednji glas med fim in fem ; nifem, n if i, ni.

D a i n k o  pri moških stavi praviloma om, om a, pri srednjih le v enojnem štev. Sir. 137: Nekteri p. 
Kranjci in Korošci, rabijo iga, im u, Hrovalje in ogerski Slovenci o g a , om i; mi p a , da svojemu narečju verni
ostanemo, smemo le ega , emi rab ili, ter se Poljcu bližamo, kteri eg o , emi govori. Vzrok je menda z imen
skim množnikoin e t  „tole, teleta« ravno tisti. Razun sklanje sodnje stopnje in deležij v „ i , a , o« in sem, 
s i, j e . . ,  piše tudi glag. II. oblike na —  nuli: bersnuti.

M e t e l k o  str. 174. hvali Schönleben-a, k i j e ,  kakor zlasti njegovi predniki, pisal za terdimi soglas
niki om, za topljenimi om, da se pri njem marsikaj dobrega dobi, kar se v vsih poznejših spisih pogreša. Kdo 
bi se danes prederznil po njegovem zgledu rabiti o m , dasiravno se niže na Dolenskem še zmiraj govori ? —  
In str. 194. razlaga priložno sklanjo iz zaimena i ,  jeg a , jem u: lep-i, lep-jega, lep-jemu, ter s e j e  poslednje 
leta sam koj poprijel pisave om-ega. Zastran sodnje stopnje str. 195 ponovi, kar je že Bohorič in po njem 
Kopitar povedal.

Nar bolj vneto za o m itd. govori M u r k o .  Prav bi že bilo, pravi str. 8 ., da bi se vendar zedinili, 
vsaj v slovnicah, in moške imena ali vse z om , oma, omi ali pa am , ama,  ami sklanjali. Večina Slovencov 
posebej in Slovanov sploh določi za om, oma, . . .  ker se ta sklanja rabi ne le pri ogerskih Slovencih (pri 
kterili se v dvomnih okolinah spridoma lahko posvetvamo), ampak tudi pri vsih štajarskih in veliko dolenskih; 
am, ama pa je oblika bolj deželna, ali celo okrajna. Tudi cerkveni Slovan je rabil om, oma, . .  kakor Hrovat, nam nar 
bližji v rodu, potlej Serb (v druž. enojn. pravilno, v daj. množ. le še v narodnih pesmih) in Rus še dan današnji. 
Poglaviten vzrok za občno sprejemo om, oma bi bil pa (udi ta, da bi tako moške imena lastne, od ženskili razločne 
sklonske glasove dobile, in se v imensko sklanjo več enote in doslednosti spravilo. Kakor v pervem natisu za om, se 
v drugem za ec, eg . .  pevec, drozeg, dobiček, ki je po sliki ali priličnosli pravneje, sicer bi dosledno tudi kamin, 
oril, vetir pisati mogli, in za sklanjanje druge in tretje stopnje poteguje. V izreki tako ni nobenega ali le kaj malo 
razločka. — Nekteri kraji na ‘Uajarskem, proti ogerski meji, imajo raji ega, emu, em, nam. iga. —  Slopnje-

*) Toraj je  tudi po slovnicah » S l o v e n i j a ,  S l o v e n ie n «  več kot leta stara!
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vani prilogi se po vsem Štajarskem ravno tako sklanjajo, kakor neslopnjevani: lepfhi, a, e ali o ,  . .  na Kranj
skem pa lepfhi. — Sir. 33 : Nočem ktero teh pisav določili ali ktero zavreči, le svoje mnenje moram povedati 
in poklicanim sodnikom v preskušnjo in presojo podati. Ker nam stopnjevani prilog; ravno tako služi, in se 
sicer po ravno tistih jezikoslovnih pravilih ravna, ob kratkem, ravno tako prilog je in ostane kot neslopnjevani, 
nam nikakor noče biti jasno , čemu bi se ravno v stopnjevanem redu razlikovati in nepravilno nad pravilno 
staviti smelo. Vsakdanja govorica, ktera bi se kot jezikova zapovednica slusali mogla, tu ničesar ne določi, 
ker ste obe obliki navadne v ustih narodovih, ena tu, ena lam, enako splosnje. Drug;« slovanske narečja, kterih 
soglasje veliko važnost in v dvomnih zadevkih edino določbo im a, in umoslovna, klera pravilno rupravilnm u 
prednost dati veleva, kažejo za pravilno sklanjo, kteri bi se toraj vsaj v slovnicah mesto, ako ne prednost, moglo 
dovoliti. — V nekterih krajih Stajarske se je še stara končnica nedoločivnega glagolskega naklona v nuti ali noti, 
v djav. deležju v nul ohranila, k. minem, minuti, minul; fein in fim.

M u r š e c  1. 1847. v podobah om/am, oma/ama sklepa. Pazka: om, oma, orni je bolši od am, aina, ami. 
Glej Metelka str. 174 ino Murka sir. 17. Pri srednjih množ. ima am. Pri prilogu v ega, emu. .spomni: Mesto gibov: 
-ega, -emu, neki velijo - iga , -imu ino-oga, -omu itd. Prilogi se tudi v stopnji svoje navadne sklanje deržijo. Pazka: 
Mnogi pa so (kako Metelko v’ svoji slovnici sir. 195 svedoči), večidel že davno red zapustili ino nje tako sklanjajo: 
lepši, i . . ;  (sim) sem , s i . . .  Str. 45 : Včasi š e s e č u je :  bersnuli, bers-nul, mesto: bersnili, bersnil itd. minuti, 
minul itd. ali dergnoli, dergnol itd.

M a j a r  imenuje pisavo am-iga, kakor tudi nesklanjanje druge in trelje stopnje slovensko posebnosl, klera se 
ne sme nasledovali; piše pa om, oga ne le v Pravilih, ampak tudi v Slovnici za Slovence, kakor (udi jesem ali sem, 
mahnuti . . ,  in dasiravno pravi v unih str. 6 9 : naj veča strana Slovencov, to je blizo vsi u Koruškoj, Stajerskoj, na 
Goriškom i Venatskom razgovetno izgovara: ega, emu, em, vručega . . . :  večoj strani se moramo pridružiti i 
pisati u slovenskem podnarečju ega, emu, em, mesto iga, imu, im ; pravi vendar v tej sir. 2 2 : Slovi nci sklanjajo 
krivo vsa pridavna imena, tudi tverda, po 2. primeru (vruč), . . .  zdravega, emu . . . ;  Slovenci u Krajnskej celo: 
zdraviga, imu . . .

P o t o č n i k  piše v 1. natisu str. 11 ., da je staroslovenska koncovka v om nam. am pri moških in srednjih 
imenih v nekterih krajih še v navadi, ter v podobah ali izgledih om že oklene; iga, imu, in od merskega priloga 
str. 24 : Le redko se sliši sodnja stopnja lepši, a , e v vsih spolih in sklonih, kakor stavna lep, a , o sklanjali; - niti 
(nuti); sim. — V slov. 1. 1858 verh opombe str. 13. nasprot omeni str. 19: Om in oma v daj. in druž. nam. am, 
ama je po staroslovansko bolj prav, se pa na Slovenskem, razun hrovaške meje, nikjer ne sliši. Pri prilogah oklene 
ega, emu, z opazko na str. 23: Za pisanje ega, emu govori slika on, njega, njemu, ali la, tega, temu; za i<ra, imu 
več kol stoletna raba in to, da se i v iga in imu na Notranjskem, na Goriškem in v Teržaški okolici prav na lanko 
izgovarja. V mest. pa sprejme kar na ravnost em v 1. in 2. stopnji (lepem in lepšem str. 24. 2 6 .); -n i (staro
slovensko no) ; sem , s i , je . . .

M a l a v a š i č  samo str. 10. opomni: Le malokadaj se sliši sodna stopnja v vsih treh spolih lepši, a, ", kakor 
stavna stopnja sklanjati.

N a v r a t i l  iina om (am) in str. 17: om , oma (na Štajarskem , v Istri in na Dolenskem ob Kolpi) je 
po slovnici bolj prav kakor am, ama (sicer po Kranjskem), ktere ste ženskim imenom lastne. — Nekleri piš jo iga, 
nekteri ega po zlagi in razlagi bolje; - oga je ilirsko. — Na Kranjskem je neredno stopnjevanje v navadi; ker pa ni 
po vsem Kranjskem, ker učenje le teži, in je pravilna oblika slednjemu umevna, se deržimo pravilne; sim ; -n iti 
(noveji pišejo z Iliri in Staroslovani —  nuti).

J a n e ž i č  ima v slov. 1. 1849 kakor Muršec om/am; pri prilogih ega, emu, -š i, a, e ; pri glagolih sim, 
-nili. V tretjem natisu le om, ega, ši, a, e (ši), sem -sim , -nili (noti). Skoraj ravno tako v slovenski 1. 1854, v kteri 
se sir. 19. bere: Na Krajnskem in semterlje drugot se govori mesto om, oma le am, ama; str. 30. Mesto ega-em u- 
em za moški in srednji spol in mesto ženskega konca ej v 3. in 5. sklonu pišejo nekteri pisatelji posebno na Kranj
skem iga, imu, im, in i. Da je vendar pervo pravilniše, nam zaime njega, njemu, pri njem kaže. Tode pri zaimenu se 
razločno globoki e izrekuje, pri prilogu pa polglasni e, ki se od polglasnega i v izreki ne loči. Str. 3 3 : Slopnovane
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priloge gre sploh tako sklanjati, kakor nestopnovane, vendar je sledeča sklanja za stopnovane priloge zlo razširjena: 
lepši, lepšiga itd .; sem -sim . Z astran-n iti str. 7 1 : Nedoločivnik s končnico - nuti se sliši na Kranjskem, pa le na 
Gorenskem in večidel na Koroškem pri enem samem glagolu — m inuti. . .  —  Na Štajerskem je pogosto nedoločivna 
končnica -noti v navadi, ki je staroslovenščini najbližja in toraj zaslužuje, da bi se je za glagole 2 . oblike sploh 
poprijeli in minoti, ganoti, dvignoti itd. pisali*). — L. 1860 piše str. 186, S: Namesti končnic om in oma pri moških 
in srednjih imenih se v zahodnjih krajih slovenstva po navadi am in ama govori, vendar ste obliki om, oma pravilniše. 
Str. 190,191, 3: Namesti oblik ega, emu, em, ktere nam prestari spominki kažejo, nekteri kranjski pisatelji pišejo iga, 
imu, im. —  Namesti i v enoj. daj. in mest. se sliši na Koroškem pravilnejše ej, pri štajarskih Slovencih tudi oj, p. na 
lepej trati. — Srednja koncovka a v množ. imen. in lož., ki nam jo spisi 16. stoletja kažejo, živi še dans pri ogerskih 
in hrovaških Slovencih, k. ozka vrata. — Zastran slopnjevanega priloga ponovi tisto in razun sem piše str. 206, 1 : 
Na vzhodu se je  staroslovenski 6 nam. i ohranil, k. zginoti, nam. zginiti; drugod ga i, časih u namestuje, k. minuti.

Te in druge opazke pa je posnel po 51 i k 1 o s i č u , ki piše v podobah le om, ega, sem, -noti, -nol, in zastran 
om pri imenih str. 17S. §. 274 : V zahodnjih ali večernih Stranah novoslovenstva se govori am, ama, nam. om, oma:
rakam , rakama. Do nedavnej se je tudi tako pisalo, v 16. stoletju vendar je  bilo om , oma pravilo; —• str. 195:
Namesti ega, emu, em, kakor se na vzhodu govori, se je  prej iga, imu, im pisalo: dobriga, dobrimu, dobrim ; vendar 
se dobi v starših spominkih praviloma : zlega, trub. boh., pri Krell se bere tudi tujemu. V enoj. daj. in mest. žensk, 
se najde časih ej, o j : dobrej; farizejskoj. krell.; hrovaški Slovenci pišejo oga, omu, om, oj. —  Množ. im. in tož. 
sred. na a je bil v 16. stol. pravilo: ozka vrata. trub. vsa svoja dela. s i r . ; le malokdaj je  žensk, vm es: vsaka vrata 
so se bile odprle, trub. mlade jagneta. sir. — Knjižni jezik namestuje dans sred. z žensk.: ozke vrata. Srednj. živi 
vendar šc pri oger. in hrov. Slovencih: primeri s tem ital. le poma kop. 2 6 0 ., in zapomni, da se sred. večkrat v 
žensk, prehaja. —  S tr. 197. §. 318 : Sodnje stopnje ostanejo v imen. vsih spolov in števil nespremenjene in se glase 
na i ; ravno tako v enoj. žensk., toraj lepši ženska, lepši dete, lepši hrasta, lepši gorice, lepši v ra ta ; to je vendar 
le na večerni strani jezikovega obsega, na jutrenji se sodnje stopnje kakor prilogi sklanjajo: lepša ženska, lepše dete, 
l?pša hrasta itd.; tako pišeta tudi trub. in dalm.: ali da je bilo to že takrat zoper jezično rabo na Kranjskem, spri- 
čuje boh. —  Str. 210. §. 343: Na jutru s e je  o ohranil (pri glag. 11. oblike); tudi pri hrov. Slovencih ni redkoma:
razgrnoti, zginoti . . .  drugod ga i, malokdaj u namestuje: digniti; minuti; —  deležje terp. pret. se izobrazva
kakor iz glag. v -n iti: vzdignjen. — Str. 217. §. 365 : Nekteri menijo, da se zavoljo 2. enoj. s i v 1. enoj. ima 
pisati sim  **); nekdaj se je pisalo sem (iezem. fris.), sam, sim in celö sum. Krell; — e je poleg I. 226 zavolj blago- 
glasja vmes djan; — nesem, nesi iz ne jesem, nejesi, kotnem am , nemaš iz ne imam, ne imaš. —

Ako toraj po slovnicah posnamem r a z l o č e k  m e d  p i s a v o  o m in a m ,  so naslednji razlogi za om :
1) Staroslovenščina, in ker je novoslovenščina prava hčerka, se spodobi, da se po nji ravna; 2) sorodni slovan. 
jeziki: h ro v .-se rb ., slovašk., rus. in rusin. vsaj nekaj; 3) se rabijo te oblike pri kranj.-dolenskih, hrov., oger. in 
štajar. Slovencih; 4) so v resnici slovenske, in v vsili boljših slovnicah poterjene; 5) pospešujejo vzajemno približe
vanje slov. bolj memo a m , a m a ;  6 ) se po njih moške in srednje imena dosledno ločijo od ženskih; 7) ako se 
nalašč ne zategujejo, tudi lepoglasja ne kaze; 8 ) v knjižnem jeziku vsaj enota gospodinji; 9) so starejše kot a m , — 
berö se ne le v s ta ri, ampak tudi v novi slovenščini, vid. b r  i z. s p o m. — Cast to ra j, komur čast. —  Za e g a ,  
e m u ,  e m pri prilogih enoj. štov.: 1) Zlaga in razlaga ali izpeljava, ako je res iz namestke *, j e g a , j e m u in iz 
priloga: lep-i, lep -j e g a ,  lep -j e m u ;  2) nekaj Slovencov, štaj. in oger., na tanko e g a izgovarja; 3) izrekujemo 
večidel polglasnik, ki ga tudi večidel z e zaznamnjamo, ker zanj pravega zamnja v novoslov. pogrešamo; 4) se stri
njamo po njih s Poljci, razun h s Cehi, zlasti s Slovaki, spodnjimi in gornjimi Serbi ali Lužičani, in po ožjih ali top
ljenih soglasnikih skoraj z vsimi Slovani; 5) se ta množnik nekoliko stika z imenskim: d re v e s a , s e me n a ,  t e l e t a ;
6) so te oblike ravno tako stare v novoslov.: c u d e g a ,  z l e g a ,  t u j e g a  itd.

*) Kakor - n u t i  (ccltf pri minuti ne. gl. str. 71.) tako tudi - n o t i  v novoslovenščini ne velja, ker staroslov. glasu ne zaznamnja na tanko,
je  blagoglasju zoperno, večina - n i t i  izgovarja; se dvignjen, mahnjen iz dvignoti, mahnoti kakor iz dvignuti, mahnuti razlagati ne
m ore; mi je  Metelko sam pravil, da loga pristavka zastran - n o t i  Janežiču ni poterdil.

**) Res so s im  v novoslovenščini lož„ opraviči kot se m . Da je  s i  iz s im , se tajiti ne d a , kakor tudi, da se s e  zavolj se m  p isa ti
ne m ore; izgovarja se kakor v prosim , nosim , e  pa se v sedanjem času vselej razločno glasi: nesem , m ahnem, skačem, dvigu
jem  itd .; se loči od prirečja sem (huc); zlasti nikavna oblika m oti, ako se p ile nesem , nesi itd.; je  ravno toliko stara v novoslo
venščini kot oblika sem.
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Oblike o m - e g a nam. a m - i g a so tedaj prav pristne novoslovenščini in se jih nikomur ni treba braniti; 
drugač je zastran sklanjanja stavnega in sodnjega priloga itd. Tukaj je na obeh straneh razlogov skoraj ravno toliko. 
p a —  naj se reče karkoli, je vendar sklomba po spolu zoper blagoglasje in ostane nenavadna, kakor je že Bohorič spom
nil in sta po njem Kopitar in Metelko povzela.

Po Miklošiču je Janežič v slov. 1854 str. 1. sprejel opombo: „ P o  i z g l e d u  s t a r o s l o v e n š č i n e  
p r i š t e v a j o  n e k t e r i  p i s a t e l j i  t u d i  p i s m e r  s a m o g l a s n i k o m ,  k a d a r  v z a č e t k u  b e s e d e ,  
a l i  p r e d  k a k i m  s o g l a s n i k o m  s t o j i ,  z a  č e s a r  d e l j  p r e d  t a i s t i m  p o l g l a s n i k  e v s e l e j  i z 
p u š č a j o ,  p. r ž ,  b r v ,  d r ž a t i ,  p r s t  i t d.  —  S t a r o s l o v e n s k e g a  s a m o g l a s n i k a  1, k i  s e v  
B r i z i n s k i h  s p o m e n i k i h  v d v e h  a l i  t r e h  b e s e d a h  š e  n a h a j a ,  v n o v o s l o v e n š č i n i  p o p o l 
n o m a  m a n j k a .  M e s t o  t a i s t e g a  s t a v i m o  o l ,  a l i  v č a s i  l o ,  p. s t o l p ,  v o l k ,  t o l s t ,  p o l n ,  
k l o b a s a ,  m e s t o  s t l p ,  v i k ,  t l s t ,  p l n ,  k 1 b a s a.«

Kar dr. Miklošič zastran samoglasnikov v  in l  (Lautlehre, p. 3 4 ... 230) piše na sanskriško in staroslovensko 
se sklicovaje, overže dr. A. S c h l e i c h e r  „ F o r m e n l e h r e  d e r  k i r c h e n s l a w i s c h e n  S p r a c h e .  Bonn, 
1832. p. SO, 51.« — Da se glasnik pred r,  ako mu soglasnik nasledva, v novoslov. le napol ali celo ne izgovarja, skoraj 
vse novoslovenske slovnice od perve do zadnje uče , vendar nobena si ne upa terditi, da je r  potlej samoglasnik. 
Nobena tudi ne uči, da se sme polglasnik tedaj spuščati. Ker se razločno ne glasi, so jeli eni pisati k ä r s t ,  s m a r t ,  
eni k e r s t ,  s m e r t ,  nekteri pa brez ozira na Iepoglasje in lepopisje k r s t ,  s m r t .  Tako spuščajo polglasnik Čehi 
in Serbi in nekteri Hrovatje, vendar ne terdijo, da je r  samoglasnik (polglasnik ga semtertje zovejo). Pa že M r a -  
z o v i č  piše 1. 1794 str. 3 2 ., da se ima pisati p e r s t  ne pa p r s t .  Tako velevajo vse novoslovenske in tudi 
K o p i t a r  str. 136. In kakor se je zoper Slarčeviča v Zagrebških „Narodnih Novinah“ zastonj trudil Belankin 
v Bčeli 1852 str. 181 itd.; tako piše tudi An t un  Ma ž u r a n i c  v svoji knjižici: „ S lo v n ic a  H e r  v a t s k a . «  Zagreb. 
1859. str. 29, od polglasnika: „—  u s a d a n j e m  n a j o b i č n i j e m  i z g o v o r u  s a č u v a o - s e - j e  j o š  s a m o  
u n e k o j i h  r e č i h  p r e d  r :  v’ r t ,  p’ r s t  itd. S t o g a  t v e r d e  n č k o j i  u č i t e l j i ,  d a - j e  u o v a k v i h  
s l o v k a h  s a m o g l a s n i k  r ,  t e  d a  n e t r e b a  u n j i h  d r u g o g a  s a m o g l a s n i k a  p i s a t i .  A l i  u z i -  
m a t i  r  z a  s a m o g l a s n i k ,  z n a č i  d o p u š t a t i ,  da  i m a  s a m  o g l a s n i k a  h,  k o l i k o  s l o  v a l i ;  j e r  
n i j e d n o g a  ne i ma  s u g l a s n i k a ,  k o j i - s e  n e b i  d a o  o n a k o  k a o  r  s o n i m  s a m o s t a l n i m  g l a s o m  i 
s p r e d a  i s t r a g a  i z g o v o r i t i  n. p. b’, ’b, r ’, ’r  itd. O b e  a z b u k e  (glag. in ciril.) i m a j u  z a  o v a j  
g l a s  o s o b i t a  s l o  v a . . ,  od  k o j i h - b i - s e j e d n o  m o r a l o  p i s a t i  i u o v a k v i h  s l o v k a h  p r e d r . . .  
S t o g a  e p i š e - s e  p r e d  r  z a  o n a j  i z v o r n o  h e r v a t s k i  s a m o s t a l n i  g l a s ,  k oj  i n e g l a s i  k a o  
n i j e d a n  l a t i n s k i  s a m o g l a s n i k :  p e r s t ,  k e r s t ,  v e r t ,  s m e r t  itd."

Dasiravno naglaska v teh primerih znainnjati ni treba, kar že Kopitar veleva; sim vendar čisto Mažuraničeve 
misli, in zdi se ini, kakor bi vidil le kosti po koncu moleti brez mesa, kadar vidim k r s t ,  s m r t  itd. Sicer polglas
nika ne spuščamo, ga tudi tu ne smemo; in všeč mi je pravilo Babukičevo: G o v o r i  u š e s u ,  p i š i  o č e s u !  — 
In Hrovatje sami ne vedo po tem , ker se ne ravnajo v pisanju vsi po slovniškem pravilu, kako bi svoje ime pisali. 
Bere se: H r o v a t ,  H o r v a t ,  H e r  v a t ,  H r v a t , H a r  v a t , C h r a v a t itd. Sami naj pišejo, kakor jim 
drago; v slovenskem se mi zdi po mnogih dobrih slovnicah, po splošnji izreki in po priliki latinski in stari gerški 
edino pravo H r o v a t ,  h r  o v a š k i .  Naj pristavim les, kar piše od tega K o p i t a r  G l a g .  C l o z .  p. LXX1: 
„ L i c e a t  e t  de  i p s o  v o c a b u l o  C r o a t a r u m  a d n o t a r e  a l i q u i d .  C o n s t a n t i n o  P o r p h y r o -  
g e n i t o  . .  s c r i b u n t u r  ^naßuioi, i . . e. H r o v a t i .  Ipsissimum hoc nomen habent etiam a proximis vicinis 
C a r  n i o 1 a n i s : H r o v a t ,  pl. H r o v ä t j  e. Cui ad amussim respondet Hungarorum H o r v a t ;  nam cuin e 
suae linguae ingenio non possint incipere vocem a binis consonis Hungari, primain vocis syllabam, ex H ro  —  
mutarunt in H o r  — sicut e b r ä t  (frater) fecere b a r ä t  et sexcenta similia. Hune hungarismum etiam Zagra- 
bienses adoptavere, qui H o r v a t dicunt et se ipsos nunc, et antea Dalmatas dixere. Illyrii contra H ’ r  v a t 
efferunt, per H  verum , non % cyrillianum, et vocalein dimidiam inter H  el r  litteras. Sed omnes hae serip- 
tiones satis evincunt, vocabulum H r o v a t  nil habere negotii cum h r ’ b’ t ,  i. e. dorsum; imo neque cum montibus 
C a r p a t h i i s , nisi si forte montium ipsorum vocabulum adulteratum sit a Veteribus graecis et latinis, quibus Carpa- 
thium mare familiarius fuerit, quam H r o v a l o r u m  sive natio , sive montes.«



24

Z zgodovinsko osnovo slovnic novoslovenskega jezika in z razlago nekterih oblik naj sklenem še n e k  t e r  e 
b e s e d e  o k n j i ž n e m  j e z i k u  s l o v e n s k e m  i n s l o v a n s k e m  i n  o b č n e m  p r a v o p i s u .

Mnogi tožijo, da S l o v a n i  nimamo vsi svojega k n j i ž n e g a  j e z i k a .  Meni se pa zd i, aJ  d a j e 
p r a v ,  da  g a  n i m a m o ,  i n b )  d a  g a  ž e  i m a m o .  —  a j  D a j e  p r a v ,  d a  g a  n i m a m o ,  s e  ve  l e v 
n e k a k e  m o z i r  u. Ko sta Ciril in Melod dospela med Slovene, je vse kazalo, da bode staroslovenski jezik knjižni 
in de ga bodo sprejeli vsi Slovani. Ali veselo upanje se ni spolnilo; jeli so pisati posamne narečja in spočeli so se 
posamni knjižni jezik i, kteri so se po vnanjih in notranjih milih ali nemilih razmerah razvili, olikali in razširili. 
Kolikor knjižnih jezikov, toliko različnih slovstev se po tem razloči. Miklošič šteje v svoji veliki slovanski slovnici 
deset slovanskih jezikov. Ako se loči še slovaško narečje, ktero Miklošič s češkim, in hrovaško , ktero s serbskim 
jt-zikom sklepa, se šteje potlej s staroslovenskim vred dvanajst slovanskih književnih jezikov in ravno toliko slovstev. 
Kakor nekdaj na Gerškem se pišejo vse narečja, ne pa kakor na Laškem ali na Nemškem, kjer se je eno narečje 
povzdignilo v književni jezik. Vsako narečje ohrani svojo lastnijo, sicer pa se morejo vse v knjižnem utopiti, dasi- 
ravno so terdno znanje in pravo čislanje knjižnega jezika brez znanja posainesnih narečij skoraj doseči ne da. Tudi 
imajo živi jeziki svoje pravice, svoje meje, ki se prestopili ali predreti ne smejo; topiti in mešati jih je pa priskutno 
in krivično. Kakor so se pozneje v Gerškem posamne narečja približale, tako se tudi slovanske utegnejo nekoliko 
približati, popolnoma stopiti v en slovanski jezik pa se nikakor ne dajo, ker so poglavitni razločki med nekdanjimi 
gerškirni in sedanjimi slovanskimi. Prav je to raj, da se posamesni slovanski jeziki pišejo, in ravno te vzajemno 
primerjati in pretresovati, ter njihove slovstva prebirati, je jezikoslovcu ne le radost, kakor Schlözer in Kopitar 
spričujeta, ampak potreba. Prav in pravično bi res bilo, ko bi na vsili avstrijskih vseučiliščih se vsi postavni, v der- 
žavi sprejeti jeziki našega cesarstva učili, na srednjih, latinskih pa vsaj živi jeziki vsih bližnjih sosedov.

Ko se je  nekdanja slovenščina po nemilih okoliščinah postarala, se je  po dolgem prestanku n o v o s l o v e n -  
š č i n a  zbudila, ktera je, dasiravno šteje tudi starje kej drage pismenstva, lastili jezik od 1.1530. Ravno k r a n j s k a  
slovenščina se je povzdignila v knjižni jezik in se je polagoma obogatila in olikala nekaj s koroškim , nekaj s štajar- 
skim in primorskim narečjem, dasiravno je v vnanjem obsežku veliko zgubila. Koliko je slovenščina kdaj premogla, 
da od tistih, ki od Beneškega, Tirolskega, Bavarskega in Avstrijskega govore, čisto molčim, omenim le, kar slavni 
Miklošič kaže, da se je novoslovenščina nekdaj veliko dalje razprostirala, in se še zdaj razprostira ne le po sedanjem 
Slovenskem, letnuč po Hrovaškem, zlasti po treh županijah, Varaždinski, Zagrebški in Križevski, in brez dvoma tudi 
po zapadnem Ogerskem, (po Železni, Simeški in) posebno po Zaladski županii. Sicer jo  je po Hrovaškem, po mestih 
že celo, serbščina mnogo premenila; vendar še meščani bolj po slovensko kakor po serbsko zavijajo, nikar že po 
deželi. Da se slanovavci omenjenih treh županij, ki so po rodu in govoru pravi Slovenci, še le odMohaške bitve 1326 
za Ferdinanda I. Hrovalje zovejo in k pravi Hrovalii prištevajo, opomni Kopitar (Annal. d. Lit. u. Kunst 1811, p. 63). 
Truber jih imenuje spodnje, une po Stajarskem, Kranjskem in Koroškem pa zgornje Vinde ali Slovence. Habdelič zove 
sedanjo hrovaščino v 17. stolelju še slovenščino. Ako se sedanji čas vse na staro sklicuje, in ako se hrovaščina 
povzdiguje in zahteva slovenščine poklon, —  ali je to prav in pravično?

S l o v e n š č i n a  je lastin k n j i ž i n j e z i k  od 1. 1530 , in kakor se od tega časa ni stopila s hrovaščino, 
se vsaj toliko sto let še ne b o , ker razlika med tema je vsa druga, kakor pa med knjižno h r o v a š č i n o  in s e r b -  
š č i n o .  Te ste si tako blizo v rodu, da se kej lahko v en književni jezik stopite, ko bi le pisava tako ne branila. 
Pred toraj bi se mogli Hrovalje in Serbi popolnoma med seboj zediniti v knjižestvu. Tudi je po moji misli dr. Gaj 
takrat napak storil, ko je knjižni hrovaški ali ilirski jezik od serbskega sicer ločil v pisavi, ne pa v besedi, ker 
slanovavci unilt treh županij ali deržavski Hrovatje zlasti po deželi sedaj veliko teže umejo knjižno hrovaščino, kot 
prosti Slovenci knjižno slovenščino; ali p a , ko bi se takrat v Zagrebu Gaj bil poprijel slovenščine, bi bil tudi lože 
zmagal. Govor narodov bi se bil kej lahko povzdignil v  knjižni jez ik , in ko bi se bil leta na podlagi hrovaške slov
nice I. 1783 v Varaždinu, ali Fr. Kornigove v Zagrebu 1. 1795, ali celo Horvaczke Grammalike v Zagr. I. 1810 raz
vijal, bi bili Slovenci sosedje berž ko ne s Hrovati že bralje v knjižnem jeziku. Tako so pa razlike prevelike; s Serbi 
pa je težava doseči zedinjenje zavolj cirilice. Ni skoraj misliti, da bi v sedanjem hitrokrilnem času, v času železnic, 
daljno- in bc rzopisnikov ličnih latinskih pismen vajeni Hrovalje hotli bolj okorne cirilske sprejeti in se tako izločiti iz 
vzajemne omike in izobraženosti zahodnjih narodov; nasprot pa tudi ni upati, da bi Serbi, ki doslej imajo cirilico, 
se dali prenagniti k dovzemi latinice, s ktero vsih glasov svojega jezika celo ne morejo zaznamnjali.
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Da bi S l o v e n c i  s v o j  j e z i k  in pisatev svojo popustili, tega nihče pametin tirjati ne more, ker to bi bilo 

ravno priljubljenemu duhu sedanjega časa nasprot in bi se reklo narod in narodnost ubijati, ne pa prostiti, krepiti in 
povzdigovati. Res so nekteri hotli po tem potu se bližati sosedom, toda nekaj sosedje niso hotli poprijeti, nekaj pa 
rojaki za njimi niso mogli in hotli. Večidel so to napako spoznali, ter se vernili k narodu nazaj. —  Ko bi hotli 
slovenščino po vnanjem raztegniti in razmnožiti, bi se vsled notranjih jezikovih lastnost lože dala knjižna sternitev 
doseči po o g e r s k i h  S l o v e n c i h  s S l o v a k i ,  ki svoj jezik tudi slovenski jezik ali slovenčino in sebe kakor 
ini Slovence imenujejo. Mi ravno smo pravo pervotno narodsko ime ohranili, in sklepamo, kakor Dobrovski in 
Kopitar učita, Severo - in Jugoslovane. Veže nas toraj ime, veže nas govor zlasti prosta narodna govorica in celo 
slovniška vredeva veliko ože in bolje, kot s Serbi.

Sicer pa naj se s l o v e n š č i n a  bogati in lika n a r o d n o  po  l a s t n i h  p r a v i l i h  in po velevah
besedne razlage in blagoglasja. Kot prava hčerka staroslovenščine ima nar prej pravico do premoženja svoje matere.
Vendar se vsaka materna ne da pomladiti; nasprot pa tudi vsaka mlada ni zavreči. Zajemati je treba iz ljudskega, 
iz narodovega govora po obsegu, ki se knjižno opravičiti d a , in z ozirom na staroslovenščino in bližnje slovanske 
jezike množiti raji iz teh kot iz nekdanjih dasi preimenitnih jezikov. Po moji misli res ni napčno se varovati, kolikor 
se d a , tujih, celo gerških in latinskih imen, dasiravno sojih  drugi omikani narodi sprejeli. To pa zavoljo tega, ker 
je  slovenski jezik, kakor slovanski sploh, silo izobražljiv, se da obilo razviti in olikali, in iz narodovega jezika zraste 
tako drevo omike; je komu korenina znana, tudi mladiko in vejo kmali spozna; večidel naroda ne ume nekdanjih 
omikanih jezikov in toraj v izobraževanju zastaja, tako pa bi pala tista železna stena , ki je navadno med prostim 
ljudstvom in učenimi njegovimi; bi Slovani s tem dosegli popolnost, ktere nima noben celö izobražen jezik. Ravno 
zavolj tega menim, ni nobena napaka, ako se slovenski jezik polagoma razvija in njegovo slovstvo polagoma bogati, 
ker nihče ne verjame, kako se prosto ljudstvo počasi dviguje, kteri nima ž njim opraviti; potlej le to čisla in prebira, 
kar ume ali vsaj umeva. Kar hoče dobro biti, se mora polagoma razviti. Velike so res koristi, ki jih bogato in ime
nitno slovstvo ponuja; pa velike so tudi kvarine, ki navadno izvirajo iz bogatega in slavnega slovstva. Sedanji bistri 
čas spričuje to. Naglo pride, naglo mine.

Pa — utegne mi kdo pri tem spominu očitati, da nasprotvam slovanski vzajemnosti. Res taki vzajemnosti zo- 
pervam, ker sim Slovenec narprej, potlej še le Slovan. S l o v e n e c  sim, in kolikor bolje poznam svoj materin jezik in 
bližnje slovanske, toliko ljubši in dražji mi je moj slovenski, in menim, že marsikomu, ki si je prizadeval dobro se nau
čiti slovenskega jezika, ter ga primerjati s staroslovenščino in z drugimi slovanskimi, se je taka godila. Prava hčerka 
staroslovenščine, ktera je vsim slovanskim jezikom, če prav ne mati, vsaj podloga, je že zavolj tega slovanskim naro
dom ljuba in častita, in se topiti ne sme. Ima pa tudi starih spominkov nekaj, ki so prava draginja vsega slovanskega 
slovstva, in v svojem novem slovstvu kaže doslednost in pravilnost, lepoto in krepost, ki se ne dobi v posamesnih ne 
severo- ne jugoslovanskih, temuč le semtertje, ob kratkem, novoslovenščina prijetno sklepa in razodeva terdobo
severo- in mehkobo jugoslovanskih jezikov. Kakor slovenščina, naj se vsaka veja naravno razvija in razrašča,
in vidili bo te, kako krasna bo stala čez leta in leta lipa slovanske omike.

Slovenec sim , ker sprevidim, da v manj kot v štiri poglavitne jezike se sedanji slovanski stopili nikakor ne 
dajo ; ali —  koga je to ! Brat hočem biti z vsimi, ker sim tudi S l o v a n .  Toraj slovanski vzajemnosti nisim nasprot. 
In v tej vzajemnosti terdim, da b j  S l o v a n i  k n j i ž n i  j e z i k  ž e  i m a m o .  —  S t a r o s l o v e n s k i  jezik se 
sicer sedaj nikjer več ne govori, pa je v knjigah pri vsih Slovanih doma , toraj k n j i ž n i  j e z i k .  Jez ik , ki ga je 
pisal sv. Ciril in rabil pri službi Božji, ki je tedaj vsem Slovanom v časti; ki ima razne korenike in oblike v sebi, 
kterih je zdaj nekaj le v tem , nekaj v unem, nikjer pa vsih ; jez ik , v kterem imamo vsi preimenitne pismenstva, ga 
poznajo že vsi učeni Slovani, in se ravno sedanji čas razjasnuje in že uči na vsih boljših učiliščih po Slovanskem. 
Staroslovenski jezik je res star, pa ni mertev, še živi — popolnoma sicer nikjer, deloma pa po vsih, —  ima popoln 
pravopis, ima izverstin slovar in izverstno slovnico. —  Knjižni jezik za učene in med učenimi vzajemni slovanski 
jezik že imamo.

Staroslovenski jezik ima slovansko pisavo — C i r i l i c o .  Pa — ko bi tudi kteri sedanjih se povzdignil 
v vseslovanskega, kar hi nemogoče in je celo verjetno, bi pred ko ne imel cirilsko pisavo, in sicer iz naslednjih
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razlogov: 1) Je cirilica naša, slovanska, nalašč za Slovene narejena, sta jo pisala blagovestnika in svetnika slovanska 
Ciril in Metod; 2) so cirilico Sloveni popustili le zavolj sile in iz potrebe, ter se latinice poprijeli; 3) latinica nima 
znamenj za vse glasove slovanske, cirilica pa ima znake za vse brez sostave in opisave kakor pri latinici; 4 ) še sedaj 
v latinici niso vsi .zedinjeni, nekteri tako, nekteri drugač sostavljajo in znamnjajo, v tem pa bi se po cirilici zedinili;
5) rabi še sedaj cirilico večina Slovanov (Bulgari, Serbje, Rusini in Rusje); 6 ) je, kakor se kaže, pustili ali spreme
nili ne bodo, ker jo  zlasti tesno s svojim verstvom sklepajo; 7) se učeni vsih rodov slovanskih že mnogo pečajo s 
cirilico in glagolico, ji pišejo in po učilnicah razlagajo. — In to ravno je p r a v a  s l o v a n s k a  v z a j e m n o s t ,  
da se nekaj s t a r  o s l o  v e n s k e g a  jezika in  ž njim vred vsak s v o j e g a  d o m a č e g a  pridno učim o, ter ga 
likamo in obrazimo z ozirom na staroslovenščino, nekaj pa, da se učimo b l i ž n j i h  s l o v a n s k i h ,  ter njihove 
s l o v s t v a  primerjamo in zmenjujemo, kar se sedanji čas lepo vnema- in godi, da bode slava spet slovela!
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B la s iu s  H r o v a th , © u p p te n t, SBorftonb bcr HI. b. S to ffe , feljrte Latein in  ber H. a. III. b. mtb ©riecfjifc^ in  bcr 

li l .  b. S to ffe , 19  © tunben  möd)enttid).
H ein r ich  P ir k e r , S u p p le n t ,  feit 2 tprit SSorftanb ber Hl. a. S to f fe , teerte © eutfd) in  ber II. b. III. a ., © fobenifdj 

in  ber II. a. III. a ., ©efdjidjte unb © eograpt)ie in  ber III. a. IV. a. unb üDZatljematif in  ber II. b. 
S to ffe , 19  © tunben  mödjenttid).

A n to n  M a z e k , © u p p te n t, SSorftanb ber I. b. S toffe, tetjrte biö S nbe S Jiärj Satein in bcr I. b ., £>eutfcfj unb ©tooenifcf) 
in  bcr 1. b. unb HI. b. S toffe, 18  © tunben  modjentltd), unb ü b ertra t in go tge l). © ta ttfj. = S r t .  Dom 
2 1 . aJ io rj 1 8 6 1 , 3 .  9 0 3 6 , in  gteidjer S igenfd jaft on bo« f. f. © tjm nafium  ju  © riin n .

©tjmnafiat * £>tener: Anion Franzi.

II.

/rete  fe()roeoeii(lftnk.
1. S r j i e l j u n g ö t u n b c ,  nad) Dr. 3 . 2t. S tap f, 2 ©tunben tnörfjentticf), unb jtoar jeben ©ienftag unb 

©amftag Don 7— 8 Uljr trn Setjrstmmcr ber VIII. Stoffe. ®iefc 33orträgc befugten adjt £f)cotogen, toorunter jtoei 
auö bem grauji«!aner * Orben unb 37 ©djiiter bcr VIII. Stoffe. 3ol>. V o ftu fa r , ?rof. ber $af)orat=2:f)eo(ogie.

2 . © t e n o g r a p l j i e ,  nad) ©abetsberger, im ©ommer=©emefter burd) 2 ©tunben mödjenttid), unb s»ar 
SDonnerftag Don 8 — 9 , Sonntag Don 11— 12 Ut)r im 8 et)rjimmer ber VIII. Stoffe für 10 .gutjörcr, unentgetttidj.

3Sßill»cIm 9iitter ». jfritfrf), f. f. SSergcommipr.
3. 3 t a t i c n i f d ) c © p r a ( $ e ,  nadj Fornasari de Verce, in brei Ableitungen, burd) 6 ©tunben »ödjenttid), 

im 8et)rsimmer ber VI. Stoffe für 41 ©bergtjm. * S tü te r .  Vctcc spctru jji.
4. g r a n j ö f i f d j e  © p r a d j e ,  nad) Sttjn unb 95ogtbcrg, in jwei Stbttjeitungen burd) 3 ©tunben mödjenttidj, 

im Setjrjimmer ber VI. Stoffe für 14 £>bergt)m.= ©djüter, unentgetttidj. $»eter ^ c t r u j j i .
5. S t t l j r i f d j e  © p r a d j e ,  feit 5. SDiai burd) 2 ©tunben »ödjenttidj, unb j» a r  ®onnerftog oon 10— 11, 

«Sonntag Don 9— lO U tjr im Schim m er ber VII. Stoffe für 45 Obergern. = ©djüter, unentgetttidj. 3 p|j. H a r u n .
6 . 8 o n b » i r t l j f d ) a f t ,  nad) § tubef, burdj 3 ©tunben wöcfjcnttidj, unb jwar -JJiitttoodj unb ©amftag 

Don 11— 12, 2)onnerftag Don 8— 9 im naturtjiftorifdjen Sabinete für 10 £tjeotogen be« IV. 3aljrg. unb 9 ©djüter 
ber Vlil. unb VII. Stoffe. SBal. ÄonfdKöfl.

7 . r  a f t i f d) e S o t a n i f ,  im ©ommer=©emefter burdj 2 ©tunben möcfjcnttidj, unb jroar juerft SDiittmodj 
unb ©amftag Don 1— 2 Utjr im Seljrjimmer ber VIII. Stoffe, fpäter Doit 6— 7 Ut)r im botanifdjen ©arten. ®iefen 
Unterridjt befugten anfangs über 100, fpäter etrna 50 ®>)m. * ©djüter. Slu&r. ftlcifrfjmatttt, botan. Oärtner.

8 . Ä a t t i g r a p l j i c ,  burd) 2 ©tunben wödjenttid), unb jroar jeben Donnerftag unb ©amftag im 8et)r* 
jimmer bcr I. a. Stoffe für 74 Untergtym. = ©djüter. Stticfyact 9>utre, f. f. 2Kuftcr=Jpauptfdju(teljrer.

9. © e o m e t r i f d j e «  3 c i ^ n e n  ̂ buri^ 2 ©tunben wödjenttidj, unb jmar jeben ®onnerftag Don 8— 10 
Utjr im Sefjrjimmcr ber II. a. Stoffe für 32 ®t)tn.*©djüter. Sttu&olf S p ü r b a r ,  I- f. 9icalfdjut=®irector.

10. g r e i ^ a n b - 3 c i ^ n c n ' ^urd) ^ ©tunben wödjenttidj, mtb jttmr jeben £)onncrftag Don 8— 10 Uljr 
im 3 £id)nim9^faate &cr f* 5Rcatfd)ute für 67 ®ljm. = © (|üter. 3 oad>im ü b la f ,  f. f. SRealfdjuI t̂ljrcr.

11 . ® e f a n g ö ^ U e b u n g e n ,  mit befonberer 53erü(ffidjttgung be« Äirdjengefange« unb Scnüfcung ber 
^ S tja rm o n ic a , ®onnerftag Don 10— 1 1 , ©onntag Don 9— 10 Uljr, ferner an ben meiften ©d^uttagen nac^ bem 
obligaten Unterridjtc int Se^rjimmer ber IV. a. Stoffe für 64 ®ljm. = ©djüter, unentgeltlich. 3 ofcf B e io v ie .

12 . © p m n a f t i f ,  mä^renb ber SDlonote October unb Ütooember 1860 bann Slprit bi« inctuf. 3 uti 1861 
burd) 6  ©tunben roödjenttid), in jroei Stbt^eitungen unb Surnptä^en für 130 ®t)m.=©djüter, unentgetttid^. 2tu« ben 
©c^üter=Sctträgen mürben neue, sub 9fr. VII. 7. angeführte, £urnapparate angefc^afft. 3pI>. V a v ru .
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ni.
^ n i t a d j t s n b n n g r n .

£>až (Sdjuljahr mürbe am 1. Dctober mit einem ^cit. ©eiftamte eröffnet, baž J- Sem. ant 9. februar unb 
baž II. ant 31. 3uli mit einem feierlichen £>anfamte gefdjloffen.

®er fonn* unb feiertägige ©ottežbienft fammt ben (Srbauungžrebeit unb öfterfidjen Sjercitien fanb für bie 
£)berghm.= Schüler in ber ®  eutfch = b it te r=SDrbenžfirihe, für bie Unterghm.=S p ü le r  in ber Urfulinen = ©rbenžftnhc, 
ber modjentägige ©ottežbienft für alle ©Qm. = Schüler in ber £)omfird)c (S tatt; (euerer mit 2Iu«naf)me ber ftrengen 
SBinterSjeit.

®en ßirdjengefang beforgten in ben bejügtidien $ird)cn t^eitö bie Schüler ber VIIJ. (Staffe: Kukec, Franke, 
Heidrich unb Soklič, tljeilž unter Leitung bež Supplenten Jos. Belovic: 21 Untergtjm. = Schüler, unter benen Hribar 
■Sofef ijerüorge^oben ju werben berbient; an ben ö itt*£agcn  unb bem Ejeit. ^rof)tt(eid)namg=geftc tooljnten fämmt= 
lic^e (Spüler ben feierlichen 33itt= unb Umgängen bei unb fourben jurn fünfmaligen mürbigen (Smpfange ber Ijeit.
Sacramente ber S3u|e unb bež Slltarž angeleitet.

Ueberbiefj m ürbe am  2 1 . S u n i in  ber U rfulinen * 0 rbenžfirche bei f e i e r l i c h e m  © o t t e ž b i e n f t e  einigen 
Untergtym. = ©djiHcrn baž atlerljctl. S lltaržfacram ent jurn erften üBiale gefpenbet, unb baž an  biefem J a g e  jugleidj 
begangene g eft bež hetf- A loisius baburd) erhöh t, bafe f)ie&ci ^er h°d)tt>. § e r r  S anon icuž  unb O rb inaria tö= ßom m iffär 
bež Caibacher © hm n afiu m ž, T h . Dr. 3of). ß b r^ fo ft. Pogačar, foiDo^I bie Grrbauungžrebe hielt ßl$ a uch &a8 Š>0dj= 
am t cetebrirte.

IV.

Inter|täi}ttng imrftiflcr Stnttreukn.
a)

3 n  beibeit Semeftern bejogen 89 « S t i f t f in g e .......................  5420 ft. 59 % !r.
^ ie ju  bie greif), ö. Sobelli* unb (Sngetmamt’fche (Stiftung . 44 „ 10  „

3 u fam m en  . 5 4 6 4  fl. 6 9  */, fr .

I i )  < £ p U c $ t u i i t  S d p t f t a m t t t t .

£>iefež, com £ochtt>. £errn  gürftbifdjofe S l n t o n  S l l o i ž  S ß o t f  im 3 . 1846 gegrünbete ßonbict, beffen 
(Srhaltungžfoften t^eilö au« ben 3 ntereffen bež ©rünbungS * S apita lž , tfjeilž burdj Beiträge bež h0^®- ®töcefan= 
ßleruö :c. beftritten »erben, jählte am Sd)luffe bež Schuljahrež 59 Böglinge, toelche baž !. f. ©ijmnafium befuchten.

®ie Leitung biefež 3nftitutež ift bem hod)it>. £>errn Sanonicuž © e o r g  S3 o t j  anoertraut, bem bie hod)». 
$erren ©e or g  ©r a b n e r ,  J o h a n n  Bona č  unb 3 ol)ann Gne z da  alž ^ßräfecte bež Sollegiumž jur (Seite flehen.
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e )  < $ 9 t t t i t a f t a l  = U n t c v f t i t f e u i t g *  s Jyon&£<.

3)c r m it © eginn  be« ©djuljafyrc« 1 8 55/56 gcgriitibetc U ntcrftü(jung«fonb fü r bürftigc <Scf)üIcr beö Cai&acfjcr 
© tjm nafium « l)at aud) toäfjrenb bces © dm fjafjre« 18 61  eine foof)Itf)ätigc Š ir f f a m fc it  en tfaltet, wefdjc au«  nadjftcljenber 
9tcd)nung erfidjtlicfy if t :

A . E i n n a h m e n Dtfi. 2B. B .  A i i N g a b r n I  Dcft. 5XB.
fl. VW. fl- 1 fr.

9letio = 5Reft com 31. 3u ti 1860 . . . . 1047! 6 3n  ^-olge mehrerer, in ben monatlichen G>on=
g ü r fünf ®t)m.=3cugnit?*®up(icatc . . . _ 10 —
SSont £mt. ©corg Scrcfjer, iSudjfyönbfer . .

10 ~
ferenjen gefaßten ©cfcf)füffe bc« Öcfjrförper«

„ „ ^rof. S ari 9M $er . . . . . l j  20 würben an bürftigc ©df)üfcr aller 12 (Staffen
^Reinertrag ber öffcntlidjcn S3orträgc . . . 13 55
©anjjäfyr. 3ntereffcn Bon 2 2J?ctafliquc«':0bIig. I ocrtfycift.......................................................... 198 60

ä 100 ff............................ 10 —
„ „ ber ©runbentfaft. - Cblig. 2fu« 2fulaß bc« geftc« bc« f)f. Aloisius au«*

ä 500 ff............................. 25' — gegeben .......................................................... 14
SSom £ rn . Dr. Ahačič au« 2lnlaß bc« bem f. f.

§crrn  2aubc«d)cf bargebradjten gacfcljugc« 50 —
23ont § rn . Dr. Joh. Ahačič über 3Sunfd) feine«

ant 20. 232ai 1861 oerftorb. ©of)ne« Joh.
Ahačič, ©djülcr« ber VIII. © tun.* Stoffe,
Sur 33ertf)cilung unter bic ÜJlitfd)üfer . . 50  —  ;

Beiträge ber ©l)m. = ©cfjütcr im SDJonate SOMrj
unb Ouni 1 8 6 1 ......................................... 33 61

j35on ben ©djülent ber I. a. ®tym. = Stoffe au«
! 2fnfajj bc« Stnfauf« eine« Seyicon« . . . 3' —  !1
pntereffen oou 200 fl. in b. ©parcaffa oom 1.

2luguft bi« (Snbe ®eccmber 1860 . . . 3 72
.Gntcrcffen non 65 fl. in b. ©parcaffa öom 1. 1

2fuguft bi« (5nbc £>eccmbcr 1860 . . . 1 11

3ufammcn . . . 1253’ 251 1 Sufammen . . . 212 6 0

A. © um m e ber (šinnafjm cn . . . .  1 2 5 3  ff. 2 5  fr.
B. „ „ 2tu«gaben . . . .  2 1 2  „ 6 0  „

A. (5mpfang«rcft . . . 1 0 4 0  ff. 6 5  fr.
Ucbcrbief? Ijat biefer $ onb$  oon bem ant 2 7 . © ec. 1 8 6 0  berftorbenen ?ßrofeffor g r a n j  SOZ e t  e f f o cin Segat 

con 4 0 0  p . anjufjoffcn.

r t )  % U t D a t -  U u t c t f t t t e u n g »

© otoic b tö ljc r, erfreuten ftd) audj mäljrenb be« © tfmfjäljrcg 18 61  a rm e , gefittete S d )  it (er bež Saibadjer 
© tjm nafium « im fjicfigcn 33 i ö c c f  a n  = 'P r  i e f t e r  f) a u f  c, in  ben Sonocnten ber I)ocfyW. P. T. g r a n j i č f  a i t e r  
itnb 333 . 303. S . U r f u f t n e r i n n e n  unb bei uieten ^ J r ib a t* g am ifien  cbcfnuitljigcr, reicf)fid)er U nterftü^ung.

3nbcm  ber SDirector ber g ro ^ e r j ig e n  333oljftf)ätern unb Sugenbfreunbeit Ijicfür ben crgcbcnfteu ® a n f 
ab fta tte t, briieft er bic S i t t e  mn fernere g ro ß m ü tig e  Unferftüfcung unb bie H offnung a u « , baß fid) bie bctrcffenben 
© djitfer ber empfangenen 333oI)ftf)atcu burdj borjüglidjc S i t t e n , g feiß  unb guten F o rtgan g  ftet« lnürbig unb banf* 
b a r bemcifeit »«erben.

I
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H n t m id j t s g f l i r .
® a ö  eingeljobeite <Scf)utgcIb betrug im 1. @cm. bon 4 1 5  © G ü tern  2 6 1 4  fl. 5 0  fr .

„ „ II- „ „ 3 0 9  „ 1 9 4 6  „ 7 0  „
3 u fam m en  . . . .  4 5 6 1  ff. 2 0  Ir .

23on ber S ^ f a n g  bež U nterridjtžgelbeč w aren im  1. (Sem. 2 9 9  @ d)üler befreit.
ti t, u n n n n *’• n 3 8 1  „ „

---------oOO^OOc------- —

VI.

Statifltk tes (ßpnaframs.

Ä l a f f c

3 at)I ber eingetretenen 
@d)üler

Verblieben am 
©djtuffe bež 3afyrež

d a r u n t e r  f i n b

öffentliche <J>ri»atiflett öffentliche $ riü atificn Aotljolikcn Slootntn Jlciitfdjt 3tntitiur

VIII. 41 1 36 — 32 3 1

VII. 49 — 47 — 39 8

VI. 56 1 55 — O 50 5 —

V. 76 — 68 — 60 8 —

IV. a. 62 3 59 2 49 . 12 —

IV. b. 40 — 36 1 34 3 —

111. a. 59 1 56 — 49 7 —

III. b. 50 1 50 1 37 11 3
I

II. a. 60 — 59 — 57 2 —

II. b. 59 1 49 1 41 8 1

I. a. 88 13 84 12 78 18 —

I. b. 66 14 63 11 56 18 —

3 ufammen . . 706 35 662 28 690 582 103 5

3af)( ber © ^üler am ©djtuffe bež Saures 1861: 690.
1860: 655.

£>at)er ergibt fid) Ijeuer eine 3  u n Q f) m e u m : 35.
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VIL

ftyrmittel k s  ® p n a |fa m 0-
1) ® ie  I. !. o f f e n  t l i  d) c © t u b i c n  = 3 3 i b t i o t t ) c f ,  tüctcfjc forooljl bcrn Seljrförpcr als aud) bcn 

©t)muafial=©d)ü(ern unter bcn gcfcfelitficn 5öorfd^riftcn ju  ®ebotc ftefjt, enthielt am ©cfytuffe beö ©dmljafjreg 1860: 
33.585 S än b c , 2273 $efte , 843 S tä tte r , 213 öanbfartcn, 32 <ßtäne, 405 Sftanufcripte —  mit einer jä^rlicfien 
Dotation öon 525 fl. —  $ . f. 23ibtiotf)efar: § e rr  üflidjaet & a ft c l i j.

2) £)ie ® J ) m n a f i a l * 3 3 i b t i o t I j e f ,  unter ber Sluffidjt ber ^ßrofefforen Äart ÜBi ct j cr  unb SIbotf 
2 B e i d ) f e I m a n n ,  erhielt im Saufe bc$ ©djuljafjrcg 18eo/61 fotgenben 3ulöad)g:

a) 91 n ® c f d) c it f e n f i n b  ifyr j u g e f o m m e n :

23on ber I)oI)cn f . !. ßanbcSregicrung unb öon ber f. !. ©tattfyatterci in tr ie f t :  8 anbcčrcgicrung$btatt für ba8 
^erjogt^um Srain XU. 1860 , unb SSerorbnungeit ber 8anbc8bcf)örben. 1861. VI. 4.

SSon ber f. !. ßentral * Sommiffion jur Srforfdjitng unb (Spaltung ber Saubenfmale: V. <3anb.
33oit ber I. !. geotogifdjen SfeidjSanftaft: Saljrbudj XI. 1 . unb £>aibinger’8 Slttfpradjc.
33om Sentrat * Sßerein ber (Stenografen in SBicn: 3afyre«berid)t 1861.
23om f. f. ©djutbüdjer = 23ertag in SBien: Äatafog 1860.
33om §crrn  f. !. @djulratl)c Dr. g ran j SDi ocni f  in ® ra j: 61 S e rie  in 73 S änbcn , meiftens matijema» 

tifdjen Onfjatteö.
2lu8 bem 9iad)laffe bež eerftorbenen ^J3rofeffor« gran j 2 J i e t e ( ! o :  130 Sßerle in 148 SJänben, mciftcnS 

ptjitotogifdjen unb gefd^idjttid^cit 3nl)attc8, barmtter Miklošič monumenta linguae palaeo-slavicae; Miklošič 
radices linguae slovenicae etc. etc. 20 Sanbtartcn unb 101 Programme.

23om £>errn ßanonicuö ®eorg 2 3 o l j :  2 SGöerfe in 4  Sänben.
93om |>crrn Dr. d.  £). 6  o ft a : Slflgemeine ^Bibliographie bis Männer 1861; Dictionarium trilingue.
35om §errn  £>irector ber Saibadjer 9Jeatfd)ute, SRubolf <3 d) n e b a r : 3 SSerfe pt)ito!ogifd)cn SnljatteS.
35om §errn  Dr. S  t u u , f. f. )̂5rofeffor inSBien: Sin Sjemptar feiner £mnbel8 *®eograp!jie unb 3 Gryemplare 

feiner allgemeinen ©eograpfjie.
5Bom £>errn 3ofef - S t a ö n i f ,  39ud)brncfcrci4Befifecr: 2 C?yemp(are ber 3eitfd)rift „Novice« unb 4  Grjemptare 

öon »Zgodnja danica«, metdje bcn <Sd)üteru jur Sectürc mitget^eitt unb hierauf gefefjenft toorben finb. 
23om ^3rof. M a c u n :  1 äßerl.

„ „ SB e i d) f e I m a n i t : 3 Söcrfc.
„ „ 2 3 o n b a n f :  3 Söerfe.
„ „ V ä v r S :  1 SEßerf.
„ „ M a r n :  1 253er f.

SSom fuppl. ^ßrof. B e l o v i č :  bic Saljrgäitge 1846 , 1848 , 1849 unb 1850 ber geitfdjrift „Novice.«
5Bon ber £ c m p 8 ! l) ’fd)en SBudjt)anbtung in 'ißrag: 1 SBcrf.

„ „ 3 3 e l t m a n n ’fd)en .SBudjljanbtung in <ßrag: 1 2Ber! in 2 Sänben.
„ „ @ e i b e t ’fdjen S3ertag$Ijanbfang in 233 icn: 2 SBerfe.

®urd) bcn UnterftüfcungGfonb beö f. f. ßaibadjer ©tjmnafiumg: 9 Grycmptare ©pief? latein. Uebmtgöbud».
23on bcn ©t^älern ber IV. a. Stoffe 1861 : 3 Sjemptare <Spic§ latein. Ucbungebud).
25on bem ©d)ülcr ber V. Staffe, 3lug.J P r c t t n e r :  10 SBerfc in 18 23änbcn.
23on bem @d)iiter ber IV. a. Stoffe, S u š a :  1 SBerf in 2 SMnben.
33on mehreren Unterg^m.=©^ülcrn Dcrfdjicbcnc 9Joten, mcift tirdjlidjcn 3 nf)a(teS, im Söcrtfje öon 17 fl.
ferner 7 23ortefcorbnungcn öfterr. Uniöerfitätcn.

184 Programme öfterr. ©^mnafien.
25 'Programme öfter.'. SReatfcfjutcn.

147 Programme prcußifc^cr Öefjranftattcn, mit 4  Beilagen.
25 Staffen=23crjei^niffe öon Ärain’6 §auptfd)u(en.
43 Staffen = 23crjcic^niffe öom Saibadjer ©tjtnnafium 1807— 1848.

6  23orIefeorbnungen oom beftanbenen 8^ccum ju Saibad).
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b )  21 u 8 b e i t  2 l u f n a f ) m 8  = £ a £ e n  p r .  3 1 2  fl. 8 2 ! r.  » u r b e n  a n g e f d j a f f t :
а. g ja tu r unb O ffenbarung 1 8 6 0 . H. @ em .; gortfefcung fatf)otifd)cr 3ugenbfd)riften : 8ang’e neucžs §au#=  

bud) V. VJ. iö a n b ;  Äattjotifdje U nterhaltungen VII. • 3ugenb = unb <$cf)utt^eatcr oon 2 J io ra l ; ber P fa rre r  
oon Slrnftein; $ a u 8 *  unb gam ilienbittfi 1 8 6 0 ;  § ifc inger’8 O bria’« Oue<ffiIber4Bergtnerf; 2öen$ig’8 JSöf)tner= 
to a lb ; 2Benjig’3 oatertänbifdjeö ©efrfjirfjtebuc^ :c.

ß. § o fm a n n  Sieero’ö B r ie fe ;  SCif(f»cr ß ieero ’8 S ieben; R o je fS  ß t)reftom atf)ie; ©cf)tnnag( latein . © ram tn a tif , 
R outer oon Sßinftoifc; § o r a j  oon Sßeber; SMrgit oon R euffer je. :c.

1. £)efterreid)ifcfye © tym nafial = 1 8 6 1 ;  P feiffer SBatttjer oon ber 33ogetraeibc; ÜJiönnidj f u b ru n  unb
N ibelungen ; ftetjrein © prad jte ljre ; <Sd)teid)cr beutfdje © p ra d je ; ©enfet) < S an e fr it* ® ran im a tif; S o n e  8efe* 
bud); 33ieI)off § ilf$ b u d );  59rüt)I lattjotifdje fiiteratur :c.

б. S lovanska  S lo v n ic a , Jan ež ič  1 8 5 4 ; p o to č n if , ftooen. © ra m m a tif , 2 . A uflage; <5röf)Iirf) iüt>rifc^e © rarn^ 
m a ti? ; Č itanka i l ir s k a , 2 k n .;  O bris z e m ljo p isa ; p o vestn ice ; Berilo fü r bie VII. Stoffe JC.

f. P e term atin ’S geograpf)ifd)e 2ftittljeitungen 1 8 6 0 . V.— X II. m it jtoei S rg ä n ju n c je ^ e f tc n ; © rom m e’S ittu ftrirte r 
§>anbattaS. Sieferung X . X I . ; (g tiitpnaget t a r t e  oon £ )eu tfd )lanb ; © pru nn er £>anb=2lttag, 3 tu§er*© uropa; 
P ü ^  Sltlaö in  jloei 2lbttjeitungen; P a u lin tj’S R e l i e f k a r t e n :  ® ie  8om ni^er=@ pi^e unb bie ©djneefoppe ic. :c.

f .  £>ie © tjm nafti! oon 8übe<f, Ätop k .
21 nt <S<f ) l u f f e  b e S © d j u t j a t j r e S  1 8 6 0  e n t h i e l t  b i e  © l ) m n a f i a I  = © i b t i o t ( j c f :

a. 9 8 5  SBerfe in  1 3 0 1  © ä n b e n , bann 188  £>efte.
3u toad)ž  1 8 6 1 :  3 7 3  „ „ 3 6 4  „ „ 1 1 7  „ golg tid)

am  ©c^tuffe bež © djutjatjreS 1 8 6 1 :  1 3 5 8  SBerfe in  1 6 6 5  S ä n b e n , bann 3 0 5  £ efte .
Ceftcvreidjifdje P ro g ra m m e : 8 7 4  oon ben 3al)rcn  1 8 5 0 — 1 8 59 .
P reu |ifd )e 1 0 6 4  „ „ „ „
UniOerfitätS * 23oriefeorbnungen: 3 0

3 u fa m m e n : . . 1 9 6 8  @ tüd .
® e r  früher auSgetoiefene gtittmdjS im

© ^ u tja ^ re  1 8 6 1  beträg t . . . . . 4 3 7  „
3ltfo ant ©djtuffe be§ <Sd)utjaI)reS 18 61  int ©anjen eine ©ibtiottjef oon 2 4 0 5  Programmen, bie gfeid)
ben 33üd)ern fatalogifirt mtb beljanbett toerben, unb ju betten genaue $ad)fatatoge angelegt finb.

2Iufjcrbem enthält bie ©Ijmnafiat=33i6Iiotf)ef: 2tttanten unb Sorten alter SBettttjeite unb (Staaten Oon @tyboto, 
Sergf)au§, Äiepert, fiönig, Äutfdjeit, <§tieter, @d)utfc, Reuter, Söeitanb, §ricb, ©tütpnogel, @d)ön&ecf, 
@d)eba, Reinljarb; ftatiftifdje fabelten oon §itbner, ©radjeßi, Kemperle, Unfd)utb; 3 ©toben, 6 2  ,lpanb- 
jcidjnungen oon ftärdjer, §ofmamt’ö £etturium; Relief - Sorten: ba£ ©atjfammergut, bie O r te te t  ©pifce, 
bie 8omnifcer=@pit?e, bie ©djneefoppe, 4  Jpefte 8anbfd)aftö=3eiĉ nun9cn; 4  tateinifcfyc ÜJtteffen, »tele SÖief?* 
unb anbere Sirdjcntiebcr in totcinifdjer, beutfrfjer unb ftooenifdjer (Spraye; mehrere S ilber; eine ©t)tmtafial= 
gafjtte; 2 9  2)iünsen; gegen 8 0  ftereometrifrfje giguren auö § o tj unb Pappe.

3 )  ® a 3  p l j t y f i f a l i f d j e  S a b i n  e t ,  unter Seituug beS ^ßrofefforö Dr. §einrid) 9 J i i t t e i $ ,  mit einer
jäfjrlicfiett ®otation oon 210 ft., erlieft fotgenben 3 u>oad}«:

1 gatoanifd)e -Sattcric oon 6 ©rooe’fdjen Gtenienten.
1 ®urcf)fd)nitt8 = SDiobett einer 2 )ampfmafd)ine.
1 Slmpere’f^eö ©eftett famntt Kommutator.
1 §eberbarometer mit betoeg(id)cr @cata, Ronniu« unb term om eter.
8 @tüd Präparate ber Stjeite beö menf^tic^en © eprorganö , ein ©efdjenf beS f. f. Profeffor« uitb 

Printararjteö Dr. Sltoiö 33 a t e n t a in Saibad), toofitr bem §err:t ©eber ftientit ber oerbinbtidiftc 
®an! auögebrütft loirb.

4) ®aö n a t u r t ) i f t o r i f d )  = I a n b t o i r t f ) f d j a f t t t d ) e  ß a b i n e t ,  unter Leitung beö ProfefforS 
Sßatentin ft o n f d) e g g , mit einer ^Dotation jäljrtidjcr 1 3 6  ft. 5 0  f r . ,  ert)iett nadjftetjenben

ÄoSmoö für bie 3 ugenb oon fi’örber, SRaty’ö firäuterbud), S agner’S S o tan if , SSertjanbtungen beS jootogifd)=
botaničen Sßeretne«, 10. © anb; In to n  5$ritfd)’S Sßöget, 2 $efte; Subioig ©djmarba’S Reife um bie e rb e ;

5
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@ d)le^tenbo^t’ö g fo ra  oon ® eu tfd jlanb , 5  Riefte; D r. © a il ’ö '‘ßiljtljpen» S a m m lu n g  farnm t £ e j t ;  m ehrere 
© nri<htungöftücfe.

5 )  SDer b o t  a  n  i  f d) e © a r t e n ,  m it einer ^Dotation jäfjrl. 4 2 0  f l . ,  m e lie r  un ter 2luffid)t ber @tjmn.= 
jDirection to n  bem b o ta n ič e n  © ä rtn e r SlnbreaS g l e i f d j m a n n  oerw altet tu irb , unb fotno^I bent Sehrförper a ls  
aud) ben © hm n afia l = S chü le rn  ju  ©ebote fteljt.

6 )  £ )a e  8 a n b e ö  = 2 J i u f e u m ,  beffen r e i ^ a t t i g e  (Sam m lungen ber © tym nafial = 3ugenb jeben (Sonn* 
unb ® onnerftag  tion 1 0 — 12  U tjr unb n ö tig e n fa l ls  and) nnjjcr biefer 3 e it  über Sfnmelbung beim S u f to S , § e m t  
ß a r l  ®  e f  cf) m  a  n  n  unb un ter 2luffid)t bež bezüglichen 'ß ro feffo rS , jugänglid) finb.

7 ) 3Me £ u r n  = 2 l p p a r a t e ,  un ter 9luffid)t beš ‘ißrofcfforS 3oI). V a v r u ,  unb jW ar: 1 grojšeč $letter=  
gerüfte m it 2  f entrechten unb einer R ie fe n  L eite r, 3  fcnfredjten SJletterftangen, Sletterfeilen mtb G in g e n , 2  Reefen, 
3  © a r re t t , 6  © pru n g p fe ile r,  3  S d jw u ng b re tte r unb 1 4  S p rin g ftäb e  —  Würben fam m t © trie fen , S an b b eu te ln  unb
2  S d ja u fe ln  im  3 .  1 8 6 0  um  1 6 0  ff. unb 1 © d r in g e t  C ßferb), 1 © o<f, 12  S p ring ftäb e  unb 1 Schw ungbrett 
im  3 .  1 8 6 1  um  1 0 0  fl. burd) © citräge ber an bett gtjmnaftifdjen Hebungen tf)cilnef)menbcn S p ü l e r  angefc^afft.

VIII.

Did)tigerf ieroriinm ijp k r  Ijoljen Intcrrid)tökl)ärktt.
1) 2Kit f). 8 . 9i. S . oom 12. ÜJiai 1860, 3* 7127 , würbe geftattet, ba§ ber gebrmfte Jahresbericht, 

ju r Schonung bež StubienfonbeS, um 20 fr. pr. (Somplar tieräufjert Werbe. T)cr bießföllige (Srtöö betrug pro 1860: 
81 ff. 40 fr .;  ®rucf unb Rapier für 1500 Sjemptare fofteten 117 ff., ber ßhtbanb 34 ff. 62 fr.

2) ÜDiit h- U. SDi. <$. bont 13. 3n li 1860 , 3- 9740 , wirb beut § cr>:n Slloiö S B a t b f j c r r  bie 4Setoiüi- 
gung jur Eröffnung eines ^riuatcurfes für Untergtym.*@<J)üter ertfjeift.

3) 3J2it f). 8 . 9?. Gr. öom 16. October 1860, 3- 14469, tinrb bie ®ireetion angewiefen, bie Programme 
aud) an bie füftenlänb. ©hmnafien unmittelbar eütjufenben.

4) Saut f). @tattf). = (S. t>om 8 . ®ec. 1860, 3- 20045, finb bie 2? e r v c d ) n u n  ge n  über tfjeorctifdje unb 
praftifdje UnterridjtS=©ebürfmffe unmittelbar an bie f. f. <3taatžbud)I)aftung ju leiten.

5) SOiit h- U. 2)1. (S. öom 9. 3anuar 1861, 3- 2371 , werben über bie ©nfjebung unb Slbfufjr beS 
U n t e r r i d j t S g e l b e S  Söeifungen gegeben.

6 ) Sflit f). S tatth . = $räfib. = S. öom 24. 21pril 1861 , 3- 1269 , toirb bie -^Bewilligung ertfjeilt, baj? ber 
®hm.=8ehrer 3oI). M a c u n  in au&erorbentlidjen 8ef)rftunben 2?orträge über i f f t y r i f d j e  S p raye  ^afte.

7) 2ßit 3ufd)rift beS h- SanbeS = 2üt8fd)uffc8 öom 4. itfhi 1861, 3- 4 1 , wirb bie ©ircction aufgeforbert, 
bie ©tym. = Schüler juin ©efudje ber Vorträge ju ermuntern, Wcfdje Bon bent f. f. Scrgeommiffär §errn  2öilf)clm 
Stitter ö. g r i t f d )  über S t e n o g r a p h i e  gehalten werben.

8 ) üDiit f). Staatsminift. = G. oom 31. Sftai 1861, 3- 4908, Wirb ber gortbeftaub ber bier parallele taffen 
für’ö Unterghmnafium pro 1862 genehmiget.

9) üttit h- Staat$minift.=@. oom 25. SDZai 1861, 3 - 4667, wirb bie Crinfenbitng oon 163 Programmen 
für bie preu^ifchen 2)iittelfd)ulen angeorbuet.
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IX.

Chronik k $  (Htyrnttöfttims.
2ftit ben i). U . üDi. S rlä ffen  co m  26. 3 u n i, 19. 3 u li unb 3 . 2luguft 1860 würben bejiehnngsw eife bie 

© h m .= 8ehrer © eo rg  33 o n  b a  n  t  üou Saibad) nach 3fttnSbru(f, D r. g r a n j  - i J i c f m e r  öon g iu m c  unb 3 ot). M a c u n  
toort 3lgram  nad) CaibacE) überfc(jt, unb m it h- U . 3Ä . Gr. oont 28. 3 u li 1860 ber biefjerige © uppteut SSatentin  
ß e r m a o n e r  ju m  wirftichen ® t ) tn .'8d)rcr in  Č ernov ic  ernannt.

3lm  18. Sluguft unb 4. D c to b cr , a te  ben S a g e n  beS Sißcrf). ® cb u rts = unb ÜJlamenSfefteS, Wohnte aud) ber 
@ hm . = 8ehrförper bent um  10 Ul)r in  ber £>omfird)c abgefjattenen feierticficn © otteSbienfte b e i, um  öon © o tt  für  
© ein e  f .  ! . Stpoftotifche SJiajcftät g r a n j  3 o f c f  I. § e i l  unb © egen  ju  erflehen.

® a  burd) bie Siliert), angeorbnete B erein igung  bež ^ erjogttjum ö Ä rain  m it ber ! . !. fü ften l. © tattf)atterei
bie biba!tifdj=päbagogifdjc O berleitung bež Saibadjer © hm nafium S im  2Jlonate Stoöember 1860 eine 3Ienbcrung erfuhr, 
fo  richtete ber Öaibadjer ® hm .=8chrförpcr an bcn ! . ! .  © djulrath  unb Witter beS granj=3 ofef=O rben8, fjerrn  {Jrtebricfj 
S t i g t e r ,  eine © a n fa b r e ffe , wc(d)e öon bemfetben frcitnblid) erwiebert würbe.

ü flit t). © ta tt lj .= S . öom  5. £>cc. 1860, 3 - 18262, w irb  ber erfpricfjtichcn Sß irffam tcit beS Saibacher 
© tjm .=8chr!örpcrS bie öerbiente Stnerfennung auSgebrücft.

2tm  27. ® e c . 1860 ftarb ber !. f. Sßrofeffor ber floöenifdjcn ©prache unb Literatur am  O bergtym nafium  ju
Saibad^, g r a n j  S J i c t c t f o .  S r  w ar ju  © t .  S a n jia n  in  U ntcrfrain  am 14. 3 u li 1789 geboren , abfotöirtc bie
£ a u p tfd )u l * (Staffen unb b as © tjm nafium  ju  S teu ftab tl, bie I)ö()cre:t, namentlich tljeologifdjen © tu b ien  ju  8aibad). 
5Drei Saljre ber teu eren  ( 1811— 1813) fielen in  bie 3 c>t ber franjöfifchen D ccup a tio n . 2lm  11. © cp t. 1814 würbe 
Sftctclfo ju m  ^ r iefter geweiljt unb jum  'J3farr = (Soopcrator in  © ö r ja d ), hierauf ju m  33ice = © irecto r  unb © p ir itu a t  
im  fürftbifchöfl. © e m in a r , im  SäJionate 3Jiai 1817 jum  © om fatcdjetcn  unb m it 9Xüerf). gntfdjlie^ung öom  14. g eb r. 1814 
ju m  ^ rofeffo r  ber f t o ö e n i f d j e n  ©prad>e am  !. f. 8t)ceum ju  Saibad) m it 400 fl. © eh att ernannt. 3 n biefer 
Sigenfchaft ertljeiUc er aud) burd) brei 3 af)re ben 8anbfcfjul=^$räparanben uncntgcW id)en Unterrid)t in  ber f(oöenifd)cn  
©prache unb Sehrm cthobe, fupplirtc burd) 1V2 3 ahrc (II. © em . 1819 unb I. u . H. © cm . 1820)  bie Scfjrfanjel ber 
i t a t i e n i f d j e n  © pradje unb S itcratur, w irftc eifrig a ls  italicnifd)cr -Öeidjtöater att ber ® o m fird )e , übernahm  feit 
1. S a n u a r  1819 aud) baS Slmt eines floöenifdjen SEranSlatorS, wetdjeS feit bem 3 al)re 1809 SSatentin S S o b n i f  
»erfe^en h a tte , »erfaßte nad) ® ob roöS fl)’S ©Aftern eilt „ S c t j r g c b ä u b e  b e r  f l o o c u .  © p r a c f ) c  i m  t ö n i g *  
- r e i c h e  3 I t l ) r i e n  u n b  i n  b c n  b e n a c h b a r t e n  ^ r o b i n j e n .  Saibad^ 1825. O c ta ö . 296 © e ite u ,"  w e i t e s  
m it © tu b .= § o fc .= 3)ccr . com  26. O uni 1836 a ls  Scitfabcu bei ben 33ortcfuugcu über ftoöen. 'P hilo logie em pfohlen  
Würbe; ferner für bie 8anbfi^ul=^5räparanben eine eigene, im  3 . 1830 gebruefte ffoöcn. ©pracfjlctjrc, ein GrbauitngS» 
bud) für bie in  Sftorbamerifa bcfinblidien, a u s S ra tn  gebürtigen SDZiffionärc, überbief? mehrere Ueberfe^ungcn unb 
Heinere 2lu ffä ^ c , weldje in  ben „SJHttfycilungcn bež ^iftorifdjeu SSercinS für .fira in “ en th alten , einzelne nod) im
3)ianufcriptc (j . Sd. eine flotten. Literatur = ©efdjidjte) oorijanben f in b , unb fjielt öffentliche unentgeW id)c Sßortefitngen 
über baö 9n t f l a b i f d ) e  in  bcn 3 al)ren 1849,  1851 unb 1854. 3 n Slnerlcnnung biefer litcrarifdjen Arbeiten auf 
bem © ebietc ber ftoöen. © pradje unb Siteratur gerufjeten © e . f. f. Stpoftol. SOiajeftät m it SIHerf). CSntfd)lief;ung üont 
18. 3tuguft 1857 itjm itad) einer mefjr a ls  40jä^rigen öffentlichen Cet)rcrS=9B irtfam fett b as g o t b c n c  S e r b i e n  ft* 
I r e u j  m i t  b e r  ß r o n e  ju  »erteilen .

SBcnitgtcii^ fid) fein ©pracfjtatcnt oorsugSWeife in  einer grütiblidjeit ® cnntni§ ber ftooen. © pradjc unb in  
einem  guten SBerftänbniffe aller ftaöifdjcn © iatcctc  offenbarte, fo befaß er boc^ aud) fcfjaßbare Äcnntniffe in  ber 
bcutfd)cn, ita licn ifd icu , fran',öfifd)cn, fycbräifdjcn unb in  bcn altclaffifd)cn © p ra d jen , itberbieß einen ehrenhaften, 
befc^eibcixen (Sljarafter, unb bewährte feinen SQ3ol)ttf)ätig!eitSfinn nid)t bloß bei mannigfachen © riegenheiten Währenb 
beS 8ebenS , fonbern insbefonbere burd) feine tc^tw iüige 2ln o rb n u n g , ber ju  fjo lgc fein ganjeS nid)t unbcbeutcnbeS  
SSermögen ju  ccrfd)iebcnett W ohtthätigcn g w etfen  öerwenbet werben foß . ® a §  er hiebei audj ber arm en ftubirenben  
3 ugcub gropm üthig gebuchte, ift bereits beim ® l)m . = Untcrftü^uugSfonbe erw ähnt worben.

21m  19. 2tp ril bejeigte ber © t> m .- Ce^rförpcr bem neu ernannten !. f . SanbeSchcf, § e r r n  J . U. D r. Ä a r t  
U t t e p i t f c h  ß b len  o . Ä ' r a i n f e t S ,  feine Gf)rfurd)t unb 100 © tubirenbe ber brei oberften ® h w .- S t a f f e n  hatten  
bie @hre / bei bem öon © eite  ber 33 ü r g e r f  d) a f t bem öcrehrten £ c r r n  SanbeSdjef am 24. Stpril bargcbrachten
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g a c fc lju g e  m itju w ir fe n . 2lu S  Slnlajj biefer O b a tio n  finb  bcr SDireftion fü r  bett © ijm . = U nterftü fcungöfonbö 50 f l.  
übergeben W orben.

Slnt 15. 3 unt u n ternah m  'ißrofeffor 3 olj. V a v ru  m it b eilä u fig  100 Z ö g lin g e n  bcr £ u m fd )u le  nadj 3 to' f ^ en'  
W äffcrn eine £  it r  n f  a f) r  t , w eldjc bon  f i t e r e m  Sßctter begü n ftig t w a r . —  2(u f baö © e b e n e n  beö 2ätrn=U nterricf)tcö  
übte überbiefj fjeuer einen  förbernben © n f lu fj  einerfeitö bie Bon bem  genannten  ^ßrofeffor jufam m engeftelltc  unb bei 
3 ofef B la z n ik  gebrueft crfc^ienene S M c itu n g  5«  gtym naftifdjcn U cb itn gen , anbererfeitö b i e l t e b e r t r a g u n g  bcr £ u r n =  
fdfjute in  ben H eineren £>ofraum  bcö <3 cf)u lgebäubcö, w o fü r  bem  f)o()cn 8a n b cö=9luöfcf)uffc unb töbf. © em einberatlje  
ü b erh a u p t, unb bem  § c r r n  gan b eöljau p tm am te SInton greifjcrrtt D. ß o b e t l i  unb  bem £jerrn  S ü r g e r m e ifte r  ÜJtidjaet 
S l m b r o f d j  in ö b efo itb cre , IjientU bcr w ärm ftc  ® a n f  a itögcbriicft w irb .

Slnt 19. 3 u n i bejeigte bcr ® t)n t.=8d )rförp er bent m it  SIflerl). (šntfdjlicfšung bom  16. ÜDtai ju m  S n fp ec to r  ber 
3Jlittct= unb 2?offöfd)uIcn S r a in ’ö ernannten  ! . f.<S<f)ulratI)c unb Sßrobfte, £>crrn T h . D r . SInton 3 a r j ,  feine SScrcfjrung.

X.

P r ü f u n g e n .

a )  ® ic  S lu fn a ljm ö s , 9ia d )tr a g ö *  unb SB icbcrljotungö = P r ü fu n g e n  w ürben  am  29. S e p t .  gehalten .
b )  £ ) ie  f d) r  i f 11 i d) e unb m ü n b t i < $ e  ^3r io a t iftc n = P r ü fu n g  fü r ’ö I. © em efter  am  13. unb 14. g e b r u a r , 

fü r ’ö  H. © em efter  am  24. unb 25. O u ti.
c )  £ ) ie  23cr fe t# rü fu n g cn  f d j r i f t l i d )  (Snbe S u n i  unb A n fa n g s  3 u l i ,  m ü n b l i d )  c o m  5. b i«  17. 3 u lt.
d )  £>ie fdjvifttidjc M a t u r i tä t « =P r ü fu n g , w e lk e r  fid) o o n  36 © G ü te r n  bcr V III. (Slaffe 34  u n terzogen , am  

24. 25. 26. 27. uttb 28. 3 u u t ; fü r  bic m ünbtidjc finb bie J a g e  bom  29. 3 u lt b is  2 . S luguft b eftim m t W orben.

3 m  © d ju lja fjrc  1860 erlan gten  am  f . f .  8aibad)cr © tym nafium  bei ber 9fta tu r itä tö = 'P rü fu n g  fotgenbe 26 Slbitu* 
rien ten  b aö  ä e u g u ip  55 cr SRcifc fü r  bic U n ib c r f itä t , unter benen bie m it  einem  *  23crjcid)netcn m it  S luöäeidjnung ent« 
fprodjctt Ijabett:

* B a r ta  £ I)co b o r  au ö  S r ü n n .
Č a d ež  S o lja m t a u ö  D e v e n c e .  

* D o m ic e Ij  3 of)amt au ö  Z a g o r je .  
F lie s s  O oljam t au ö  Stidj.
G a šp er in  SßSitljetm au ö  9le u m a r ltt . 
H u d etz  Slfe^anbcr an ö  Saibad). 
K rek  © r e g o r  a u ö  S lfriadj.
K r iža j 33artf)oIom . au ö  Diufjborf.

* K um m er g r a it j  a u ö  f ir a in b u r g . 
L c sk o v e c  S orcn j a u ö  H o te d e r š ic .  
L o c k e r  Stuguft au ö  ftra in b u rg . 

* N o I li  S o fe f  au ö  Saibad).
O sa n a  SInton au ö  ‘ißräw alb .

P a ra p a t 3 oIjann au ö  ßaibaef).
P e č a r  SMidjact au ö  S r o n a u .
P tä c e k  SInton au ö  S öcip crtöb orf in  S ö fjm c n .  
R a u n ic lier  D iaintunb au ö  ® rcu j.

* R eh n  S llcjau b cr a u ö  © cifcn b crg .
R o ž ič  S llo iö  au ö  2Bodjeiuer=2M a d ; .
Š a fa r  O ofjam t a u ö  SDiünfcnborf.

*  S m rek a r  3 ofcf au ö  Saib ad).
* S ta n o n ik  g r a u j  au ö  8acf.

T e r č e k  S b u a rb  au ö  SO iöttliug.
T o m ei O acob a u ö  Č em šen ik .
V e s e l  S o d a n n  a u ö  SJtannöburg.
Z a g o r ja n  S o la n u  au ö  Slbclöberg.
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XI.

ftangor& nnng  &rr jn ra  J lu ff te ig en  in  &ie näd)ftl)dl)erc (O affe  f a r  re if  e rk lä r te n  S a n i e r  * ).

VIII. G l a f f c :
* L o t r  i č M a t t h ä u s  auö ©önern.
* K l u n  C a r l  auö 33üd)elÖborf.
* L u k a n c  J o h a n n  auö ßommenba bei (Stein. 
T u r k  O s w a l d  auö ÜKöttfing.
S a l a m o n  L o r e n z  auö Saibadj.
K l e m e n č i č  A n t o n  auö ßaibadj.
K r a m a r  J o h a n n  aitö Cemšenik.
Š o l a r  F r a n z  auö 3lltfa(f.
D o l i n i k  L u d w i g  au« Saibad^.
F r a n k e  J o h a n n  au« ^ßöttanb.
Račič Josef auS Stagcnfurt.
Pfeifer W ilhelm  auö ©ottfdjec.
Legat Johann auö 9iaHaö.
G uttm an Em il auö Saibad).
Aschmann Johann auö Sropp.
Pau lič  Damian auö @gg ob ^ßobpcc.
Tomazin Ignaz auö Saibad).
Soklič Blasius auö Sarner=3SetIac .̂

Kremžar Alois auö Saibad).
Pajk Anton auö 9lewnarftf.
Jereb Matthäus auö ©tubor.
Ciler Franz auö 8aibad).
Pogačnik Josef auö 23etbcö.
Heydenberg Victor auö £ricft. 
Blechschmidt Anton auö Sfdjernembt. 
Strukel Franz auö <St. 5Beit bet Saibacf). 
Kokal Simon auö Sropp.
Jalen Simon au8 frainburg.
Kukec Anton auö Saibad).
Eržen Ferdinand auö 3brta.
Žužek Johann auö ®rof = 8aöic. 
Aschmann Josef auö Siabmannöborf. 
Heidrich Anton auö Saibad).
Notar Anton auö 23ifd)of(acf. 
v. Maiti Carl auö trieft.
Schmit Josef auö 9tabmamtöborf.

VII. Waffe:
* U m e k A n t o n  auö ©aüenftein.
* J a k 1 i č J o s e f  auö Lašic.
* J a k e 1 G r e g o r  auö Sengcnfelb. 
L e n a s i  A n t o n  auö Hrenovic.
M a k A n t o n  auö ©urffelb.
L e g a t  F r a n z  auö SRaftaö.
H o f f e r E d u a r d  auö @t. 9iupred)t.
M ü h 1 e i s e n E r n e s t  auö Saibadj.
K o ž e 1 M i c h a e l  auö 332annöburg.
Zarnik Mathias auö Saibad).
Juvan Jakob auö Zagor.
Konschegg Victor auö ßiüt in Stcicrutarf. 
Killer Johann auö ‘jkijtaüa bei Sieumarftl. 
Ramouš Barlholomiius auö glöbnig. 
Pogorelec Andreas auö Soderšič. 
v. Riebler Carl auö Slagenfurt.
Herbich W ilhelm auö Saibad).
Paulič Cosmas auö @gg ob Spobpcc.
Varl Johann R. auö 9tabntannöborf.

Urančič Franz R. auö Moravče.
Čuber Ernest auö Saibad).
Kert Matthäus auö Stopp.
Logar Franz R. auö öbria.
Jenko Ludwig auö 8aibad).
Kutnar Ignaz auö @t. 3Scit bei Sittid). 
Lauric Johann auö Seebad).
Žužek Simon auö ©ro^=8ašič.
Kurent Carl auö 9iaffenfu£.
Kepic Franz R. auö Kaučič.
Macher Peter auö 2Ut(ad.
Pečnik Valentin auö Sraiuburg.
Weiglein Maximilian auö filagenfurt.
Pečar Josef R. auö Srouau.
Klofutar Johann auö SReumarftt.
Stämberg Emanuel auö Saibad).
Bernard Valentin auö Ärainburg.
ßtbler v. Kleinmayr Raimund auö Seifenberg.
Arce Raimund auö 8aibad).

I
* ) ©uvdjfdjoffener S r u c f Bcjcidjnct © d ) litte  m it allgem einer aSorjugecIaffe, cin * habet bie P reisträger.
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YI. G la f fc :

’ S t e m p i h a r  J o h a n n  au« Olsevk. 
‘ K u m m e r  A l o i s  au« Ärainburg.
♦ G e r c ' a r  J o h a n n  au« (5gg ob ^obpcč. 
D o v ž a n  J o h a n n  au« Breznic.
L e v i č n i k  A l b e r t  au« Äolbnif? in to n te n . 
K o t n i h  A n t o n  au« £)bertaibad).
S u k F e l i x  au« Petelinek.
D o l e n c  F r a n z  au« ^5ötlanb.
G r o š i  J a k o b  au« Vižmarje.
K u n s t i  F r a n z  au« 9iabmann«borf. 
K a l m a n n  H e i n r i c h  au« 9tabegg. 
R a m o v š  P e t e r  au« Saibarf>.
Brezovar Barthol. au« <3t. SOiarttn bei i'ittai. 
Trohic Jakob au« iöiflidjgra^.
Zegner Ludwig au« ßaibad).
Košmel Johann au« (ii«uern.
SRitter v. Josch Josef au« Jtlagenfurt.
Mandelc Anton au« Srainburg.
Rehn Otto au« ©eifenberg.
Ravnikar Thomas au« 33tflid)gra$.
Skofic Johann au« ©trfenborf.
Supan Johann au« Breznic.
Poe Martin au« Semič.
Kuralt Theodor au« ßaibadj.

* T o m š i č F r a n z  au« Slltenmarft. 
* P r e t t n e r  A u g u s t  au« Caibadi.
* Z h e p e k A n d r e a s  au« 3lbet«berg.
S t a r e  F e r d i n a n d  au« Ü)iann«burg. 
K o p i t a r  J o h a n n  au« Öatbadj.
P i n t b a c h  J o h a n n  au« Račah.
M a 1 o v e r  h G r e g o r  au« ^öttanb. 
V e r b i č  J o h a n n  au« Oberbtrnborf.
Egger Eduard au« Saibad).
Golob Johann au« S t .  M artin bei Äratttburg. 
Supančič Anton au« 8atbad).
Langerholz Johann au« 3lWacE.
Killer Johann au« ©ifdjoftad.
Pichler Augustin au« Saibadj.
Skufca Anton au« @tangenrta(b,
Mally Franz au« 9tam arftl.
Stembov Franz au« Tomačevo.
Meš Marlin au« förainburg.
Supančič Leo au« Catbad).
Kobilca Johann au« Saibad),

Škrabec Anton au« Sieifnij. 
W agaja Franz au« @t. jelena. 
Knaflič Clemens au« Sengcrtfelb. 
Sterle Franz au« Cirknice.
Roblek Josef au« §öf(etn.
Hafner Jakob, au« 8acE.
Inglič Mathias au« 3IWad.
Pavlič Ignaz au« ggg ob 'ßobpec. 
Högler Josef au« 8aibai$.
Novak Johann au« ®ottfd)ee. 
Kosec Franz au« Vodice.
Končnik Martin au« S ta t. 
Podkrajšek Josef au« Saibad). 
Ogrinc Anton au« gtöbnig.
Yirant Johann au« 3gg.
Prašnikar Franz au« -äftüntaborf. 
Pogačnik Johann au« Srainbitrg. 
Pegam Franz au« 33ifd)of[a<l 
Ravnikar Jakob au« Sßatfd). 
Kralič Franz au« Saibad).
Trepav Anton au« ©ereutfy. 
Kališnik Andreas au« SieumarftL 
Jugovič Johann au« STricft.
Kokalj Josef au« Obcrtudjain.

( S l a f f c :
Didak Gustav au« 9taftabtf.
Jager Johann au« Hrastje.
Pogačnik Johann au« Äratnbttrg.
Wurzbach (5bler t). STannenberg Max au« S ie« . 
Kosmač Albert au« Saibadj.
Polajner Johann au« Käufer.
Macher Johann au« 9tttenlacf.
Drol Johann au« 3 arj.
Kenda Leopold au« ftlagenfitrt.
Senčar Jakob au« Sßatfd).
Barthol Alois au« Saibad).
Ogrinc Josef au« Podgorje.

. Stupica Franz au« <St. 93eit.
Karlin Johann au« Sllttacf.
Jelenc Josef au« @i«nem.
Sezun August au« ©ittid).
Černalogar Franz au« Söeijclburg.
Jalen Johann au« Äraiuburg.
Rekar Andreas au« Obergörjacfy.
Jenko Stefan au« ÜJlauttf.
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Omerz Josef auž Lahovič. £ran!f)eitžfyalber ungeprüft:
Varto Julius R. auž 3bria. vidic Franz

Povše Franz auž Äre§ni^. Vončina Philipp auž Untcribrio.
Hoffer Rudolf auž 2ßür$$ufcftfag in «Stetcrinarf,

* Ž a r g a r  M a t t h ä u s  auž Reteče. 
♦ C e l e s t i n  F r a n z  auž Vače. 
♦ P o g o r e l c  A d o l f  auž Saibad). 
G i o w a c k i  J u l i u s  auž 3bria.
Rak Johann R. auž Moravče.
Jenko Franz auž Gorenja vas.
Sever Bernhard R. auž SRcifntj.
Wester August aus SBctbež.
Putre Anton auž 3bria.
Šventner Carl auž Saibad).
Berlic Johann auž
Onušič Franz auž 2lttenmartt bei 8aaž. 
Kenda Johann auž Slagenfurt.
Hladnik Johann R. auž Pristava.
Golob Josef auž Stagcnfurt.
Legat Barthol. auž 9iaftaž.
Päuer Carl auž Saibad).
Pekovec Josef auž §>öftein.
Kopitar Alois auž Saibacfj.

IV. a. e i a f f c :

Stupar Johann auž Dobrava. 
Bamberg Otlomar auž Saibarf). 
Pfeiffer Eduard auž ©ott[d)ce.
Pajk Josef auž Ärainburg.
Suša Franz auž Stppad).
Hieng Alex. auž Satbacf).
Peterca Franz auž Dravle.
Markič Mathias auž Goriče. 
Albrecht Josef auž 2Jžuufenborf. 
Wencowsky Johann auž ©eifenberg. 
Brezovar Josef R. auž Lipoglav. 
Kuralt Johann auž Reteče.
Roblek Alexius R. auö §öfteitt. 
Schanda Michael auž ßatbarf).
Svetek Johann R. auž Saibacf).
Božja Josef R. auž Podgorica. 
Marinčič Johann auž 8aibad).

®ranffyeitžf)albcr ungeprüft:
Eržen Thomas auž Holmec.

I?. b. G l n f f c :

* A r t l  A n t o n  auž 9tamt.
♦ J a r c  J o s e f  auž 3mifcfycntt)äffern.
♦ J a k l i č  G e o r g  auž äftitterborf bei ©ottfdjce. 
V š e n i č n i k  P r i m u s  auž ^ßöüanb.
M a r n  F r a n z  auž ©tangentoalb.
U l l r i c h  F e r d i n a n d  auž ŠBcIbež.
S a j e  M i c h a e l  auž Prečna.
L a p a j n e  J o h a n n  auž Vojsko. 
M a i n t i n g e r  A d a l b e r t  auž £reffen.
Jurčič Josef auž Obergurf.
Hočevar Anton auž Obcr=Hrušca.
Perjatel Mathias auž ©rofj=8aŠič.
Lauter Lukas auž (Sižnern.
Walland Josef auž Sropp.

Perjatel Peter auž Sicifnij.
Erjavec Johann auž Öaibacf).
Vidic Josef auž Sbria.
Medic Georg auž Cernuč.
Papier Jakob auž SJiöfdjnaclj.
Vouk Andreas auž Wuje.
Peternel Albin auž Saibad).
Ribnikar Anton auž Goriče.
Loušin Anton auž 9?cifni$.
Turk Friedrich auž Sagorje.
Masterl Anton auž Slltlacf.
Kastelic Josef auž ‘JieumarftL 
Pakiš Jakob auž Soderšič.
Breinl bitter t>, Sßallerftern Ottokar R. auž Saibad).

6*
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III.

* M a z i  J o s e f  au« Dbfaf.
* A 1 j a š J a k o b  au« glöbttig.
* B r u l e c  F r a n z  au« Stopič.
J a m n i k  T h o m a s  au« Godešič.
E r j a v e c  L e o p o l d  au« 3bria.
P e t r o v č i č  M a t t h ä u s  au« 3 ttfttij.
C a n t o n i  A l o i s  au® Saibad).
V r a n č i č  I g n a z  au« äftoräutfd).
K o g e j  F e r d i n a n d  au« Sbria.
E r j a v e c  J o h a n n  aitö ŠriinbL 
P a t e r n o s t e r  J o s e f  au« Äraiuburg. 
grcifjerr v. M a c -  N e v e n F r  a n z au« i'aibacf). 
P o r e n t a  J o h a n n  au« Safnic.
S c h i f f r e r  J  o h. au« ©t. 2ftartitt bei Ärainburg. 
S c h n e l l e r  E r n e s t  au« Grgg ob ^ßobpcc. 
S c h n e d i t z  Q u i d o  au« Saibadj.
Poljanec Johann au« Vojsko bet 3brta.
Rom Josef au« @ottfd)ee.
Ferlan Franz au« 'ßöUattb.
Supan Simon au« ftropp.
Harmel Adolf au« 3bria.
Legat Eduard au« SBeijcIbcrg.
Vogl Stanislaus au« 9lf?ting.
Sliber Gregor au« Dobrava.
Klobus Valentin au« ‘’ßöüaub.

III. b

* H a b j a n  P e t e r  au« Zapotnica.
•:f S i v i c J o h a n n  au« Rakitna.
^ S l a p n i č a r  J o h a n n  au« Udmat.
L u z a r  J o h a n n  au« SDiariafelb.
G a b e r  S t e f a n  au« 3atyer.
S t e n o v e c A n t o n  au« Primskov.
J e n č i č  L u d w i g  au« Sictfuij.
S o u v a n  J o h a n n  au« 8aibad).
Goltes Thomas an« ©treitte.
Pogačnik Bartholom, au« ftrainburg.
Eržen Franz au« Homec.
Kimovec Peter au« ©t. ÜDiartin unter ©rofjfaljfmberg. 
Erhovnic Franz au« Satbad).
Podboj Anton au« Sfcifitij.
Hočevar Martin au« 9ieuf.
Haas Julius au« 9iaab.
Hauer Josef fl. au« ßaibad).
Polak Franz au« Saibadj.
Gornik Johann au« ?aibad).

G T Iaffc:

Supan Josef au« 3Ifp bei ftrainburg.
Fabiani Vincenz au« 92euftabtl.
Morre Johann au« ftrainburg.
Kovač Ludwig au« Satbac^.
Varl Thomas.au« Stopp.
Verbajs Anton au« ©t. SJJartiit bet Sittai.
Jeršin Andreas au« ©t. Oeorgeu bei (St. äßareitt. 
Benedik Johann au« ©t. ÜÖlartin bet ftrainburg. 
Brus Carl au« Saibad).
Raunihar Blasius au« 2llt(a<f.
Kušer Alois au« Oberlaibad).
Kalin Josef fl. au« Sanbftrajj.
W urner Johann au« Saibad).
Košir Carl au« ©teilt.
Augustin Franz au« Sifcfjoflad.
Hafner Franz au« Reteče.
Müllner Balduin fl. au« 33ölfermarft in ftärnten. 
Vizjak Anton au« ftrainburg.
Križaj Johann att« 9fabmann«borf.
Premern Josef au« ©t. 25eit bei Satbadj.
Zalokar Johann au« See«.
Leban Anton au« 2lbet«berg.
Rom Philibert au« Saibadj.
Vouk Josef fl. au« Breznic.

6 -faffc:

Tomšič Franz fl. au« Černuče.
Tomšič Ludwig au« Vinice.
Bernot Alois au« ©treine.
Brus Nicolaus au« Satbad).
Primožič Bartholom, au« ^eumarftf. 
Petrič Theodor au« Sßißad}.
Andrejak Franz au« ©t. SBeit bei Saibad). 
v. Kleinmayr Julius au« 2Beid)fcIbcrg. 
Derglin Franz au« Lanišce.
Ramm Albert au« Öaibad).
Travisan Ernest au« Sftonfakotte.
Hren Carl fl. au« Öatbad).
Jereb Blasius au« ^ßöCaub.
Schöppl Robert au« Saibad).
Püchler Johann au« ?atbad).
Slapničar Johann au« Moste.
Jerneje Johann au« Breznic.
Jakhel Andreas au« Lipnica.
Tertnik Franz au« Öaibari).



Moje Christian R. ctu8 Capo d’ Istria. 
Slapar Johann auS ©tein.
Jenčič Victor auS Saibad).
Medic Albert aug Saibadj.

Petz Hugo aug Stttenmarft. 
Grachor Johann aug © raj. 
Potočnik Adolf aug Stein.

II. a. G l a f f c :

* S t a n o n i k J o h a n n  au8 fiatf.
* T r u x a  C a r l  M a r i a  quö S riinn.
* T a v č a r  J o h a n n  aug Slltofjüfc bei ‘’ßöftanb. 
D o l e n c  J o h a n n  auö $ößanb.
D o l i n a r  A n t o n  au8 Lučne bei ^Jößanb. 
S t a r e  J o s e f  aug üDJamtöburg.
B r e z o v a r  J o h a n n  quö ©t. M artin bei Cittai. 
Z e 1 e s t i n a J o s e f  au8 ©ogor.
S b a š n i k  F r a n z  auö Diieberborf bet Sieifnij. 
Š u š t e r š i č  L u d w i g  auS 8anbftra§.
B a š  J a k o b  aug Zagor.
Čadež Franz, auž ^Sötfanb.
Pogačnik Johann au§ SSelbeö.
Hostnik Josef auS ©t. Sßartin bei Sittai.
Košir Josef au$ ©t. 'ßfjilipp unb 3afob bet 8a& 
Pohar Josef au$ Polič bei 33igaun.
Petrovčič Franz auž ©^»arjenberg bei Sßippadj. 
Pirc Johann aug ©rojjborf.
Mekine Franz auS Saibadj.
Balanič Johann ou8 Bukovšca bei ©šnem.
Novak Josef au$ Šiška bet 8atbad).
Dekleva Johann aus üftcumarftf.
Kristan Martin auž ©t. 2Jiartin bei Srainburg. 
Čop Josef auš $arner=23ellad).

Lončar Peter auž 9?eumarft(.
Arko Anton auS 9Jeifnij.
Porenta Franz auS geidjting bei 8ad.
Ropret Michael nuž ©t. ©eorgen itn ^elbe. 
Stern Franz attš ©eebad).
Velkoverh Johann au§ Satbadj.
Oblak Franz ouS Maučič bei Ärainburg. 
Pečnik Franz au8 Ježica bei Saibadj.
Kralj Mathias auč ©t. Sßeit bet ©ittidj.
Jasenc Adalbert auö 6 gg ob ^obpeč.
Jagodic Michael auS SJČattngburg.
Supanc Michael aug ©t. ©eorgen im $e(be. 
Wilfan Johann aug ©tfcfioflad 
W agaja Johann aug ©t. je lena  bei Moravče. 
Rupnik Franz aug 3bria.
Jessich August aug gaibad;.
Kališ Johann aug ©tein.
Resmann Johann aug 9iabmanngborf.
Kunsti Carl ang Sljjfing.
Sever Franz aug 8aibacf).
Kosjek Franz aug gaibadj.
Schiller Johann aug Seiftri^ in ber SBodjetn. 
Goste Franz aug öaibad).
Marolt Franz aug ©ro§ = 8oŠič.

* K o š m e 1 F r a n z  aug (Signern. 
* Š u k l e  F r a n z  aug Satbat^.
* L e u c F r a n z  aug Ježica bei Saibadj.
B r  o 1 i c h J o h a n n  aug Račah. 
B i z a v i č a r  F r a n z  aug Unter»Siska. 
K r e g a r  F r a n z  ati« Saibad). 
R a v n i k a r  J o h a n n  aug gtobnig. 
P o k l u k a r  J o s e f  aug Obergörjad^. 
V a u p o t i č  J o h a n n  r .  aug Srainburg. 
D o l e n c  F r a n z  aug 8atf.
J e t t m a r  H e i n r i c h  aitö ?emberg. 
Detela Ignaz aug Zagor.
Laurič Mathias aus ©eebad).
Vaupotič Andreas aug Ärainburg.

II. b. G l a f f e :

Weiglein Ludwig aug 8aibadj.
Paulič Josef R. aug Podpeč.
Ramovš Andreas aug ^töbnig.
Golob Martin aug Ärainburg.
Šalehar Ignaz aug ©t. 9tupred)t.
Florjančič Florian aug Srainburg.
Schrey Alexander aug 9t§ting.
Gruden Franz aug ® ro § '8aŠič.
Hinterlechner Albin aug Saibadj.
Kadivec Johann R. aug ©t. ©eorgett im ftetbe. 
Laurič Josef aug tra fen .
Lenarčič Andreas aug Dobrova, 
v. Zuccato Peter R. aug Oseljav bei ®örj. 
Korbič Anton aug 0(öbnig.
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Zonler Peter au« Jrieft.
Engelmann Christian au« Ärainburg. 
Sajic Anselm au« Soderšič.
Rak Amandus au« Saibad).
Zemme Carl au« “Jicumarltl.
Vodnik Johann R. au« £ufttl)al. 
Budnar Peter au« ©eebacf).
Zarnik Bernhard au« fiaibatf). 
Weiglein Wilhelm au« Saibadf).

* K u k e 1 A n t o n  au« Ježica.
* K e r š i č  A n t o n  au« Rakitna.
* K a v č i č  J o h a n n  au«
P o d b o j  J o h a n n  au« SRcifnij.
R a k o v e c  A 1 o i s au« ©t. ÜJlartin bei Ärainburg. 
Š k e r l  J o h a n n  au« Dberfelb.
Š k e r j a n c  J o h a n n  au« ©iegc«borf.
P a u l i n  J o h a n n  au« 33irfenborf.
K h e r n  R u d o l f  au« Saibad).
Ž i b e r t  A n t o n  au« Äraren.
D e k l e v a  J o s e f  R. au« Vrem.
\V a g a j a J a k o b  au« Sgg ob ^obpeč. 
L e s k o v i c  F r a n z  au« Untcr=3bria.
Kummer Rudolf R. au« Ärainburg.
Stare Anton au« Caiboc^.
Požar Jakob au« Moravče.
Kuralt Anton aus ©afttifc.
Podmilšak Josef au« ®raycn.
Tavčar Gregor au« 2lfriacf>.
Raab v. Babenau Carl au« 9Jaffcnfu§.
Inglič Matthäus R. au« ‘ßöüaub.
Jekovec Anton au« 3>r^ atJ)- 
Toustoveršnik Andreas R. au« 33Satfĉ .
Iirenn Baimund au« ßanbftraf.
Mörtl Josef R. au« Sronau.
Klemenčič Josef R. au« fiajer.
Traven Franz au« Teinice.
Womberger Michael au« 3trflad).
Zaplotnik Jahob au« Goriče.
Oman Paul au« 8acf.
Groznik Franz an« SBeiyclberg.
Herlevic Johann au« Vojsko.
Čadež Johann au« Trata (Gorenja vas).
Kalin Anton au« £aibad).
Vertouz Heinrich au« tfaibadj.

Mihelič Aegyd au« Hrastje.
Bonač Johann au« Cirknice.
Rizzi Franz att« 9iabmamt«borf.
Hlebi Franz au« Unter = Hrušča.
Jerman Peter R. au« ©eebad).
Plautz Ferdinand R. au« Satbad). 
Moškerc Jakob au« Bizovik.
Krajnc Anton au« ®orncgg bei ^eiftrifc.

a. <?ln ffc:

Sporn Gregor au« SDiünfenborf.
Rihar Gregor R. au« 8aibad).
Bergant Valentin au« Vodice.
Gresselbauer Victor au« Satbad).
Wiesthaler Franz au« 8aibad).
Vidergar Johann R. au« Kolovrat.
Kordes Josef R. au« ©t. ©corgen int $ctbc. 
Ambrožič Franz R. au« ©«uent.
Pibernik Franz au« Sommettba ©t. ^eter. 
Brejc Johann au« fiajev.
Dolinar Valentin au« Trata.
Kunovar Michael au« © t. Sßcit bet 8aibad>. 
Perjatel Andreas au« SJcifnij.
Pučnik Michael R. au« ^rainburg.
Dolinar Anton R. au« SBatfdj.
Pečnik Franz au« Svainburg.
Šmidovnik Franz au« Teinic bei ©tein. 
Jereb Lorenz au« Preska.
Sdražba Johann au« 3gg bei S3runnborf. 
Jelovšek Ignaz au« Dbcrlaibad).
Omejc Ferdinand au« Saibacfy.
Dekleva Franz au« 9ic;tmarft(.
Dougan Anton au« Sturje.
Čebašek Johann au« ©t. ©corgcit.
Gestrin Ferdinand au« Saibad).
Mahr Ferdinand au« Saibad).
Truden Andreas au« 8aa«.
Schmeid Franz au« ftrainburg.
Mikš Alois au« Cufttfjat.
Jarc Valentin au« ©t. ©eorgen im 3-elbc. 
Ilovar Franz au« Moste.
Mejač Alfons au« Saibad).
Šušek Leo au« Saibad).
Bogataj Valentin au« Lučne.
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I. b. © l a f f e :

* L u k a n e  M i c h a e l  auö (Eommenba bet ©tein. 
* R o s m a n n  G e o r g  auö ^löbnig.
* K r i ž  a j  N i c o l a u s  auö ßatyer.
S n i d a r š i č  J a k o b  auö Kal.
S c h r e i b e r  H e i n r i c h  auö Slid).
W i n d  F r a n z  auö Saibacfy.
N e m e c  A n t o n  auö Prem.
P e r š i n  F r a n z  auö Ježica.
V o l č i č  B a r t h o l o m .  auö <3t. SScit bei Saibadj. 
S e  in e c  J o s e f  auö ©teinbrücf.
D o v ž a n  V a l e n t i n  auö Sengenfelb.
J u v a n  J  o h. auö <St. SKartin unter ©rofšgattenberg. 
T r o j a n š e k  F r a n z  auö 9Jiannöburg.
Orehek Johann fl. auö Moravče.
Kotnik Carl auö Obcrtaibad).
Kolar Franz auö Saibacfy.
Belčič Anton auö Vodice.
Gerdinič Seraphin auö §irtenberg in SfHeberöfterrctd). 
Marn Jakob auö Rateče bet Sad.
Perko Bartholom, auö ‘ißöüanb.
Belec Johann auö Cbergorjadj.
Močivnikar Josef auö SSBatfd̂ .

Brodnik Franz auö ©utenfelb.
Strukl Gregor fl. auö SMfdjoftacf.
Egart Michael auö 3 a r5- 
Mally Ludwig au« Sleum arttt.
Šasel Peter auö Ärainburg.
Kuralt Franz auö Sftamtöburg.
Šušteršič Alois auö @t. 23eit bet ßaibadj. 
Pollaj Vincenz auö 9ieumarftt.
Thoinann Theodor auö ©teinbüdjl. 
Blechschmidt August R. auö Satbad). 
Wohinc Franz auö ßaibaef».
Svetek Anton auö Saibadj.
Konschegg Sigmund auö Srainburg. 
Pavlin Johann auö Zadraga.
Peterca Franz R. auö Saibacfj.
Kette August auö Saibad).
Ambrož August auö 8aiba<$.
Konschegg Eugen auö Srainburg. 
Podkrajšek Bernhardt R. auö Moravče. 
Thomas Victor auö 8aibad).
Raitharek Raimund fl. auö SfteumarW. 
Ullrich Gabriel auö SSelbeö.

35 a ö  ( S d j u t j a l j r  1 8 6 2  b e g i n n t  m i t  b e u t  t )e i f .  © e i f t a m t e  a m  1. O c t o b e r .  Diejenigen 
© djüter, tüddje in bie (Stubien beö f . !. Caibacfjer ©tymnafiumö n e u  einjutreten wünfdjcn, tjaben fidj in ^Begleitung 
i^rer (SÜern ober bereu ©tetfoertreter jroifc^en bem 23. biö 27. Septem ber bei ber !. !. ©tymnafiat * SDirection, 
fobantt beim Staffen* unb SMtgtonöfefjrcr $u m etben, m it ben § a u p tfd |u t== ober ©tymnafial = geugniffen unb audj 
m it bem ©eburtöfdjeine auöjutüeifcn, unb eine Slufna^mötayc bon 2 fl. 10  fr. öfterr. 2Mf)r. ju  ertegeu.

© ie Stnmctbungen ber übrigen <2d)ütcr fönnen biö gunt 30 . (September geftfjcfjett.

Heberbieß merben jene O b e r g ^ m n a f i a t  = @ ( | ü I e r ,  meld)c nidjt nadj 8 a i b a d j  juftänbig finb, in golge 
fjofjcn (Srlaffeö ber ! . ! .  8anbeö=@(f)ulbcf)örbe öom 23. 3 u n i 1 8 5 4  angertiefen, fid) orbentlicfje, »on ben betreffenben 
I. !. S ejirföäm tern  bibirte ^cimatfdjeine ju  öerfdjaffen, unb über SBormeifung ber Slufnafjmöbeftätigung bem ©eite 
ber t. f. © tjm nafial = SDirectou bie polijeilidje Slufentljattötarte für baö © tubienjaljr ju  erroirfen.

5Die 2lufnaf)tnö = unb 2BieberI)oIungö = Prüfungen werben am 28. Septem ber ftattfinben.
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